உ 


சிவமயம்‌ 
எல்லப்ப நாவலரவர்கள்‌ 
இயற்றியருளிய 


திருவருணைக கலம்பகம்‌ 


நகராமலை 
நா. இராமலிங்கம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ 
இயத்திய 


உரையுடன்‌ 


சீகாழி விச்துவசிசாமணி 
ப, ௮, மூத்துத்‌ தாண்டவராய பிள்ளை அவர்களாற்‌ 


பார்வையிடப்பட்டு, 


தருமையா தின வித்துவான்‌ 
காழி. சிவ. கண்ணுசாமி பிள்ளை ந. 4. 


அவர்களால்‌ 
சென்னை புரோகிரெஸிவ்‌ அச்சுக்கூடத்திற்‌ 
பதிப்பிக்கப்பட்ட அ. 


சாபிரைட்‌] 1984 [விலை ரூ. 1-0-0. 


All Rights Reserved 
by the 
Publisher. 


(ஒலை 
ஓ 
த்‌. 


4 


பதிப்புசை 


விளவார்‌ கணிபட அறிய கடல்வண்‌ ணனும்‌ வேதச்‌ 

இளர்தா மரை மலர்‌ மேலுறை கேடில்‌ புகமோனும்‌' 

அனவா வண மழலாயெ வண்ணா மலை யண்ணல்‌ 

தளரா முலை முறுவல்‌ லுமை தலைவன்‌ னடிசணே., 

இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ என்ற இர்‌.நூல்‌ கலம்ப்கங்க 
ரூன்‌ தலைறந்ததெனப்‌ புலவர்களாற்‌ போற்றப்ப்வெ.த; 
மான்முழுதம்‌ சைவமணம்‌ கமழ்வ த; பர்ட்ல்தொறும்‌ 
சிவபரத்துவம்‌ பொங்கித்‌  ததம்புவது; ஈவில்தொறும்‌ 
நாஈயம்‌ பயப்பது; பயில்தொறும்‌ பத்திச்‌ சுவை புகட்டு 
வது; ஏனைய கலம்பகங்களுட்‌ காணப்படாத சைவசமய 
குமவர்களின்‌ அதி அமையப்‌ பெற்றிலங்ஞ்வ அ. 


ஆழ்ந்த கருத்துகளும்‌, பொருட்‌ செறிவும்‌, பன்னய 
மும்‌ பொருந்திய ஒப்பரிய இர்‌ நாலுக்கு, காலஞ்சென்ற 
யாழ்ப்பாணத்து மேலைப்‌ புலோலி நா. கதிரைவேற்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌ முப்பத்தைர்‌ தாண்கெட்கு முன்‌, விளக்க 
வரை யொன்றைத்‌ திங்கள்‌ வெளியீடாக எழுதிவாக்‌ 
கருதி முதல்வெளியீட்டையும்‌ எழுதிமுடி. த்‌. தஅதவினார்கள்‌; 
முக்க ஆதரவின்மையாற்‌ போலும்‌ அதற்குமேல்‌ அருளி 
ஞூர்குளில்லை. 'பின்னர்‌, மதுரைத்‌ தமிழ்ச்சங்கத்தாரால்‌ 
ச ற்மார்ச்‌ சுப்பிரமணியக்‌ கவிராயர்‌ அவர்களை க்கொண் 
(21) பு.அளித்த அரும்பதவுரை யொன்று ௮ச்சேறி வெளி 
வக்க. ஆயினும்‌, ௮௮ பண்டிதர்க்கும்‌ பாவலர்க்குமே 
யன்றி பாணவர்க்கும்‌ மற்றையோர்க்கும்‌ பயன்படுவது 
அரிதாகளிடு்த.து... பல்லாண்டுகளாக இருந்தவரும்‌ 
ஏற்ற விளம்‌ -வுரையொன்தில்லாத இக்குறையை நீக்கு. 


i 


வான்‌ அருஇச்‌ செதெம்பரத்தைச்‌ சேர்ந்த ஈகராமலையி 
லிருக்கும்‌, ஆன்ற செள்னியும்‌, சான்ற நூற்‌ புலமையும்‌ 
வாய்ர்த போதிஞர்‌ ரா, இராமலிங்கம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ 
முன்வர்சது தமிழர்‌ தம்‌ பெருர்சுவப்‌ பயனேயாம்‌. 


இத்தனைச்‌ சிறப்பு வாய்ர்சு இல்வுசை மாலை யச்ிடு 
தல்‌ இன்றியமையாதிதாமும்‌ என்று எனதாசிரியர்‌ 
சுமையா ஜின வித்துவசிகாமணி காழி, படம, முத்துத்‌ 
காண்டனராயபிள்ளையவர்கள்‌ விரும்ப, அவ்ளிருப்‌ 
பத்தை நிறைவேற்றுவதே கடனாகக்‌ கொண்டு எம்பெரு 
மான்‌ 'இறாவமுளால்‌ இயன்றவா று சீரிய முறையில்‌ அச்‌ 
சட்டுள்ளேன்‌. இம்முயற்சியில்‌ முதற்கணிருர்‌ து என்னை 
ஊடக்யெும்‌, பொருட்செலவால்‌ இடையீடுபடா தவா ன 
பேரு களிபுரிக்‌த 6, ஒப்புரோக்குதல்‌ முதலிய அரும்பணி 
யாற்றியும்‌ வந்த என்‌ கெழுதகை ஈண்பர்‌ இருமயிலை. 
சே. வே, ஜம்புலிங்கம்பிள்ளை யவர்களுக்கு கான்‌ என்றும்‌ 
எழுமையுங்‌ கடப்பாடுடையேன்‌; மற்றும்‌, எனக்கு உசுவி 
புரிக்கு வீரசைவப்‌ பெருந்தகையார்‌ இரு. 8. (0. நாகி 
செட்டியாரவர்களுக்கும்‌, ஈண்பர்‌ 1. ஜானகிராம முதலி 
யாரவர்களுக்கும்‌, வித்துவான்‌ 1௩. 8. சாம்பசிவ சர்மா 
அவர்களுக்கும்‌, அசிரியர்‌ தங்கவேற்பிள்ளை. யவர்களுக்‌ 
கும்‌, புரொடி ரஹிவ்‌ அச்சுக்கூடப்‌ பொறுப்பாளர்‌ இரு. 
8. கோலிர்தராஐ முதலியா ரவர்களுக்கும்‌ என்‌ நன்றி 


உரிய காருக. 


“என்‌ கடன்‌ பணிசெய்து மெப்பதே? 


காழி. சிவ. கண்ணுசாமி. 


போருளடக்கம்‌ 


இருவருனையைப்‌ பத்திய இதச மால்கள்‌ 
முன்னுரை 

உரைச்‌ இெப்புப்பாயிரம்‌ 
இருவருணைக்கலம்பகப்பெயரி விளக்கம்‌ 
காப்பு 

நால்‌ 

செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 

பிழை திருத்தம்‌ 


பககம 


9s om 


கக 


௪௮௧ 
௧௮௩. 


இ சை யூ ரி யைப்‌ டா தர ல்கள்‌ 
(மூ i) நா 


அருமாதசல புராணம்‌ சைவ-எல்லப்ப நாவலர்‌. 

பருவருணே யர்தாதி 

அருணகிரி புராணம்‌_— மறை ஞான தேசிகர்‌. 

சேவாரம்‌.-(சம்பக்தர்‌ 2 பதிகம்‌; அப்பர்‌ 8 பதிகம்‌), 

,திருவாசகம்‌-.(இருவெம்பாவை;, திருவம்மானை) 

இருப்புகழ்‌-—(8 பாடல்கள்‌) 

அருணகிரி யர்தா தி குகைஈமசிவாயர்‌. 

அருணைத்‌ தனிவெண்பா , 

அண்ணாமலை வெண்பா-குரு ஈமிவொயர்‌, 

சோண சைலமாலை—வெப்பிரகாச சுவாமிகள்‌. 

அருணாசலேசுரர்‌ சாரப்பிரபர்தம்‌_—ஈமசிவாய சாமி, 

உண்ணாமுலை யம்மன்‌ சதகம்‌_— வித்துவான்‌ என்ன 
கவுண்டர்‌. 

அருணாசலேசுரர்‌ பதிகம்‌ புரசை அஷ்டாவதானம்‌ 
சபாபதி முதலியார்‌. 

அண்ணாமலையார்‌ வண்ணம்‌_— யாழ்ப்பாணம்‌ தியாகரா௪ 
பிள்ளை. 

அண்ணாமலை சதகம்‌— இருச்சிற்றம்பல காவலர்‌. 

உண்ணாமுலை யம்மை வருகைப்‌ பதிகம்‌, 

அருணாசல சதகம்‌--காஞ்சீபுரம்‌ சபாபதி முதலியார்‌. 

அருணாசல அக்மாலை—இரமணமகரிஷி, 

அண்ணாமலை பஞ்சரத்தினம்‌. 

இருவண்ணாமலை இருவருட்ப இக ம்‌— திருவருட்பா 
இராமலிங்கசாயிகள்‌. 

கார்த்திகைத்திப வெண்பா சோணாசல முதலியார்‌. 
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சோணாசல சதகம்‌ »>» 

அருணைக்கலி வெண்பா 

அருணாசலேசர்‌ பதிகம்‌. 

அருணாசலேசுரர்‌ பதிகம்‌. 

உண்ணாமுலை யம்மன்‌ பதிகம்‌, 

அருணாசலேசுரர்‌ ஈவகாரிகைமாலை. 


முன்னுரை 

பலைளங்கள்‌ சிறந்த சோழநாட்டில்‌ திருவெண்‌ 
ராட்டி ற்குத்‌ தென்மேற்கில்‌ நான்கு கடிகை தூரத்தி 
லுள்ள பூந்தாழை என்னும்‌ நகரத்தில்‌ கார்காத்த 
வேளாண்மரபில்‌, காலிங்கராயர்‌ கோத்திரத்தில்‌ திவ்ய 
கலி சைவ௫ுகாமணி சைவ. எல்லப்ப நாவலர்‌ பிறந்தார்‌. 

இவர்‌ இளமையிலேயே தென்மொழி வடமொழி 
களில்‌ வல்லுஈராய்‌, அன்பறிவா தி ஒழுக்கங்களித்‌ இறக்‌ 
சைவப்பற்னடையராய்த்‌ திகழ்ந்தனர்‌. தருமபுர ஆதி 
னத்து ஸ்ரீ சிவஞான தேசிகரிடம்‌ வெதிக்கை பெற்று, 
சைவசித்தாக்த சாத்திரமுங்‌ கற்றுக்‌ கவிபாடுதலில்‌ மிக 


வல்லவரானார்‌. 


இவர்தங்‌ி கவிஈயமும்‌ சிவபெருமானை யன்றிப்‌ 
பாடாத மன உறுதியுங்கண்டு, மடாதிபரும்‌, பிறரும்‌, 
இவரைக்‌ இவ்யகவி என்றும்‌, சைவகவி என்றும்‌, நாவல 
சென்றும்‌, சைவசகாமணி யென்றும்‌ பட்டாபிதானஞ்‌ 
சூட்டிப்‌ பாராட்டினர்‌. இவர்‌ தலர்தோனம்‌ சென்று 
தரிசிக்க விறைந்தவராய்‌, திருவண்ணாமலை என்னுச்‌ 
திவ்யதலத்தை அடைந்து தரிசித்து ஆங்கு வைகுகாள்‌, 
அருணாசல புராணம்‌, திருவருணையந்தாதி முதலிய நூல்‌ 
களையும்‌ பின்னர்த்‌ திருவேண்காட்டூத்‌ தலபுராணம்‌, சேவ்‌ 
வந்திப்‌ புராணம்‌, திருவிரிஞ்சைப்‌ புராணம்‌, தீர்த்தகிரிப்‌ 
புராணம்‌, திருச்செங்காட்டங்குடிப்‌ புராணம்‌, திருவாரூர்க்‌ 
கோவை, செளந்தரியலகரியுரை முதலியவற்றையும்‌ இயற்‌ 


ஜினர்‌. இவர்தம்‌ மனைவியாரும்‌ கற்பிலரும்‌ ததியையும்‌, 


பொற்பில்‌ இருமகளையம்‌, கல்வியிற்‌ சலைமகளையும்‌ ஒத்துச்‌ 


இகற்க்‌ கனம்‌, 


ஒருநாள்‌ இக்காவலர்‌, குருமபுரவா நின த்அத்‌ தேசிகர்‌ 
பால்‌ அளவள ரலி இருக்குன்கமல்‌, அவண்வர்கு புலவர்‌ 
ஒருவர்‌ திருவரங்‌ 
கூறி, “இதுபோல்‌ அவ்பவம்‌ பாடுதல்‌ இக்காலத்துப்‌ 


ய செய்யுட்களை புகழ்க்து 

புலவர்கட்கு ிகவும்‌ அரியத்‌? ன்றனர்‌. ௮.௮ கேட்ட 

நாவலர்‌, *“யைங்கார்‌ அம்பவையி றை றுக்கொர்‌? வன்‌ 
பப பூ ஸ்‌. 

குற்றங்‌ கறி, அன்றிரவே. அமிபிராம்ளுக்ளுத்‌ தாம்‌ 

பரம்பொருள்‌. என்டு. காட்டிய. இறுவண்ணாமலையார்‌ 


ந. முகாட்‌ 


மேல்‌, திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ பாடி முடி 

தர ரத தர அர்த்த. i ப்‌ 
காலை அனைத்தும்‌ சேடிகம்பால்‌ முழுமியிருர்த பபுலவர்க 
னிட து. க்‌ பொட்‌ 


, அவ கண்ட தேசிகரும்‌, ஏனைய 


புவைர்களும்‌ காவலரை தூ கல்‌! கத்தின்‌ கவிச்சுவையையும்‌ 


பொருட்செ றிவைய ரங்கண்டு பாராட்டிப்‌ புகழ்க்‌ தனர்‌. 


இவரைப்‌ போலவே சிவபெருமானிடத்துப்‌ பேரன்பு 
பூண்ட. இவர்தம்‌ மனைவியார்‌ இருவரங்கக்‌ கலம்பகத்தி 
லஓள் வ. *வாடியோட வனசமன்ன”” என்னும்‌ வெ 
0. 


ரடணை மாலிக்கு பாடலைக்‌ கண்டு மனக்கவலையுற்றிருக்‌ 


ட்‌ ்‌ க்‌ க ஐ ்‌ 
கையால்‌ சமது சாயகர்‌ கலம்பகம்‌ பாவெதறிர்‌ அ, 


இ துக்க சமயம்‌ என்னு கண்டு, அன்றிரவே 


கருடனோட மற்சமாமை கமலமோட முற்கரங்‌ 
காட்டிலோட மூன்றிராமற்‌ கண்டமட்டி  லோடவே 
மருளிவர்‌ ௨ சிங்கமோட வாமனென்பு பாறவே 
வஞ்சமுள்ள கண்ண னோட மாரனிறச்‌ சேனனு 
மிருளினோட முண்டகத்த னேங்கியோட வென்றவர்ச்‌ 
கீறுறாதங்‌ குயிரளித்த வேர்‌ தல்யாவன்‌ வேதமே 
யருளுமக்த முதல்வன்யாவ னருணைகண்டு வாழ்மினே 
வாரநாதி மூலமென்ப தறிநலொத மாச்சளே. 


a} 
ட] 


வன்றே மெய்யுளாப்பாடி அக்கலம்பகத்திற்‌ சேர்த்துக்‌ 
பைள்ளும்படி.. வேண்டினர்‌. காவலர்‌ யாது காரணன்‌ 


பாலோ அள்செய்யுளைத்‌ தம்‌ கலம்பகத்திற்‌ சேர்த்திலர்‌. 


ரிள்ளேப்பெருமாளையங்கார்‌, தாம்‌ பாடிய திருவரங்‌ 
சுக்‌ கலம்பகத்தை காவலர்‌ பார்க்கும்படி அனுப்பின 
ரெனவும்‌, நாவலரதனைப்‌ பார்த்து “ஐயங்கார்‌ அம்‌ 
மானையி டைசஅுக்கினார்‌ ?? என்ன கூறி உடனே தாம்‌ இக்‌ 
கலம்பகத்தைப்பாடி அன்றிரவே அவரிடமனுப்பின 
ரெனவும்‌, அதனைப்‌ பார்த்து ஐயங்கார்‌ புகழ்ந்தன 
செனவும்‌ ஒரு சாரார்‌ கூறுப. 


மற்றொரு சாரார்‌, ஐயங்காருக்கும்‌ ஈாவலருக்கும்‌ 
வாதம்‌ நிகழ, ஈடுகின்றார்‌ அவ்வாதத்கை முடித்தற்கு 
அவ்விருவரையும்‌ தனித்தனிக்‌ கலம்பகம்‌ பாடச்‌ சொல்‌ 
லின ரெனவும்‌, இருவரும்‌ அவ்வாறே பாடிக்‌ கொண்டு 
வர்து காட்ட, நடுநின்றார்‌ அவ்விரண்டையும்‌ நோக்கி, 
“ஐயங்கார்‌ அம்மானையி லடிசஅக்கினார்‌” என்னு குறை 
கூறி, காவலர்‌ கலம்பகத்தைப்‌ புகழ்ந்தனர்‌ எனவுங்கூறுப, 


இவர்‌ வெபெருமானையன்றிப்‌ பாடாத சைவப்பற்‌ 
அள்ளவர்‌ என்பது, “* செப்புமியற்‌ றமிழ்களெல்லா மரி 
யயனே முதலான தேவர்க்கோதி, யொப்புவிக்க வறி 
யாம லரனிடத்தே வளை த்து வளை த்துஉரையாகின்றேன்‌?? 
எனக்‌ இருவெண்காட்டுப்‌ புராணத்தும்‌, “சைவத்தின்‌ 
மேற்சமயம்‌ வேதிலை ?? எனத்‌ திருவருணைக்‌ சலம்பகத்‌ 
அம்‌. வற்புறுத்திக்‌ கூற௮ுதலா னுணர்க, இக்காவலர்‌ 
காலிங்கராய கோத்திரத்தா ரென்பது, இதருவெண்காட்‌ 
டுப்புரரரைக்‌ இறுதியில்‌, “ காலிங்கசாயனுளை புராணம்‌ 


A 


இவர்‌ பெயர்‌ 


வாழியே ?? என்பதனாற்‌ பெறப்படும்‌. 
எல்லான்‌?? எனசக்காணைப்பவகால்‌, ரிய சழர்த்தியின்‌ 
கனினும்‌ 


நாமமாதல்‌ வேண்டும்‌. ஆர்நிர கன்ன. 2, 
௮ங்கட்டும்‌, மனி 


எல்லப்பன்‌, வல்லம்மன்‌ எனைத்‌ 


தர்கட்கும்‌ இப்பெயர்‌ வறன்ஞுகுல்‌ காண்டு. இருவெண் 
இ 


ட ஜரை ரி பிள்ளை 


காட்டுப்‌ புரரரை ச்ட்‌ 


யவர்கள்‌, கரவை ஊர்‌. இருவெண்காட்டுக்முக்‌ தென்‌ 


மேற்கில்‌ ஒரு அடிய. ஆமா ர் திலுள்ள இராதகாமல்‌ ஒரம்‌ 


என்பர்‌. 


ஆராய்ச்சியில்‌ வல்ல இுக்காலத்துப்‌ பெரியார்களிற்‌ 
இலர்‌, காலரை ஊர்‌ ியாழி யென்றும்‌, அவர்‌ பூர்தாழை 


யிற்‌ பிறம்பவம்‌ வன்‌ லம்‌, அவம்‌ மசபினறாக்கு இராதகாகல்‌ 


வரைச்‌ பேர்க்கு இலைய து கூடத்து எல்லையம்மன்‌ மூல 


தெய்வம்‌ என்னும்‌, ஈரவலர்‌ பிறந்தவுடன்‌ அவர்தம்‌ 
பெற்சியர்‌ ஆண்மகனாதலின்‌ எல்லையப்பன்‌ எனச்‌ தம்‌ 


குலகெய்வத்தின்‌ பெயரை வைத்தனசென்னும்‌ கூஅவர்‌. 


கரவரைம்‌ ஐயங்காரும்‌ பட்டர்‌ காலத்தே (௪. 
100 1) இ.ருக்கனரெனச்‌ சிலரும்‌, மதுரைத்‌ இருமலைகாயக்‌ 
ர்க (௫, 10. 162859) இருந்கனரெனசர்‌ லெ 
ரூம்‌, ஐயங்கார்‌ காலத்தும்‌ (க. பி, 1061), காவலர்‌ 
சிவஞான நேடிகர்‌ காலத்தும்‌ (கி. பி. 1760) இருக்கன 


மென்‌ இலும்‌ கூறுவர்‌. 


கர்‌ காலை, 


பா 


இர்காவலரைப்‌ பற்றிப்‌ புலவர்‌ புராண முடையார்‌ 
“(சவ வெல்லப்ப காவல னெனும்பேர்‌ 
சீரி வன்‌ சங்கரன்‌ வரிக்கு 
மைவகைச்‌ தல.க்‌.இ னடுவெனச்‌ குலவு 
மருணையின்‌ புராணமா இயதூல்‌ 
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ிய்வகேர்‌ வரக்கண்‌ டவருமெச்‌ சிடுஞ்சர்‌ 
இகிழ்தரத்‌ தொடுத்தன னவற்றைக்‌ 

மைவயி ணெழுதிச்‌ சுமக்துமைத்‌ அணர்ர்து 
களிப்பவர்‌ கணிக்கரும்‌ பலரே ?? 


வனம்‌ கூறுவதால்‌ இவர்‌ பெருமை புலனாம்‌.% 


இனி, இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ என்ற இர்‌ நூற்கு உரை 
பெழுதிய இராமலிங்கம்‌ பிள்ளை என்பர்ர்‌ சிதம்பரத்தை 
சத ஈகராமலை எனும்‌ ஊரில, பரம்பரையே படித்‌ 


ர்க்கும்‌, சிறக்தகதுமாய கார்காத்த வேளாண்மரபில்‌, 


செம்பியதரையர்‌ கோத்திரத்தில்‌, சாலிவாகன சகம்‌ 
க௮௧௯-க்கு மேல்‌ செல்லாகின்ற  ஹேவிளம்பியில்‌ 
நாராயண பிள்ளை குமாரசாகத்‌ தேர்ன்றியவர்‌. இவர்‌ 
மதுரைக்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்து ஆசிரியர்‌ பல்லோரிடம்‌ பன்‌ 
ஹால்‌ பயின்று உலயெலஜிவும்‌ இலகு.நாலறிவும்‌ ஒருங்‌ 
கமைவுற்று, மாணவர்‌ பலர்க்கும்‌ பாடம்‌ கற்பித்தலையே 
கடமை எனப்பெற்ற அருங்கலை விகோதர்‌ ; அருந்தமிழ்‌ 
நூல்‌ பலவற்றையுக்‌ திருத்தமாய்‌ ஆராயும்‌ மனோகிலை 
வாய்க்தவர்‌. இவரை ஆதி ஆசிரியரெனக்‌ கொண்டு 


தேறி வெளிவரச்‌ தள்ள என்போன்ற மாணவர்‌ பல.ராவச்‌. 


இத்தகைய எனது ஆசிரியச்‌, மாணவர்‌ சிலர்க்கு 
இவ்வரிய நூலைப்‌ பாடஞ்சொல்லுங்காலை உரைகூறும்‌ 


இறெம்றைக்‌ கண்ட பின்னலூர்‌ இரு. க. வாசே பிள்ளை 


ஈ இன்னும்‌ ஈாவலரைப்பற்றி மிகுதியாக அறியவிரும்பின்‌ 
செர்கமிழ்ச்‌ செல்வி ?? என்னும்‌ தமிழ்த்‌ இங்கள்‌ வெளியிட்‌. 
டின்‌ எழாவது இலம்பில்‌ திருவாளர்‌ 5. அனவரத விஈாயகம்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌ M.A, பப. எழுதியுள்ள ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரை 
யைப்‌ படி.க்தறிக. 
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அவர்களும்‌, குருமகல்வூர்‌ தரு. மு. வடிவேற்‌ பிள்ளை 
அவர்களும்‌, “தாண்கள்‌ இக்கலை்பகத்திற்கு உரை யெழு 
கல்‌ வேண்டும்‌?” பன்ற விரும்பிக்‌ கேட்டதற்‌ இணங்கி 
இவ்வுரையை பழத்‌ அணிம்தனர்‌, இலக்கியப்‌ பயிற்சி 
பெனபைவர்‌ விவக்வஙயய்ப்‌ பயிலும்‌. மால்களில்‌ இஃதும்‌ 


்‌ . 
வெரி மஸ கலை ஹு வர்ம 


கவம்பகுத்திற்கு உறல்‌ 


இற்று உரை 
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அறல்‌ ரில, விலும்‌ இக்‌ 
பெரிய ரிகதாகமைனுட்டி இம்‌ சாற்று முன்னம்‌ எழுதிய 
எறிப்ப நுண்ணிடை ஒருசிலர்க்பேயன்‌ ஸி 
வனை ேயோர்ம்கு. அறிதற்கரிதாகலானும்‌, இதுகாறும்‌ இந்‌ 
நாற்று அரிய மார்‌ பெரியஅமாய ஒரு விளக்கமான உ 
வெனிராஹலையானும்‌, சென்னைச்‌ சர்வ கலாசாலையார்‌ 
இம்‌. பாலின்‌ அருமை பெருமைகளை யுணர்ந்து இதனைக்‌ 
கேர்வுப்‌ பாடமாக வைப்பதானும்‌ இப்புத்துரை விரை 
வுடன்‌ வெளிவரலாயிற்று. 

இவ்வுரை மாணவசேயன் றி மற்றியாவரும்‌ தெளி 
வாய்ப்‌ பொருளறிக்து கொள்ளும்‌ நிலையில்‌ அமைந்த 
பத்துரையாம்‌. கலம்பக த்திற்கென அமைந்த பதினெட்டு 
உறுப்புக்களுக்கும்‌, ஏனைய உறுப்புக்களுக்மும்‌ ஏற்ற வரை 
யறைத்‌ தொடர்களும்‌, செய்யுள்‌ ஒவ்வொன்றற்கும்‌ 
கருத்‌ துரையும்‌ விளக்கவுசையும்‌ இதன்கண்‌ செவ்வனே 
இகழ்கன்றன. மேலும்‌, இதனுள்‌ வர்தள்ள மடக்கு, 
சிலே... முகலிய அணிகள்‌ அமைந்த செய்யுள்கட்கு 
எழுதிய பொருட்டெளிவு மிகத்‌ தெளிவான தாகும்‌. 
கற்பவர்‌ மனதைக்‌ கவரச்செய்யும்‌ சொன்னயம்‌ பொரு 
ரையங்‌ கலியும்‌, பல்பொருள்‌ குறித்த ஒவ்வோர்‌ மொழிக்‌ 
கும்‌ ஈழமும்‌! பொருள்‌ இன்னதெனச்‌ நெப்பாய்க்‌ குறித்‌ 
அம்‌, பாடயேதங்களை. எடுத்துக்காட்டி அவற்றிற்குத்‌ 
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கர்வ ட ருள்‌ கிஅலியும்‌, கலாசாலை மாணவர்க்‌ 
மரன்‌ ப்ரம்‌! சொல்முடிபு, பொருள்முடிபு, இலக்‌ 
ண வாதி முதலிய விசேடணங்களை ஈர்தும்‌, சிலசொற்‌ 
கருக்குடி 19ரயோகங்களுக்கும்‌, கருத்துக்களுக்கும்‌, 
தேனா ரம்‌, திருவாசகம்‌, திருக்கோவையார்‌, சித்தியார்‌, 
ஈம்தபுசாணம்‌, மணிமேகலை முதலிய பன்னூல்களி 
லிருந்து மேற்கோள்‌ காட்டியும்‌, செந்தமிழ்‌ நால்‌ பலவற்‌ 
நிற்குத்‌ தந்‌ துரைத்த பழைய உரையாசியர்‌ பலசைத்‌ 
தழுவி, ஐவகை இலக்கணமும்‌ செவ்விதின்‌ அமைய, 
,நாலாசியர்‌ பெருமை தோன்ற, எழுதிய இவ்வுசைஈடைச்‌ 
செல்வம்‌ யாவரும்‌, பெற்றுப்‌ போற்றத்‌ தக்கதொரு 
பெருஞ்‌ செல்வமாகும்‌. இர்‌. நாலுட்கிடர் த புதைபொரு 
ளனைத்தையும்‌ எளிதில்‌ எடுத்துரைத்து ஆசிரியர்‌ செய்த 
நன்றி என்றும்‌. எந்நாட்டும்‌ கின்று நிலவுக. 


இத்தகைச்‌ சிறப்பு வாய்க்த இவ்வுரை நாலை ௮ச்சிடக்‌ 
கருதி யான்‌ சிகாழி வித்துவசிகாமணி ப, ௮. முத்துத்‌ 
தாண்டவராய பிள்ளை அவர்களிடமும்‌, சீகாழி சபா 
காயகமுதலியார்‌ இந்து உயர்தரப்பள்ளிக்கூடத்‌ தலை 
மைத்தமிழாசிரியர்‌ திரு. மு. சண்முகதேடிகர்‌ அவர்க 
ளிடமும்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டபோது, அவர்கள்‌ தங்‌ 
அண்‌ நேயர்‌ சென்னை வித்துவான்‌ காழி. சிவ. கண்ணு 
சாமி. பிள்ளை அவர்கள்‌ ந.&., மூலமாய்த்‌ தக்க முயற்ச 
யெடும்‌,து அச்‌சிடுவிக்க இசைந்தார்கள்‌. இம்கூவருக்கும்‌ 
வ்‌ மனமார்ந்த வந்தனத்தைச்‌ செலுத்துகிறேன்‌. 


சிகாழி, ல ப்‌ 
ரர்‌ | த. சுந்தரேச ஆச்சாரியார்‌: 
தமிழாசிரியர்‌, லூதரன்மிஷன்‌ ஹைஸ்கூல்‌, கோழி. 


சீகாழி வித்துவ மணி 
ப. ஆ. புூத்துத்தாண்டவராய பிள்ளை 


அவர்கள்‌ இயற்றிய 
உரைச்‌ சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


திருகாம மைர்துடையார்‌ திருவருணைச்‌ 
கலம்பகத்தைச்‌ சிறக்க வாய்க்து 
பெருகாம வுரை யியற்றிப்‌ போறிஞ 
ர௬ளமகிழப்‌ பிறங்கத்‌ தந்தான்‌ 
கருராமர்‌ தடைப்பவர்வாழ்ந்‌ தறைககரா 
மலைக்கணமர்‌ காரா ளன்சிர்‌ 
தருகாம விராமலிங்க பூபதிகாற்‌ 
கவிசொலுமுத்‌ தமிழ்வல்‌ லோனே. 


௨ 
இருச்சித்றம்பலம்‌ 


திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 
மூலமும்‌ உரையும்‌ 


லட பை 


இ௫ இிருவருணையைப்‌ பற்றிய கலம்பகமென விரி 
பும்‌; இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுருபும்பயனும்‌ உடன்றொக்க 
தொகை. இருவருணையினது சம்பந்தமான கலம்பகம்‌ 
என விரித்து அழும்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகையாகக்‌ கொள்‌ 
சினுமமையும்‌. திருவருணையின்மேற்‌ பாடிய கலம்பகம்‌ 
என்னு விரித்துப்‌ பொருள்கொண்டு எழனுருபும்பயனும்‌ 


உடன்ஜொக்கதொகை யென்பாருமுளர்‌, 


இரு”. என்னும்‌ [ /லடொருளொருசொல்‌, வட 
மொழியில்‌ “ரீ என்பதுபோல, தமிழிலே தேவர்கள்‌, 
அடியார்கள்‌; ஞானநூல்கள்‌, மக்‌ இசங்கள்‌, புண்ணியதலங்‌ 


கள்‌, புண்ணிய தஇர்த் தங்கள்‌ முதலிய மேன்மையுடைய பல 
பொருள்கட்கு விசேடணபதமா௫, மகிமைப்‌ பொருளைக்‌ 
காட்டி, அவற்றிற்கு முன்னே நிற்கும்‌; திருநந்திதேவர்‌, 
திருநாவுக்கரசர்‌, திருவாசகம்‌, திருவைக்தெழுச்‌.து, இரு 
வருணை, இருவையாறு, இருவடி எனவும்‌ வழங்குவது 
காண்க. இங்கு, இது அருணைக்கு அடைமொழி; கலம்‌ 
பகத்திற்கு அடைமொழியாகவுமாம்‌. திரு என்பதற்கு 
மேன்மையான என்று பொருள்கொண்டால்‌ திருவருணை 
என்ற தொடர்‌, பண்பு த்கொகையும்‌, மேன்மையையுடைய 
என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமை 


உ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


யுருபும்பயனும்‌ உடன்றெக்க தொகையுமாம்‌. திருவருணை 
யென்ற தொடரில்‌, வசசவொத்று உடம்படுமெய்‌. 
அருணையென்பது அருஸைிமி அல்லது அருணாசலம்‌ 
என்பதன்‌ மரூஉ. அருணம்‌ என்பது செந்நிறம்‌; அது 
பண்பாகு பெயராய்ச்‌ செக்கிறமான அக்னியை யுணர்த்‌ 
இற்று. முன்னொரு காலத்தில்‌ இருமால்‌, பிரமன்‌ என்னும்‌ 
இருவரும்‌ தாம்‌ தாம்பரம்பொருளென்ற போ ர்புரிய அங்கே 
சிவபெருமான்‌ அழலுருக்கொண்டு பரம்பொருளாக 
நின்ற தலமே அருணூரி எனப்பெயர்‌ பெற்றது. அது 
“மரம னரியென்‌ நிருவருக்கம்‌ பேதைமையாற்‌, பரமமி 


யாம்பரமம்‌ என்றவர்கள்‌ பதைப்பொடுங்க, அரனா சழ 
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அருவா யங்கே யளவிறற்து, பசமாக நின்றவா தோ 
>ோக்க மாடாமோ :” என்ற திருவாசகத்தான நிக, இதனால்‌ 
பஞ்சபூத தலங்களூ, து தேயு தலமாகும்‌. இவ்‌ 


வருணையை நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ முத்தியுண்டாகும்‌. 
து. * இல்லையைக்‌ காணக்‌ காசியிலிதக்கச்‌ இறக்குமாரூர்‌ 
'தனிற்பிறக்க, வெல்லையில்‌ பெருமை யருணையை நினைக்க 
வெய்தலாமுத்தி”” (அருணாசல புராணம்‌) என்பதனா லறிக. 

கலம்பகமாவ அ, ஒருபோகும்‌ வெண்பாவும்‌ கட்டளைக்‌ 
கலித்துறையும்‌ முதற்கவியுறுப்பாக முதலிற்கூறி, புய 
வகுப்பு, மதங்கு, அம்மானை, காலம்‌, சம்பிரதம்‌, கார்‌, தவம்‌, 
குறம்‌, மறம்‌, பாண்‌, களி, சித்து, இரங்கல்‌, கைக்களை, தா௮, 
வண்டு, தழை, ஊசல்‌ என்னும்‌ பதினெட்டு உறுப்புக்களும்‌ 
இயையுமாற, மருட்பா, ஆசிரியப்பா, கலிப்பா, வஞ்£ப்பா, 
அசிரியவிருத்தம்‌, கலிவிருத்தம்‌, கலித்தாழிசை, கலிநிலைத்‌ 
துறை, வஞ்சிவிருத்தம்‌, வஞ்சித்துறை, ஆசரியத்‌ துறை, 
வெண்டுறை முதலியவற்றால்‌, இடையிடையே வெண்பா 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 


வும்‌ கலித்‌ துறையும்‌ விரவிவர, மடக்குடைச்‌ செய்யுளும்‌ 
வண்ணம்‌ ஏந்தும்‌ முதலியனவும்‌ பொருக்க, %௮ககாதித்‌ 
தொடையால்‌ முற்றுத, இறுதியும்‌ முதலும்‌ மண்டலித்‌ அப்‌. 
| பமிங்கால்‌, தேவர்க்கு நாறும்‌, அக்கணர்க்குக்‌ தொண்‌ 
முழூற்றைக்தும்‌, அரசர்க்குத்‌ தொண்ணாறும்‌, அமைச்ச 
பக்கு. எழுபதும்‌, வணிகர்க்கு ஐம்பதும்‌, வேளாளர்க்கு 
முப்பதுமாகப்‌ பாடுவதொரு பிரபந்தம்‌; இக்கலம்பகவிலக்‌ 
ரரைத்தைப்‌ பன்னிருபாட்டியல்‌, வச்சணந்திமாலை, இலக்‌ 
கணவிளக்கம்‌ முதலியவற்றிற்‌ காண்க. 

இர்நூற்‌ தலைச்செய்யுளில்‌, *கலம்பகப்பாமாலை? எனக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளசனால்‌ பலவகை மலர்களைக்கொண்டு 
தொடுக்கப்பட்டுள்ள மாலைபோலப்‌ பலவகைப்‌ பாக்களைக்‌ 
கொண்டு அமைக்கப்பட்ட பாமாலையைக்‌ கலம்பகமெனப்‌ 
பெரியார்‌ பெயரிட்டு வழங்னெர்போலும்‌. இதற்கு இவ்‌ 
வாறு பொருள்‌ கொள்ளும்போ ௮, இஅ கதம்பம்‌ என்‌ 
ஹம்‌ வடமொழியின்‌ திரிபுபோலும்‌. இனி, கலப்பு அகம்‌ 
எனப்பிரித்து, மெலித்தல்‌ விகாரம்‌ பெற்றதாக்கி, பலவுறுப்‌ 
புக்களும்‌ கலத்தலைத்‌ தன்னிடத்தே யுடையகென அன்‌ 


* அர்தாதி - அர்தத்தை ஆதியாகவுடையது; அ௮க்தாதி 
யாவ த, முன்னின்ற செய்யுளின்‌ ஈற்றிலுள்ள எழுத்தாயினும்‌ 
அசையாயினும்‌ சீராயினும்‌ அடியாயினும்‌ அடுத்துவருஞ்‌ செய்‌ 
யுளின்‌ முதலாக அமையும்படி பாடுவது; இங்கனம்‌ பாடும்‌ 
நூலினது ஈற்றுச்‌ செய்யுளின்‌ அர்தமே முதற்செய்யுளின்‌ 
ஆதியாக அமையவைத்தல்‌, மண்டலித்தலெனப்படும்‌. சொற்‌ 
றொடர்யிலைச்செய்யுள்‌, பொருட்டொடர்கிலைச்செய்யுள்‌ என்ற 
வகையில்‌ இது சொற்றொடர்கிலை; “£ செய்யுளர்தாதி சொற்‌ 
றெொடர்நிலையே?? என்றார்‌ தண்டியலக்காரத்தும்‌. 


டப்‌ இருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


மொரரித்தொகைக்‌ காரணக்குறியாகவுல்‌ கொள்ளலாம்‌; 
இனி, ஒரு சாரார்‌ பன்னிரண்டு மாக்காலென்லும்‌ பொரு 
ளூள்ள “மலம்‌” என்னும்‌ சொல்லும்‌, கடவுளது அறுகுணங்‌ 
களைச்‌ குறிக்கும்‌ “பகம்‌” என்னுஞ்‌ சொல்லும்‌, குறிப்‌ 
பாப்ப்‌ பன்னிரண்டு, ஆற என்னும்‌ தொகையை மாத்திரம்‌ 
உரை த்தி உம்மைத்தொகையாகப்‌ புணர்க்து பதினெட்டு 
உறுப்புக்களையுடைய பிரபக்தத்துக்கு எ.துப்பெயராயிற்‌ 
றென்றும்‌, அஃப்பொருள்‌ கலத்தலையுடையது எனக்‌ கார 
ணக்‌ குறியாயிற்றென்றும்‌ உரைப்பர்‌, * முதனூல்‌ கருத்தன்‌ 
அளவு மிகுதி, பொருள்செய்‌ வித்தோன்‌ தன்மை முதல்‌ 
நிமித்தினும்‌, இடிகுதியா னும்‌ அற்குஎய்‌.தும்‌ பெயரே ? 
என்று (நன்னூலிற்‌) கூறப்படுகின்ற அால்வகைகளுள்‌, அத 
லிய பொருளினாலும்‌ தன்மையினாலும்‌ பெயர்பெற்றது 
இந்நாலெனவறிக, (அதலீய பொருள்‌-- நூலிற்‌ கூறப்பட்ட 
விஷயம்‌. தன்மை - _நாலின்‌ இயல்பு.) இங்கு “அருணை?” 
என்பது அத்திருப்பதியி லெழுக்கருளி யிருக்கின்ற சவ. 
பீரானைக்‌ குறித்தது; இலக்கணை. 

அசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ செய்யுளியலில்‌ கிருக்தே 
தானும்‌ புதுவது வளந்த யாப்பின்‌ மேற்கே” என்பதனால்‌ 
(விருந்து தானும்‌, பழங்கதை மேலதன்றிப்‌ புதிதாகத்‌ தாம்‌ 
வேண்டியவாற்றால்‌  தொடுக்கப்படுக்தொடர்நிலைமேலத? 
என்று கூறினமையின்‌, இந்தக்‌ கலம்பகம்‌ அங்கனங்‌ 
கூறிய விருந்காமென்று உணர்க. அச்சூத்திரவுரையில்‌ 
அர்தாதியும்‌ கலம்பகமும்‌ முதலாயின உதாரணம்‌ காட்டப்‌ 
பட்டுள்ளவாறுங்‌ காண்க. இனி, இதனைச்‌ இறுகாப்பியத்‌ 
துள்‌ அடக்குவர்‌ பிற்காலத்தார்‌. இப்பிசபந்தம்‌ தோத்திர 
ரூபமானது. 


ட 
காப்பு 
காப்பு - காத்தல்‌; ௮3, இங்குக்‌ காக்கின்ற கடவுளின்‌ 
விஷயமான வணக்கத்தைக்‌ குறிக்கும்‌; ஆகவே, கவி தமக்கு 
நேரிட த்தக்க இடையூறுகளை நீக்கித்‌ தமது எண்ணத்தை நிறை 
வேற்றவல்ல தலைமைப்பொருளின்‌ விஷயமாக உயர்ர்தோர்‌ 
வழக்கத்‌ இன்படி செய்யும்‌ தோத்‌திரமென்ப அ கருத்து. 
விநாயகக்‌ கடவுள்‌ 
ேரிசைவேெண்பா 
அன்னவயல்‌ சூழருணை யண்ணா மலையார்மேன்‌ 
மன்னுங்‌ கலம்பகப்பா மா லைக்குத்‌--துன்னிய௫ர்‌ 


மெய்க்கோட்டு மேருவெனும்‌ வெள்ளேட்டின்‌ மீதெழுதுங்‌ 


ரூ ள்‌ ரூ க்‌ 
கைஃகோட்‌டெ வாரணமே காப்பு. 


அன்னம்‌ வயல்சூழ்‌ - அன்னப்பறவைகள்‌ வூக்கின்ற வயல்‌ 
கள்‌ சூழ்ந்த, அருணை - அருணடிரிப்‌ பதியிலுள்ள, அண்ணாமலை 
யார்மேல்‌ - அருணாசலேசுரர்மேல்‌ (பான்‌ பாடுகின்ற), மன்னும்‌ - 
நிலைபேறாயுள்ள, கலம்பகம்‌ பாமாலைக்கு - கலம்பகமாகிய 
பாமாலைக்கு, அன்னிய சீர்‌ - நெருங்கிய ஒர்த்‌ தியினையுடைய 
பாரதத்தை, மெய்கோடு மேருஎனும்‌ - என்றும்‌ உள்ளதாகிய 
செரங்களையுடைய மகாமேருமலை :யென்கின்ற, வெள்‌ ஏட்டின்‌ 
மி. - எழுதப்பட்டில்லா த வெற்றேட்டின்மேல்‌, எழுதும்‌ - எழு 
திய, சைகோடு வாரணம்‌ - கையின்சண்‌ கொம்பினைபுடைய 
யானைமுகக்‌ கடவுள்‌, காப்பு - பாதுகாவலாவார்‌. 

இச்காப்புச்‌ செய்யுள்‌, வழிபடு கடவுள்‌ வணக்கம்‌ ஏற்‌ 


புடைக்கட வள்‌ வணக்கம்‌ என்றவசை யிரண்டனுள்‌ வழிபடு கட 


ஸ்‌ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


வள்‌ வணக்கமாம்‌. பின்வருஞ்‌ செய்யுளுமிஅ. தத்தமது மசத்‌.இற்‌ 


குரிய கடவுளை வணங்குகலவேயன் றி, அச்கடவுளி னடியார்களை 


வணங்குதலும்‌ வழிபடு ஈடவுள்‌ வணக்கத்தின்பா த்படுமென்ச. 

எல்லா நரல்களும்‌ மங்கலமொழி வருத்தும்‌ கூறவேண்டு 
வன பெருமரபாதலிண்‌, காப்புச்‌ செய்யுளின்‌ முதலில்‌ (அன்னம்‌? 
என்று தொடங்கினார்‌. மேல்‌, நூல்‌ தொடக்கத்‌ இல்‌ “மணி? எண்‌ 
னுள்‌ சொல்லேவைத்தவா அஸ்‌ காண்க. என்னை? வழிபடு செய்வ 
வணைக்கங்கூறி, மங்கல மொழிமுகல்‌ வகுத்தெடுத்துக்‌ கொண்ட, 
விலம்கண விலக்கிய மிடுச்சணின்றி, மினி. முஐயுமென்மனார்‌ 
புலவர்‌?? (உரைக்‌ சூத்திரம்‌) என்றாராகலின்‌. யான்‌ பாடுகின்ற 
கலம்பகப்‌ பாமாலைக்கு விசாயகக்‌ கடவுள்‌ இடையூறு வாராமல்‌ 
பாதகாவரைவாரென்க. 

அருணையின்‌ வயல்வளப்பல்‌ கூறுவார்‌, அன்னவயல்‌ சூழ்‌ 
என்றார்‌. அருணை என்றது அப்பதிக்கு வாளா பெயர்மாத்‌ 
திமையாய்‌ நின்ற. அண்ணாமலையா பென்பதற்கு ஒருவராலும்‌ 
நெருங்க முடியாத ரெருப்புமலே வடிவமானவர்‌ என்பத 
பொருள்‌. ஏனைய பூமாலைபோன்று வாடி யழிக்‌துபோர்‌ தன்மை 
யின்றாகலின்‌, * மன்னுவ்‌ கலம்பகப்‌ பாமாலை?? என்றார்‌. மாலை 
போறலின்‌ மாலை என்றார்‌ ; வரிசை எனினுமாம்‌. பாரதம்‌ ஐச்‌ 
தாம்‌ வேதமென்று புகழப்படுகலின்‌ ££ துன்ணியசர்‌?? என்றார்‌. 
சீர்மை என்னும்‌ பண்பு மை விகுதி கெட்டது. அது ஈண்டு 
“மேருவெனும்‌ வெள்ளேடி?? என்ற குறிப்பான்‌ பாரதமாயெ 
பண்பியை யுணர்த்தி நின்று. உலகந்தோன்‌ றிய காலக்தொட்டு 
அழிவின்றி மேரு விளங்குதலின்‌ ,: மெய்க்கோட்டு மேரு??வென்‌ 
றார்‌. வெள்ளேடு என்பதில்‌ வெண்மையென்னும்‌ பண்பு ஈண்டு 
எழுதப்படாமை யென்னு மின்மை குறித்து நின்றது; இலக்‌ 
கணக்கொத்து ஒழிபியல்‌ ௧௨-ம்‌ சூத்திரத்தில்‌ ஆதியென்‌ ற களாத்‌ 


கொள்க. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪ 
மேரு மலை ஏடாயினமை :--வியாச முனிவர்‌ விகாயகப்‌ 
பெருமான்முன்‌ ஜந்தாம்‌ வேதமெனப்‌ புகழப்பெற்ற பாரத 
மாகிய இதிகாசத்தைக்‌ கூற, அப்பெருமான்‌ மேரு மலையை 
மீயடாசவும்‌, சயமுகா சூசன்‌ பொருட்டு ஒடித்த தமது கொம்பை 
எழுத்தாணியாகவுங்‌ கொண்டு அவ்விதிகாசத்தை யெழுதின 
சென்பதாம்‌. ௮௮, “நீடாழி யுலசத்து மறைசாலொ டைர்‌ 
தென்று கிலைகிற்கவே,--வாடாத தவவாய்மை முனிராசன்‌ மா 
பாரதஞ்‌ சொன்னகா,--ளேடாக மாமேரு வெற்பாக வங்கூ 
செழுச்சாணிதன்‌,-கோடாக வெழுதும்‌ பிரானைப்‌ பணிர்தன்பு 
கூர்வாமரோ?' என்னும்‌ மாபாரதக்‌ காப்புச்‌ செய்யுளா னுணர்க. 
ஒரு கையில்‌ எழுதிய தமத கொம்பை வைத்துக்கொண்‌ டிருக்‌ 
குங்‌ காரணம்‌ பற்றி, 4 கைக்கோட்‌ட வாரணம்‌?” என்றார்‌. ௨௫ 
வத்திற்‌ இறந்த உறுப்பு முகமாகலின்‌ வாரண முகத்தை யுடைய 
வரை வாரணமென்றார்‌. எச்சாரியர்‌ தொடங்கினும்‌ விரசாயகரை 
வழிபடினன்றி, அக்காரியம்‌ இடைதூறின்றி யினிது ஈடைபெரு 
தாகலின்‌ விசாயகரையே சமது காலுக்குக்‌ காப்பென்றார்‌ ; 
அதை, “£ என்னசே யாயினும்‌ யாவதொன்‌ றெண்ணுதன்‌, முன்‌ 
னரே யுனதுதாண்‌ முடியுறப்‌ பணிவரே, ன்னர்‌ தஞ்‌ சர்தைபோ 
லாக்குதியல அனை, யுன்னலார்‌ சேய்கையை யூறுசெம்‌ திடூதிநீ? 
(கந்தபுராணம்‌) என்ற வெபிரான்‌ கட்டளையா னறிக. 
விநாயகப்‌ பெருமான்‌ யானை முகமாயினமை :-—இறைவன்‌ 
களிற்றுருக்‌ கொண்டும்‌ உமையவள்‌ பிடி யுருக்‌ கொண்டுஞ்‌ 
சேர்ந்தமையின்‌ விசாயகப்‌ பெருமான்‌ யானை முகக்‌ கடவு 
ளாயினா ரென்க. அத, ₹ பிடியத னுருவுமை கொளமிகு கரி 
யது, வடிகொடு தனகடி. வழிபடு மவரிடர்‌, கடிகண பதிவர வரு 
ளினன்‌ மிகுகொடை, வடிவினர்‌ பயில்வலி வலமுறை யிறையே?? 
என்ற திருஞானசம்பந்தர்‌ தேவாரத்தா னுணர்க. 
அன்னம்‌ - வயல்‌; சாதி யொருமை. சூழ்‌ அருணை - வினைத்‌ 
தொகை. துன்னிய - செய்த வென்னும்‌ வாய்பாட்டுப்‌ பெய 


௮ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


செச்சம்‌; துன்‌ - பகுதி, ௮ - விகுதி, இன்‌ - இறந்தகால விடை 
நிலை; இடைநிலை னகமம்‌, கடைக்‌ குறை; ய்‌, உடம்படுமெய்‌. 
மன்னும்‌, எழுதும்‌ என்பன செய்யுமென்‌ வாய்பாட்டு எதிர்‌ 
காலப்‌ பெயரெச்சம்‌. இவை முறையே ஈண்டு நிகழ்காலமும்‌ 
இறர்தகாலமுங்‌ காட்டின. மன்னும்‌ எண்பது மன்‌ என்னும்‌ 
இடைச்சொல்லடியாகப்‌ பிறக்தது, ஏ, பிரிகிலேை; தேற்றமு 
மாம்‌. ஆவாரென்னுஞ்‌ சொல்‌ எஞ்சிரின்றது. 

இச்‌ செய்யுள்‌, காசு என்னும்‌ வாய்பாட்டான்‌ முடிர்த இரு 
விகற்ப நேரிசை வெண்பா. (௧) 


நால்வர்‌ 
கட்டனைக்கலித்துறை 
சைவத்தின்‌ மேற்சம யம்வே 
நிலைதிற்‌ சார்சிவமாக்‌ 
தெய்வத்தின்‌ மேற்றெய்வ மில்லெனு 
கான்மதைச்‌ செம்பொருள்வாய்‌ 
மைவைத்த இர்த்திருக்‌ தேவார . 
மூந்திரு வாசகமு 
முய்வைத்‌ தரச்செய்த கால்வர்பொற்‌ 
முளெம்‌ முயிர்‌ த துணையே. 
சைவக்‌இன்மேல்‌ - சைவசமயத்தின்‌ மேற்பட்ட, வேறு 
சமயம்‌ - வேறு சமயமானது, இல்லை - இல்லை; அதில்‌ சார்‌ - 
அச்சமயத்தைச்‌ சார்ந்த, வெம்‌ ஆம்‌ தெய்வத்தின்மேல்‌ - வெ 
மாயெ சடவுளின்‌ மேற்பட்ட, தெய்வம்‌ - கடவுள்‌, இல்‌ - இல்லை, 
எனும்‌ - என்கின்ற, கான்மறை - நான்கு வேதங்களின்‌, செம்‌ 
பொருள்‌ - செவ்விய பொருளின்‌, வாய்மை - உண்மையை, 


வைத்த - அமைத்தருளிய, இருதேவாரமும்‌ - மேன்மை பொரும்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௯ 


இய மேவாசங்களும்‌, இருவாசசமும்‌ - இருவாசசமும்‌ ஆயெ 


எ, உய்வை தரசெய்த - ஆன்மாக்கள்‌ பாவத்தினிங்கும்‌ 


கூஸ்‌ 
வாயிலைத்‌ தரும்படி செய்தருளிய, கால்வர்‌ - தருஞானசம்பர்‌த 
ரும்‌ திறாராவுக்கரசரும்‌ சுக்தரரும்‌ மாணிக்கவாசகருமாடிய நால்‌ 
வர்களுடைய, பொன்தாள்‌ - அழயெ திருவடிகள்‌, எம்‌உயிர்‌ - 
எங்கள்‌ உயிருக்கு, அணை - துணையாகும்‌. 

சைவத்தின்‌ மேற்சமயம்‌ வேறிலை யென்பது ஈஎல்லாச்‌ 
சமயங்களையும்‌ சோபானக்‌ இரமத்தில்‌ தன்ழடக்கித்‌ தான்‌ 
எல்லாவற்றினும்‌ மேம்பட்டிருத்தல்‌. அது ஓது சமயங்கள்‌ 
பொருளுணரு நால்க ளொன்றோடொன்‌ றொவ்வாம லுளபலவு 
மிவற்றுள்‌, யாது சமயம்‌ பொருணூல்‌ யாதிங்கென்னி ஸிஅவாகு 
மதுவல்லதெனும்‌ பிணக்க தின்‌ நி, நீதியின னிவையெல்லா மோ 
ரிடத்தே காண, ரின்றதி யாதொருசமய மதுசமயம்‌ பொருணா, 
லாதலினா னிவையெல்லா மருமறை யாகமத்தே யடங்கியிடு 
மவையிரண்டு மானடிக்‌£ ழடங்கும்‌ ?? என்னுஞ்‌ சிவதானசித்‌ 
தித்‌ இருவிருத்தத்தா னுணர்க. “சைவ சமயமே சமயம்‌ 
“ராசாங்கத்தி லமர்ர்தது வைதிக சமயம்‌ ?? என்ற தாயுமாஞர்‌ 


19. 


வாக்கானுமுணர்க. வெமாம்‌ தெய்வத்தின்மேல்‌ தெய்வயில்‌ 
என்பது “(ஆறு கோடியாஞ்‌ சமயங்க எகத்தினு மவைமேல்‌, 
வீறுசேர்ர்த சித்தாந்த வேதாந்த சாதாந்தர்‌, தேதமற்றைய 
வந்தத்துஞ்‌ வெமொன்றேயன்‌ நி, வேறு கண்டிலேன்‌ சண்டி 
மேற்‌ பெரியர்சாள்‌ விளம்பீர்‌ 7? என்னுர்‌ திருவருட்‌ பிரகாச 
வள்ளலார்‌ திருவாக்கா னுணர்க. கான்மறை என்பன இருக்கு 
யசுர்‌ சாமம்‌ அதர்வணம்‌ என்பன. செம்பொருள்‌ என்பதற்கு 
“தோற்றக்‌ கேட ளின்மையின்‌ நித்தமாய்‌, கோன்மையாற்‌ 
றன்னையொன்றுங்‌ சலத்தலின்மையித்‌ அய்தாய்த்‌, தானெல்லா 


“அகம்‌, புறம்‌, அசப்புஐம்‌, புதப்புமம்‌ ஆய சமயங்கள்‌, இவற்‌ 
ஹைச்‌ வெஞான இத்தியார்‌ முதலிய அல்களுள்‌ பரக்கக்‌ காண்க, 


௧௦ திருவருணேக கலமபகம 


வற்றையுங்‌ கலர்‌.அ கித்தின்௪ முதற்பொருள்‌ லிகாரமின்றி எஞ்‌ 
ஞான்றும்‌ ஒருசன்மைத்‌ தாதல்பற்றி ?? என்றார்‌ பரிமேலழகர்‌. 
வாய்மை யென்பது வாயின து தன்மை; அதாவது உண்மை 
கூறல்‌. மெய்ப்பொருளின்‌ தன்மையைப்‌ பல வற்புச வாயிலாக 
விளச்இம்‌ காட்பெலிண்‌ ரர்‌ என்றார்‌. தேவாமம்‌- இருஞான சம்‌ 
பக்தர்‌, இிருகாவக்கரசர்‌, கர்தமர்‌ ஆகிய மூவர்களும்‌ பாடியது. 
'இருவாசசும்‌ மாணிக்கவாசக மருளியது. எம்‌ என்னும்‌ தன்‌ 
மைப்பன்மை தன்னைச்‌ சார்க்தாரை உளப்படுத்தியது. நினைத்த 
வுடன்‌ ஸிரைர்‌) சேறலின்‌ தாள்‌ என்றார்‌. பொன்‌ - பொன்‌ 
போலருமையாசப்‌ பாராட்டத்தக்க. எனினுமாம்‌. சைவம்‌ 
இவசம்பர்தம்‌, இலை என்னும்‌ குறிப்புவினைமுற்று இடையில்‌ 
தொரச்ஈறு. பின்‌ இல்லை என்பதில்‌ ஈறு தொக்கது, கான்‌ 
மறை - ஈான்கு கூறும்‌, மறைந்த பொருளும்‌ உடையது. ஆகும்‌ 
என்ற சொல்‌ வருவிச்சப்பட்ட த. 

இச்செய்யுள்‌ நேரசை முதலாய்‌ ஒற்றொழித்துப்‌ பதினா 
ழெழுச்துப்‌ பெற்றுவர்த கட்டளைச்‌ கலித்துறை, 


தால்‌ 
மயங்கிசைக்கொச்சகக்கலிப்பா 


எட்டடித்‌ தரவு ௧. 
மணிகொண்ட தெடுங்கடலில்‌ விழிவளரு மாதவனு 
மணிகொண்ட புண்டரிக மகலாத சதுமுகனு 
ஞானக்கண்‌ ண தகொண்டு நாடுமா அணராதே 
யேனத்தின்‌ வடிவாகி யெஜனத்தின்‌ வடிவாகி 
யடி.தேடி யறிவலென வவனியெலா முழுதிடந்து 
முடிதேடி வருவலென மூதண்ட மிசைப்பறந்துங்‌ 
காணரிய வொருபொருளாய்க்‌ களங்கமற விளங்குபெருஞ்‌ 
சோணூரி யெனகிறைக்த சுடரொனியாய்‌ நின்‌ றருள்வோய்‌. 


ஈாடித்தாழிசை--௭. 
மலைமிசையி லிருப்பதற்கோ மலைலையா வெடுப்பதற்கோ 
மலையரையன்‌ ம௫ழ்வதற்கோ மலையுருவ மெடுத்தனையே. 
இத்தலத்தி லைக்தொ றின மிருபிறப்போ ரறுதொழிலுர்‌ 
தத்தவமுர்‌ திருமேனி தரி.த்திலையே லியலாவே, 
.இருக்காதி சதுர்வேத மிசைப்பதுகின்‌ பலபேத 
மொருக்காலு மொன்றுரசைத்த தொன்றரைக்க வறியாதே. 
கருமுடிவைத்‌ தருகால கற்பமெலாங்‌ கடக்கவுநின்‌ 
நிருமுடியிற்‌ பிறைசிறிதுச்‌ தேயாத வளசாதே. 
'தானவரைக்‌ கடிந்துமலர்ச்‌ சதுமுகனை யொழித்துமற்றை 
வானவரை யழித்‌அநின்கை மழுப்படைவாய்‌ மழுங்காதே. 
அண்டருக்கு முனிவருக்கு மழலான கொடுவிடத்தைக்‌ 


கண்டமட்டு அகர்க்திடவுங்‌ கண்டமட்டிற்‌ கடவாதே, 


௧௨ இருவருணனைக்‌ கலம்பகம்‌ 


மூவாமை தனக்குநின்றன்‌ முதனடுவீ நிலாகமைக்குஞ்‌ 
சாவாமை பிறவாமை தமக்குமிவை சான்றன்றே. 
நாற்சிரோராடி இரண்டு கொண்ட அராகம்‌--௨ 
தடவரை ஈடைகெழு தாமென வருமொரு 
கடகரி யுரிவிரி கையென மருவினை. 
படமூடை யரவொடு பகைபடு முபெதி 
ஆ 


ளை. 


தடையற வுடனுறை ௪டைநெடு முடியி 
முச்சிரோரடி ௮ம்போதாங்கம்‌- ௪. 

சீலையென மலையை வளை த்‌. தனை. 

திரிபுர மெரிய ஈகைத்தனை. 

கலைமறை யிவுளி படைத்தனை. 

கதிரவ னெயிற புடைத்தனை., 


இருக ரோரடி அம்போதாங்கம்‌--௮ 


க. விதி சரத்தினை. ௫. ஈதி தரித்தனை 

௨. அகழ்‌ கரத்தனை. ௬. மதி பரித்தனை. 
கூ. விடை ஈடத்தினை. எ. நாள்க ளாயினை. 
௪. பொது நடத்தினை, ௮. கோள்க ளாயினை. 


ஈரடி த்தழிசை--௩ 
பண்ணுநி சுவையுகீ பரிதியு£ீ பனிக்கதிர்நீ 
பெண்ணுகீ யாணுகீ பேதமூநி யபேதமுறி, 
செங்சாலிற்‌ கருங்காலன்‌ சிரமுருள வுதைத்தனையே 
சங்காழி முகுந்தனுக்குச்‌ சங்காழி கொடுத்‌ தனையே. 
.ஆசாலு மளவிடுதற்‌ கரியவுனை யொருகரத்‌அ. 
நிீசால மலராலு கெஞ்சருகப்‌ பணலாமே. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௩ 
தனிச்சோல்‌ 


எனவாங்கு 
பத்தடிநேரிசைஆசிரியச்சுரிதகம்‌ 


வேற்ற மருந்தால்‌ விடாதவெம்‌ பிறவியை 

மாற்ற மருந்தா மலைமேன்‌ மருந்தா 

வழுயெ நாயகி யருளுடை நாயகி 

புமழகணி காய பொருக்திய புனிதா 

காசியி லிறக்துல்‌ கமலையிற்‌ பிறக்‌ துக்‌ 

தேசமர்‌ இல்லையுட்‌ டிருகடங்‌ கண்டு 

மரிதினிற்‌ பெறும்பே றனைத்தையு மொருகாற்‌ 

௪௫ இனர்க்‌ களிக்குங்‌ கருணையை விரும்பி 
யடைக்கலம்‌ புகுந்தன னடியே 

னிடர்க்கடல்‌ புகுகா தெடுத்தரு ளெனவே. க. 


[மணிகொண்ட * & * நின்றருள்வோய்‌,] 


மணி கொண்ட - இரத்தினங்களைத்‌ தன்னிடத்தே 
கொண்ட, நெடகெடலில்‌ - நீண்டகடலி ஸிடத்து, விழிவளரும்‌- 
சண்ணாறல்குஇன்ற, மாதவனும்‌ - திருமாலும்‌, அணிகொண்ட - 
அழனெச்‌ தன்னிடத்தே யுடைய, புண்டரிகம்‌ - தாமரை 
மலரினின்றம்‌, அகலாத - நீங்காத, சதுமுகனும்‌ - பிரமனும்‌; 
ஞானம்‌ கண்‌ ௮துகொண்டு - அறிவாகிய கண்ணைச்கொண்டு, 
ஈாடுமாறு உணராது - கருதுர்தன்மை யறியாது, ஏனத்தின்‌ வடி 
வாட - (முறையே) பன்தியுருவமாகியும்‌, எனைத்‌ தின்‌ வடிவாட - 
அன்ன உருவமாஃயும்‌, அடிதேடி அறிவல்‌ என - திருவடியைத்‌ 
தேடி யறிவேனென்று, அவனி எலாம்‌ - உலக முழுமையும்‌, 
உழுது இடக்தும்‌ - கொம்பினனழுத தோண்டிச்‌ சென்றும்‌, 


௬௪ திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


முடிதேடி அறிவல்‌ என - திருமுடியைச்‌ தேடி வருவேனென்று, 
மூது௮ண்டம்‌ மிகை பதர்தும்‌ - பெரிய ஆகாயச்தின்மேல்‌ 
பறந்து சென்றும்‌, காண்‌அரிய - பார்த்தற்கரிய, ஒரு பொரு 
சாய்‌ - ஒப்பற்ற ப.ரம்பொருளாய்‌, களங்கம்‌௮ற விளங்கு - 
தூய்மையாக விளங்குகின்ற, பெரு சோணரி என - பெரிய 
செர்சிறம்‌ பொரும்‌ திய மலையென்று சொல்லும்படி, நிறைந்த 
சுடர்‌ ஒளியாய்‌ - நிறைர்தருளிய அக்னிப்‌ பிரசாசமாய்‌, நின்‌ 
ஐருள்வோய்‌ - நின்றருள்பவனே ! 

கேட்டருள்வாயாக என்ற சொல்‌ எஞ்சிரின்ற அ. 

மணி என்பது மங்கலச்‌ சொல்‌, என்னே? ££ சர்மணி 
பரிதியானை ? என்ற நிகண்டூச்‌ செய்யுளா னுணர்ச; மதுரைக்‌ 
கலம்பகத்தில்‌ மணிகொண்ட எனக்‌ கடலைச்சுட்டி இவ்வாறே 
மங்கலச்சொல்‌ தொடங்கி யுள்ளார்‌. கடல்‌ இரத்தினாகரம்‌ 
ஆகலின்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. மணி - முத்தும்‌ பவளமுமாம்‌, ஈவ 
சத் தினங்களும்‌ உள என்பது (ஒன்பான்‌ மணிடெர்‌ து இமைக்கு 
நீரால்‌ ?? என்ற திருவிளையாடற்‌ புசாணத்தா னுணர்க, கடல்‌ - 
(ஈண்டு) திருப்பாற்கடல்‌. சண்ணுறங்கல்‌ - ௮றிதுயில்‌ கொள்‌ 
எல்‌, அதாவது யோக நித்திசை. மாதவன்‌ - இலக்குமி ஈாயகன்‌, 
தாமரை மலர்‌ - (ஈண்டு) திருமாலும்‌ இயர்‌ தாமரை மலர்‌, ௪துர்‌ 
என்பது சது எனக்‌ கடைகுறைந்த அ. சதுர்முகன்‌ - நான்கு 
முகங்களை யுடையவன்‌. களங்கமற என்பதற்கு அவ்விருவர்‌ 
களின்‌ செருக்காயெ குற்றம்‌ நீங்கும்படி எனினுமாம்‌, 

திருமால்‌ திருவடியை யநிவேனென்‌ அ பன்றி வடிவங்‌ 
கொண்டு பூமியைத்‌ தோண்டிச்‌ சென்றும்‌, ஈான்முகன்‌ இரு 
முடியை யறிவேனென்று அன்னப்புள்‌ வடிவங்கொண்டு விண்‌ 
மிசைப்‌ பறந்தும்‌ காண்பதற்கரிய , ஒப்பற்ற பொருள்‌ திரு 
வண்ணாமலை என்பது விளக்கப்பட்ட. இவ்வரலாற்றை 
அருணாசலபுராணம்‌ திருமலைச்‌ சருக்கத்தா லறிக. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௫ 


அறிவல்‌, வருவல்‌, தன்மை யொருமை வினைமுற்று, கண்‌ 
ண (கொண்ட ௮௮ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, அழலது வேர்தி 
வண்புத்போல, கொண்டு என்பது மூன்றாம்‌ வேற்றுமைக்‌ 
சரர்லிய பொருளில்‌ வந்த. சொல்லுருபு. நின்றருள்வோய்‌ - 
விளி, இச்செய்யுள்‌ வினை வேறு பல அடுக்யெது. மூதண்டம்‌ - 
மூ.தமை என்னும்‌ பண்பின்‌ ஈறுகெட்டு முதல்‌ நீண்டது. 

இஅ, எட்டடித்‌ தரவு. தச்து கிறுத்துவது தரவு, 


[மலை மிசையில்‌ * ௬ ௬ எடுத்தனையே,] 


மலைமிசையில்‌ இருப்பதற்கோ - கயிலாய மலையின்கண்‌ 
வசிப்பதற்கோ, மலை சிலையா எடுப்பகற்கோ - மேருமலையை 
வில்லாக ஏர்துவதற்கோ, மலையரையன்‌ மகிழ்வதற்கோ - இமா 
சல மன்னன்‌ களிப்படைவதற்கோ, மலையுருவம்‌ எடுத்தனை - 
மலை வடிவத்தை எடுத்தாய்‌, 

அதனைச்‌ கூறுவாயாக என்றது எஞ்சிநின்றது... 

மலையின்மே விருப்பதத்கு ஒரு சிறுவடிவால்‌ விளல்காமை 
யானும்‌, மலையை வில்லாக வளைப்பதற்கு மலைபோன்று பெரிய 
வடிவன்றி முடியாமையானும்‌, மலை மன்னன்‌ புகழ்வதற்கு ௮வன்‌ 
மாமனாகலானுச்‌ தன்னைப்போ லிருர்தாலன்றிப்‌ புகமானாசை 
யானும்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. காரங்கள்‌ வினாப்பொருளன. எடுத்‌ 
தனை முன்னிலை யொருமை வினைமுற்று, ஏ அசைரிலை, 


[இத்தலத்தில்‌ * ௬ ௬ இயலாவே.] 

இ தலத்தில்‌ - இவ்வருணைப்‌ பதியில்‌, ஐர்தொழிலும்‌ - 
பஞ்ச இருத்தியங்களும்‌, இரு பிதப்போர்‌ ௮றுதொழிலும்‌ - 
அர்தணர்களுடைம ஆறு தொழில்களும்‌, சத்‌ துவமுமீ - தத்‌ 
அவங்களை யுணர்தலும்‌, திருமேனி தரித்‌திலையேல்‌ - அருட்‌ 
சோதி வடிவம்‌ தால்காவிடில்‌, இயலா - ஈடைபெறாவாம்‌, 


௧௬ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


அருணைப்‌ பதியில்‌ அருட்சோதி வடிவல்கொள்ளாவிடில்‌ 
பஞ்ச இருத்தியங்களும்‌, அர்தணஅ தொழில்களும்‌, தத்துவங்‌ 
களை யுணர்தலும்‌ ஈடைபெறாவாம்‌ என்க, ' ஐர்தொழிலாவன : 
படைத்தல்‌, காத்தல்‌, அழித்தல்‌, மறைத்தல்‌, அருளல்‌. என்பன. 
அறதொழிலாவன: இதல்‌, அவித்தல்‌, வேட்டல்‌, வேட்பித்‌ 
தல்‌, ஈதல்‌, ஏற்றல்‌ என்பன, ஏகாரம்‌ அசைநிலை. தத்துவம்‌ 
கள்‌: அகச்கருவி முப்பத்தாறும்‌ புறச்சருவி யறுபதுமாயெ 
தொண்ணூற்றாறு. தத்துவம்‌ - உண்மைப்‌ பொருள்‌ எனினு 
மாம. 


[இருக்காதி உ ௬ & அறியாதே.] 

இருக்கு ஆதி சதுர்வேசம்‌ - இருக்கு முதலா. ஈான்கு 
வேதங்கள்‌, இசைப்பது - கூறுவது, நின்‌ பலபேதம்‌- உன்னு 
டைய பலவித வடிவங்களை (ஆனாலும்‌), ஒன்று உரைத்த அ - ஒரு 
வேதம்‌ கூறிய வடிவை, ஒன்று உரைக்க அறியாது - மற்றொரு 
வேதம்‌ கூறவறியா அ .. 

ச௪தர்வேதமாவன முன்னர்க்‌ கூறினாம்‌; ஆண்டுக்‌ காண்க. 
உரைத்தது வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. ஏ, அசைநிலை. 


[கருமுடிவை ௭ * * வளராதே,] 


கரு முடிவை - உலகமுடிவை, தரு - தருகின்ற, கற்பகாலம்‌ 
எல்லாம்‌ - கற்ப காலங்கள்‌ எல்லாம்‌, கடக்கவும்‌. - செல்லவும்‌, 
நின்‌ - உன்னுடைய, திருமுடியில்‌, பிறை - சர்திரகலையான அ, 
சிறிதும்‌ - அற்பமாயினும்‌, தேயாது - குறைர்து போகாமலும்‌, 
வளராத - வளர்ச்சி யடையாமலும்‌ இருக்கின்ற அ. 

கடவுள்‌ என்றும்‌ ஒருதன்மைத்தா யழிவின்றி விளங்குத 
லின்‌ அவரை யடைந்த ஆன்மாச்களும்‌ அவ்வாறே யாமென்பார்‌ 
பிறை சிறிதர்‌ தேயாது வளராது என்றார்‌. பின்னதமது. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ கள 


பிறை பிதப்பது என இளஞ்‌ சர்திரனுக்குக்‌ சாரணச்‌ 
குறி. முடிவு - முடிதல்‌; எண்டு அழிதலை யுணர்த்திற்று. முடி. - 
மூடியய்பவெது என்னுங்‌ காரணம்‌ பற்றி வந்த பெயர்‌, ௧௫ - 
பிதய்பு| உலச முதலியன தோன்‌ அவவாதலின்‌ இதற்கு உலகம்‌- 
என்றாம்‌. கற்பமாவது, இருட்டிமுகற்‌ பிரளய மிறு,தியாகய 
சாலம்‌, 


[சானவரை ௬ * ௩ மழுங்காதே.] 


தானவரை கடிந்தும்‌ - அசுரர்களை அழித்தும்‌, மலர்‌ ௪ 
முகனை ஒழித்தும்‌ - தாமரை மலரிலுள்ள ஈான்முகன்‌ றலையைக்‌ 
இள்ளியும்‌, மற்றை வானவரை அழித்தும்‌ - மற்றைய தேவர்‌ 
களைச்‌ சங்கறித்தும்‌, நின்‌ கை - உன்னுடைய கையிலுள்ள, மழு. 
படை வாய்‌ மழுங்காது - மழுவாயுதத்தின அ வாய்‌ தேயாது. 

மழு - எரி யிரும்புப்‌ படை; அக்கினிப்‌ பிழம்பென்றுங்‌ 
கூறுவர்‌. தானவர்‌, காபெருக்கு தற என்னும்‌ மனைவியிடம்‌. 
பிறந்தவர்‌; ௮௮ அம்‌ மரபினருக்குப்‌ பெயராயிற்று. ஏ.அசைநிலை... 


[அண்டருக்கும்‌ * * 4 கடவாதே.] 


அண்டருக்கும்‌ - தேவர்களுக்கும்‌, முனிவருக்கும்‌ - தவஞ்‌ 
செய்வோருக்கும்‌, அழல்‌ ஆன - அக்கினி போல்‌. தடிக்கும்படி 
யான, கொடு விடத்தை - கொடிய ஈஞ்சை, சண்டமட்டும்‌ 
அகர்ர்திடவும்‌ - பார்த்தவளவில்‌ உண்ணவும்‌, கண்டம்‌ மட்டில்‌ 
கடவாது -சண்டத்தின்‌' அளவினின் றும்‌ நீங்காது. ஏ அசைநிலை. 

[மூவாமை ௬ ௬ ௬ சான்றன்றே.] 

நின்றன்‌ - உன்னுடைய, மூவாமை தனக்கும்‌ ௬ மூப்பு: 
அடையாமைக்கும்‌, சாவாமை - இறவாமைக்கும்‌, பிறவாமை 


தமக்கும்‌ - பிறவா திருத்தற்கும்‌, முதல்‌ ஈடு ஈது இலாத்மைக்‌'' 
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௧௮ இிருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


கும்‌- ஆதி ஈடு அர்தம்‌ இல்லாமைக்கும்‌, இவை - மேற்சொல்‌ 
வியவைகள்‌, சான்‌ று - சாட்சி யாகும்‌. 

முதல்‌ ஈடு ஈறு என்பன காலம்‌ இடம்‌ முதலியவற்றை. 
அன்று, ஏ அசைகிலைகள்‌. 

இவை ஏழும்‌ ஈமடித்‌ தாழிசை. தாழம்‌ பட்ட ஓசை யுடை 
யது தாழிசை. 


[தடவரை ௯ ௯ ௬ மருவினை,] 


தடவரை - பெரிய மலையான ௮, ஈடைகெழு தமம்‌ என - 
நடையோடு கூடிய தன்மையைப்‌ போல, வரும்‌ - வந்த, ஒரு கட 
கரி - ஒரு மதத்தை யுடைய யானையின அ, உரி-தோலை, விரி 
கலை என - விரிர்த ஆடையைப்‌ போல, மருவினை - போர்த்தாய்‌, 

அசுமனாயெ யானையின்‌ தோலைப்‌ போர்த்‌ தருளினமை:— 
கயமுகாசூரன்‌ பிரமனிடம்‌ வரம்‌ பெற்றுத்‌ தேவர்‌ முதலாயினோ 
மைத்‌ அுன்புறுத்‌.இ, மக்களையும்‌ வருத்தத்‌ தொடங்க, அவர்கள்‌ 
காரி யடைந்து உருத்‌ திரமூர்த்‌தியை அபயம்‌ வேண்ட, அவர்‌ 
கயமுகனைக்‌ கொன்று அவன்‌ தோலை யுரித்து உயிர்கள்‌ யாவும்‌ 
தன்‌ னொளியுருவைக்‌ கண்டு கண்ணொளி கெடாதபடி அச்‌ 
கரித்‌ தோலைப்‌ போர்த்தனர்‌ என்பத கந்த புராணம்‌; ததி யுத்‌ 
தப்‌ படலத்துட்‌ காண்க. 

கரத்தை யுடையது கரி. உரி தொழிலாகுபெயர்‌. 


[படமுடை ௬ ௬ * முடியினை.] 


படம்‌ உடை அரவொடு - படத்தை யுடைய பாம்பொடு, 
பகை, படும்‌ - அதற்குப்‌ பகையாகப்‌ பொரும்‌ திய, உபெதி - ௪ர்‌ 
இன்‌, தடையற - இடையூறு நீங்க, உடன்‌ உறை - சேர்ந்து 
வூிக்கன்ற, நெடு சடை முடியினை - நீண்ட சடை முடியினை 
யுடையாய்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௯ 


வண்‌ சடை முடியைச்‌ சேர்ந்ததனால்‌ சந்திரனும்‌ பாம்‌ 
பும்‌ பஸ சயின்நி வசிச்சின்றன என்பதாம்‌. 

இணவ இரண்டும்‌ நாற்‌ ரோரடி யிரண்டு கொண்ட அரா 
ங்கள்‌, ஈட்சத்திரங்களுக்கு சாயக னாதல்‌ பற்றி உடுபதி 
என்றார்‌. 

[சிலையென ௬ ௬௬ புடைத்தனை.] 

சிலை என - வில்‌ என்னும்படி, மலையை - மேரு மலையை 
வளைத்தனை - வளைத்தாய்‌. 

மேருவை வில்லாக வளைத்தது, திரிபுர சங்கார காலத்தில்‌. 

திரிபுரம்‌ - முப்புரங்களையும்‌, எரிய - எரியும்படி, ஈகைத்‌ 
தனை - சிரித்தாய்‌. 

திரிபுரம்‌—சஞ்சரிக்ன்ற புரம்‌ எனினுமாம்‌, 

கலை மறை - சாகைகளையுடைய வேதங்களை, இவுளி - 
குதிரையாக, படைச்‌ சனை - கொண்டாய்‌. 

வேதங்களைக்‌ குதிமையாகக்‌ கொண்டது திரிபும்‌ சங்கார 
காலத்தில்‌. 

க.திரவன - சூரியனது, எயிறு - பற்களை, புடைத்கனை - 
தகர்த்தாய்‌, 

்‌ . சூரியனது எயிற்றை உடைத்தல்‌ தச்சயாக சங்கார காலத்‌ 

தில்‌. 

இவை கான்கும்‌ மூச்ச போடி அம்போதரங்கங்கள்‌. 

[விதிரெத்தனை 4 ௬ 4 கோள்களாயினை.] 


விதி - பிரமன அ, செத்‌தினை - தலையை. 

அகழ்‌ - இள்ளிய, கரத்தினை - கையினையுடையாய்‌, 

இவ்‌ விரண்டு அம்போதரங்கத்தானும்‌ தன்னை மதியாத 
பிரமன்‌ தலையைச்‌ கொய்த வரலாற்றைக்‌ கூறினார்‌. 


௨௦ இருவருணேைக்‌ கலம்பகம்‌ 


விடை - தருமசேவதையாகிய இடபத்தை, ஈடத்தினை - 
ஏறிச்‌ செலுத்‌ தினாம்‌. 

இிருமாலாநிய இடபம்‌ எனினுமாம்‌. 

பொழது - சபையின்கண்‌, ஈடத்தினை - ஈடனஞ்‌ செய்தரு 
ளினாய்‌. 

பொன்‌, வெள்ளி, தாமிரம்‌, இரத்தினம்‌, சித்திரம்‌ என 
சபைகள்‌ ஐர்.து. 

ஈ.தி- கங்கா தியை, தரித்தனை - சடையில்‌ தரித்தருளினாய்‌. 

மதி - சந்திரனை, பரித்தனை - சடையில்தாங்‌இ யருளினாய்‌. 

ஈாட்கள்‌ - ஈட்சத்திரங்கள்‌ , ஆயினை - ஆயினாய்‌.. 

ஈட்சத்‌திரங்கள்‌ அசுவனி முதலிய இருபத்தேழு. 

கோள்கள்‌ - இரகங்கள்‌, ஆயினை - ஆனாய்‌. 

இரகங்கள்‌ சூரியன்‌ முதலிய ஒன்பது. 

இவ்வெட்டும்‌ இரு£ரோரடி யம்போ தரங்கங்கள்‌ 


[பண்ணு உ உ ௬ அபேதமுநீ]. 


பண்ணும்‌ நீ - இசையும்‌ நீ, சுவையும்‌ நீ - அறுவகை உருசி 
களும்‌ நீ, பரிதியும்‌ நீ-குரியனும்‌ நீ, பனிக திர்‌ நீ-குளிர்ச்‌ச பொருர்‌ 
இய சர்திரனும்‌ நீ, பெண்ணும்‌ நீ - பெண்ணாய்‌ விளங்குகின்ற 
பொருளும்‌ நீ, ஆணும்‌ நீ -.ஆணாய்‌ விளங்குன்ற பொருளும்‌ நீ, 
பேதமும்‌ £ - வேற்றுமைப்‌ பொருளும்‌ நீ, அபேதமும்‌ நீ - ஒற்‌ 
இமைப்‌ பொருளும்‌ நீ. 
.[செக்காலின்‌ & ௬ ௬ கொடுத்தனையே.] 
? செங்காலின்‌ - சிவக்தகாலினால்‌, கருகாலன்‌ - கரிய இய 
மனது, சரம்‌ உருள - தலையானது பூமியில்‌ உருளும்படி, 


உதைத்தனை - உதைத்தருளினாய்‌; சக்கு ஆழி - சங்குகளை 
யுடைய திருப்பாற்‌ கடலில்‌ அறிதுயில்‌ கொள்ளுன்ற, முகுச்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௧ 


ணுக்கு... இருமாலுக்கு, சங்கு ஆழி - அழூய சக்காத்தையும்‌, 
(கொடிக்தணை - கொடுத்தருளினாம்‌. 

கருமை - வலிமை யெனினுமாம்‌. சக்கு - படைக்கல 
மாகிற எனினுமாம்‌. ஆழி; கடல்‌ என்ற பொருளில்‌ ஆழ்ர்‌ துள்‌ 
௮ என்றும்‌ சுக்கராயுத மென்ற பொருளில்‌ வட்ட வடிவுடைய 
தென்றும்‌ காரணப்‌ பொருள்படும்‌. இனி, சடலென்ற பொரு 
ளில்‌ பிரளய காலத்து உலகங்களை யழிப்பசென்றும்‌, சக்கரா 
யு சமென்ற பொருளில்‌ பகைவர்களை யழிப்பதென்‌ அம்‌ காரணப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலுமாம்‌. 


[ஆராலும்‌ * * * பணலாமே.] 


ஆராலும்‌ - யாவர்களாலும்‌, அளவிடுதற்கு அரிய - அள 
விட்டுச்‌ சொல்லுதற்கரிய, உனை - உன்னை, ஒரு கரத்து - ஒரு 
காத்திலேர்திய, நீராலும்‌ - நீரினாலும்‌, மலராலும்‌ - பூக்களி 
னாலும்‌, நெஞ்சு உருக - மனம்‌ உருகும்படி, பணலாம்‌ - செய்‌ 
யலாம்‌. 

உனை, பணலாம்‌ தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, ஆர்‌ என்பு 
யார்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. 

இம்மூன்றும்‌ பெயர்த்தும்‌ ஈரடி.ச்‌ தாழிசை. 

[எனவாங்கு] 


எனவாங்கு - அசைநிலை. இது சணிச்சொல. 
[வேற்று * & * ளெனவே.] 


வேற்று மருந்தால்‌ - மற்றைய மருந்துகளினால்‌, விடாத - 
திராத, வெம்பிறவியை - கொடிய :பிறவிகோயை, மாற்றும்‌ - 
நீக்குகின்ற, மருந்‌ தஆ - மருந்தாக, மலைமேல்‌ - மலையின்மேல்‌, 
மருந்தா - மருந்தா யுள்ளவனே !, அழகிய நாயக - அழயெ 


௨௨ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


தலலயும, அருள உடை நாய& - திருவருள்‌ பொரும்‌ இய தலை 
வியும்‌, புழுகு அணி நாய - புனுகு அணிந்த தலைவியும்‌ ஆய 
அம்பிகையை, பொரும்‌ திய - இடப்பாகத்தில்‌ பொருமர்திய, 
புனிதா - மலரசதனே; காசியில்‌ - காரிப்பதியில்‌, இறர்தும்‌ - 
உயிர்‌ துறர்தும்‌, சமலையில்‌ - இருவாரூறில்‌, பிறந்தும்‌ - உற்ப 
வித்தும்‌, தேசுஅமர்‌ - விளக்கம்‌ பொருர்‌ இய, தில்லையுள்‌ - சதம்‌ 
பரத்தில்‌, இருஈடம்‌ - ஆனர்தத்‌ தாண்டவத்தை, கண்டும்‌ - 
தரித்தும்‌, அரிதினில்‌ - ௮அருமையில்‌, பெறும்பேறு அனைத்‌ 
தையும்‌ - அடைகின்ற பலன்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, ஒருகால்‌ - 
ஒருதரம்‌, கரறாதினர்க்கு - சிர்இத்தவர்களுக்கு, அளிக்கும்‌ - 
கொடுத்தருள்‌னெ்‌ ற, கருணையை விரும்பி - இருபையை விரும்பி, 
அடியேன்‌ - தொண்டனேன்‌, இடர்கடல்‌ - அன்பக்கடலில்‌, 
புகுதாது - மூழ்கா த, எடுத்தருள்‌ என - அக்கி யருளக்கடவாய்‌ 
என்று, அடைக்கலம்‌ - உன்னைச்‌ சரணம்‌, புகுந்தனன்‌ - அடைர்‌ 
தேன்‌. 

ஒருகால - கருதினர்ச்‌ களிக்கும்‌ கருணை பற்றி; சிவப்‌ 
பிரகாச சுவாமிகளும்‌ 4! துவக்கறவறிர்து பிறக்குமாரூரும்‌ 
அயர்ர்திடா தடைர்து காண்மன்று, முவப்புடனிலைத்‌ த 
மரிக்குமோர்பதியு மொக்குமோ நினைக்கு நின்னகரை ?? 
என்றார்‌. 

வேறு - வேற்றுஎன ஒற்றிரட்டியத. மருந்தா என்பன 
விளி. 

இலக்குமி பூசித்த காரணத்தால்‌, திருவாரூர்‌ கமலை எனப்‌ 
பெயர்‌ பெற்றது. 

இது பத்தடி நேரிசை ஆசரிரியச்‌ சுரிதகம்‌. 
இப்பாட்டு தரவும்‌, தாழிசையும்‌, ௮ராகமும்‌, அம்போ 
தமங்கங்களும்‌, பெயர்த்தும்‌ தாழிசையும்‌, தனிச்சொல்லும்‌, 
சுரிதகமும்‌ பெற்றுவந்த மயங்கிசைக்‌ கொச்சகக்‌ கலிப்பா. (க) 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௩ 


நேரிசைவேண்பா 
வேததுவல்‌ சேண௫ரி வித்த சர்க்கார்‌ வேறாவரா 
சோதஇயிய மானனிவர்‌ சோமனிவ- ராகவனும்‌ 
மண்ணுங்கா லும்புன லும்‌ வானுமழ மு.னுமிவ 
செண்ணுங்கா லெல்லா மிவர்‌. ௨ 


வேதம்‌.நுவல்‌ - வேதங்களை யருளிச்‌ செய்த, சோணூரி 
வித்தகர்ச்கு - அருணாசலத்திலுள்ள சது.ரப்பா டடையவர்க்கு, 
வேறு ஆவார்‌ - வேறாயுள்ளவர்‌, ஆர்‌ - யாவர்‌ ? (ஒருவருமில்லை) 
ஏனெனில்‌ ; சோதி இயமானன்‌ இவர்‌ - ஒளியையுடைய ஆன்‌ 
மாவும்‌ இவர்‌, சோமன்‌ இவர்‌ - சந்திரனும்‌ இவர்‌, ஆதவனும்‌ 
இவர்‌ - சூரியனும்‌ இவர்‌, மண்ணும்‌ - நிலனும்‌, புனலும்‌ - நீரும்‌, 
அழல்தானும்‌ - நெருப்பும்‌, காலும்‌ - காற்றும்‌, வானும்‌ இவர்‌ - 
ஆசாயமும்‌ ஆகிய ஐம்பூதங்களும்‌ இவர்‌, எண்ணுங்கால்‌ - இவ்‌ 
வாற்றால்‌ ஆராயுமிடத்து, எல்லாம்‌ இவர்‌ - எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ இவரே, 

எல்லாப்‌ பொருள்களு மிவராதலால்‌ இவர்க்கு வேறாவார்‌ 
ஒருவருமில்லை யென்றபடி. 

நிலம்‌, நீர்‌, தி, சாற்று, விசும்பு என்பதே முறையாயினும்‌, 
ஈண்டு, செய்யுள்‌ நோக்கிப்‌ பிறழ வைத்தார்‌. 

வேதம்‌ என்பதற்கு ஞானத்தைத்‌ தருவது என்று பொருள்‌, 

எட்டு மூர்த்தவ்களாய்‌ விளங்கியுள்ளா ரென்பதை, 

₹6 நிலநீர்‌ நெருப்புயிர்‌ நீள்விசும்பு நிலாப்‌ பகலோன்‌, புலனாய 
மைர்தனோடெண்‌ வகையாய்ப்‌ புணர்ந்து நின்றான்‌ ??. என்ற 
திநவாசகத்தா னுணர்க. 

வேதம்‌அவல்‌ என்பதற்கு வேதங்கள்‌ புகழ்க்து சொல்லு 
இன்ற வெனினுமாம்‌. இயமானன்‌ - யாகத்துக்குத்‌ தலைவர்‌, 
தான்‌ அசைநிலை. 


௨௪ திருவருணை கலம்பகம்‌ 


இது மலர்‌ என்னும்‌ மாய்பாட்டான்‌ முடிந்த இரு விகற்ப 
கேரிசை வெண்பா, (௨) 


கட்டனைக்கலிந்துறை 


எல்லா வுயிர்க்கு முமிரரு ணோச ரிவரசைளி 

னல்லா தணுவு மசையாத தென்ப தறிர்தனமே 
வில்லாடன்‌ மார னிருக்கவும்‌ யோகம்‌ விளைத்தவர்காட்‌ 
புல்லா இருந்தன வெல்லா வுயிருக்தம்‌ போகத்தையே, ௩ 


எல்லா உயிர்க்கும்‌ - எல்லா உயிர்களுக்கும்‌, உயிர்‌ அரு 
ணேசர்‌ இவர்‌ - உயிராய்‌ விளங்குசன்ற அருணாசலேசுரராடிய 
இவர்‌, அசைவின்‌ அல்லாது - அசைவினாலல்லாமல்‌, அணுவும்‌ 
அசையாத அ என்பது - அணுப்பொருளும்‌ தானே ௮சைவதற்‌ 
இயலாசென்பதை, அறிந்தனம்‌ - தெரிந்து கொண்டோம்‌, 
(எதனாலெனின்‌,) வில்‌ஆடல்‌ மாரன்‌ - கரும்பு வில்லால்‌ வெற்றி 
கொள்ளும்‌ மதன்‌, இருக்கவும்‌ - உயிரோடிருக்கவும்‌, யோகம்‌ 
விளைத்த ௮ சாள்‌- யோகத்தைச்‌ செய்த அக்காலத்தில்‌, எல்லா 
உயிரும்‌ - எல்லா ஆன்மாக்களும்‌, தம்‌ போகத்தை புல்லாது 
இருந்தன - தம்முடைய போகத்தை அனுபவிகச்காமலிருர் தன, 

சிவபெருமான்‌ சைலையிற்‌ சனகாதி முனிவருக்காக, கல்‌ 
லால விருட்சத்தின்‌ €ழிருர்து யோக நிலையை யுணர்த்திய அச்‌ 
காலத்து எல்லா உயிருர்‌ தம்‌ போகத்தைத்‌ அற்‌ திருற்தமையால்‌ 
“அவனன்றி யோரணுவு மசையாது?? என்னும்‌ பெரியார்‌ 
மொழியை ஈன்கு தெரிர்‌ தகொண்டே மென்றார்‌. உலகத்திலே 
போகமும்‌ யோகமு நிகழ்வது அப்பெருமானா லென்பதை ; 

& போகியா யிருக்‌ துயிர்ச்குப்‌ போகத்தைப்‌ புரிதலோரார்‌, 
யோகியா யோகமுத்தி யுதவுத லதுவுமோரார்‌, வேகியானாற்‌ - 
போற்‌ செய்த வினையினை வீட்டலோரா, ரூயொ மூடரெல்லா 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௫ 


மும்பரி னொருவனென்பர்‌? என்னும்‌ சிவஜானசித்தித்‌ இரு 
விரு, உத்‌ தா னுணர்க. 

ஏ இரண்டு மசைநிலை. அணு - வீட்டினுள்‌ நுழை: 
இன்ற சூரிய ரெணத்தில்‌ தோன்றும்‌ நுட்பஉரு; அதை “இன்‌ 
னுழை கதிரின்‌ றுன்னணு?? என்ற மணிவாசகத்தா னுணர்க, 
அருண 4 ஈசன்‌; வடமொழிப்‌ புணர்ச்சி, குணசர்‌ இ. 

இஅ நேரசை முதலாய்‌ ஒற்றொழித்‌தப்‌ பதினாறெழுத்துப்‌ 
பெற்றுவந்த கட்டளைக்கலிச்துறை. (கூ) 


கலித்துறை 
போகம்‌ விடுத்தே தாக மெடுத்தே புவிமீதே 
யோகம்‌ விளைத்தே யாக மிளைத்தே யுழல்வீர்கா 
ளாகம வித்தார்‌ மோகம வித்தா ரருணேசர்‌ 
கோக னகத்தா ளாக நினைத்தே குழைவிரே. 


புவிமீது - பூமியில்‌, போகம்‌ விடுத்து - உலக வின்பங்‌ 
களைச்‌ துறந்து, தாகம்‌ எடுத்து - முத்தி யின்பச்சைப்‌ பெறும்‌ 
வேட்கையை யடைக்து, யோகம்‌ விளைத்து - யோகத்தை 
யனுட்டித்து, ஆகம்‌ இளைத்து - உடலை மெலியச்‌ செய்து, 
உழல்வீர்காள்‌ - இரினெறவர்களே !, ஆகமம்‌ வித்தார்‌ - வொக 
மங்களை யருளிய மூலப்‌ பொருளா யுள்ளவரும்‌, மோகம்‌ அவித்‌ 
தார்‌ - இயற்கையிலே மலமயக்க மற்றவரும்‌ ஆகிய, அருணே 
சர்‌ - அருணாசலேசுரருடைய, கோகனகம்‌ தாள்‌ - தாமமை 
மலர்போன்ற திருவடிகளை, அகம்‌ - மனதினால்‌, நினைத்து 
குழைவீர்‌ - இந்தித்து நெ௫ழச்‌ கடவீர்‌. 

சிர்தித்து நெடுழ்வீர்களானால்‌ நீங்கள்‌ கருதிய முத்தி யின்‌ 
பத்தை எளிதில்‌ பெறலாம்‌ என்றபடி, 

ஆசம்‌, மனதிற்கு ஆகுபெயர்‌. 


௨௬ இருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


கோகனகம்‌ - கோகரஈதம்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌; சக்கர 
வாகப்‌ பறவைகள்‌ கூடிச்குலாவுவதற்கு இடமாயிருப்பது என்‌ 
அம்‌, கோகமென்னும்‌ ஈதியில்‌ மிகுதியாய்த்‌ தோன்றுவது என்‌ 
அம்‌ பொருள்‌. 

யோகம்‌, ஆகமம்‌ என்பனவற்றை, ௭௭-ம்‌ செய்யுளுரையிற்‌ 
காண்க. 

இது ஈற்றுச்சீர்‌ புளிமாங்காய்ச்‌ சீரும்‌, மு.தற்சரும்‌ மூன்‌ 
ருஞ்சீரும்‌ தேமாச்சீரும்‌, இரண்டாஞ்‌£ரும்‌ சான்காஞ்‌சரும்புளி 
மாச்சீர்களுமாகிய விருத்தக்‌ கலித்‌ துறை. (௪) 


அறுசீர்க்கழிநேடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 


குழையடுத்த விழியிடத்தர்‌ மழுவலத்த ரருணையத்தர்‌ 
குளிர்வெற்‌ பூடே 

மழையடுத்த அளிகனைக்க மடிசுருக்கி மயிர்பொடித்‌து 
வருக்துஞ்‌ சேதா 

தழையடுத்த விடையர்பற்று குழலிசைக்கு மனமுருக்‌இத்‌ 
தளரு மாலை 

பிழையடுத்த மொழியுரைத்த தலைவருக்கு மிகவிசச்கம்‌ 
பிறப்பி யாதே, ட 


குழை அடுத்த - காதைச்‌ சமீபித்த, விழி இடத்தர்‌ - 
கண்ணையுடைய உமாதேவியை இடப்பாகத்தி லுடையவரும்‌, 
மழுவலத்தர்‌ - மழுப்படையை வலக்கரத்தி .லேர்இியவரும்‌ 
ஆயெ, அருணை அத்தர்‌ - அருணைப்பதியிலுள்ள கடவுள,௪) 
குளிர்‌ வெற்ப - குளிர்ச்சி பொருந்திய மலையினிடத்அ, 
மழை அடுத்த துளி ஈனைக்க - மழையினாலுண்டாகய நீர்த்துளி 
கள்‌ ஈனைத்தலால்‌, மடிசுருக்கி- வயிற்றைச்‌ சுருக்கக்கொண்டு, 
மயிர்பொடித்து - மயிர்ச்கூச்செறிக்து, வருந்தும்‌ - வருந்து 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௭ 


இன்ற, சேதா - செவ்விய பசுவானது, தழைஅடுத்த - தழையை 
யே நிய, இடையர்‌ - ஆயர்கள்‌, பற்று - பிடித்து ஊதுகின்ற, 
ூழூல்‌ இசைக்கு - புல்லாங்குழலின்‌ இசைக்கு, மனம்‌ உருக்க - 
மனதை உருகச்செய்து, தளரும்‌ - இரங்குகன்ற, மாலை-மாலைக்‌ 
காலமானது, பிழை அடுத்தமொழி - பிழைபொருந்திய வார்த்‌ 
கைகளை, உரைத்த - கூறிய, தலைவருக்கு - நாயகருக்கு, மிக 
இரக்கம்‌ - என்மேல்‌ மிகுந்த இரக்கத்தை, பிறப்பியாது - 
உண்டாக்காது. 

தோத்திரப்‌ பிரபர்தங்களில்‌ அசப்பொருட்‌ செவிச்‌ துறை: 
களை இடையிடையே கூறுதல்‌ சவிசமயமாதலை இலக்கியங்‌ 
கொண்ணெர்க. இங்கனம்‌ வெளிப்படையாகக்‌ கூறுகின்ற சற்‌ 
ின்பத்துறைச்‌ செய்யுட்கெல்லாம்‌ பேரின்பத்‌தின்‌ பாற்படுத்‌ 
அம்‌ உள்ளுறைப்‌ பொருளுமுண்டு; அவற்றைக்‌ கற்றுவல்ல ஆன்‌ 
ரோர்பால்‌ கேட்ணெர்க. கடெதின்னாதானைக்‌ கட்டிபூசிக்‌ கடுத்‌ 
இன்பிப்பார்‌ போல, சிற்றின்பங்கூனும்‌ வகையாற்‌ பேரின்பத்‌ 
தைக்‌ காட்டி காட்டுதல்‌ என்ப. இச்செய்யுள்‌ தலைவன்‌ கார்ப்பரு 
வங்‌ கண்டும்‌ வாராமை கருதி, தலைவி மாலைக்காலங்கண்‌ டிரங்‌ 
இக்கூறல்‌. 

குழை - குண்டலம்‌; தானியாகுபெயர்‌. சிவபிரானது திரு 
மேனியில்‌ இடப்பாகம்‌ உமைபாகம்‌ ஆகையால்‌ குழையடுத்த 
விழி என்றார்‌. விழி - சனையாகுபெயர்‌, சேதா, செம்மை4 ஆ 
எனப்பிரிவுபடும்‌; செம்மை யென்னும்‌ பண்பின்‌ மை விகுஇ 
கெட்டு முசனீண்டு முன்னின்ற மெய்திரிர்தது. செம்மை - 
உறுப்பிலச்கணத்தின்‌ ஈன்மை, அன்றி நிறமுமாம்‌. மடி - வயிறு 
என்னும்‌ பொருள்படுதல்‌ “படியை மடியகத்திட்டான்‌?? என்‌ 
னும்‌ நான்மணிக்கடிகையானுணர்க. அன்றி, முலைமடி யெனினு 
மாம்‌. நனைக்கவென்னும்‌ செயவெனச்சம்‌ காரணப்பொருட்‌ 
டாய்‌ இறந்தகாலங்‌ காட்டியது. மழுப்படை வலது கையி 


௨.0 திருவருண்‌ கலம்பகம்‌ 


லுள்ளாமென்பது மதுரைக்‌ கலம்பக, திலும்‌, காசிக்கலம்பகத்‌ 
இலும்‌ முறையே, “லங்கொண்ட மழுவுடைமீர்‌?? “மழுவலத்‌ 
தினை? எனக்‌ கூறப்பட்டிருத்துலாற்‌ காண்க. தழையடுத்த - 
முல்லை நிலத்தில்‌ லபிக்ணெற எனினுமாம்‌. இடையர்‌ - குறிஞ்சி 
இர்‌ 


எண்ணும்‌ பெரர்க்குன்‌ காரணமிஅவே, 


கிலத்‌ இற்கும்‌ மருந வி 


ம்‌ ஈூஷி.டமாண முல்லை நிலத்த 


துன்னவரீட பொதும்‌ 
வருவேம்‌ வண்ட கானில்‌ தலைவர்‌ வாராமையான்‌ அவர்‌ கூறிய 
மொழியைப்‌ பிழைமொழி என்றார்‌. 
இது ஈற்றுச்‌ சீரிரண்டும்‌ மாச்சீரும்‌, மற்றை நான்குவ்‌ 
காய்ச்சீர்களுமாகய அறு£ீர்க்கழிரெடிலாரிரிய விருத்தம்‌. (௫) 
எழகீர்‌ கசந்தவிநுத்தம்‌ 
யாதவர்‌ குலத்அநெடு மாதவன்ம ருப்புடைய 
வேனமி ருகத்அ ருவமாய்‌ 
வேதமொ ழி பெற்றவய னோதிம மெனப்பறவை 
வேடமு மெடுத்த இலையோ 
வோதருணை வித்தகரை மூவரி லொருத்தரென 
வோதியிடு மற்ப மதியீர்‌ 
ிதமதி வைத்தமுடி பாதமல சைச்சிறிது 
கேடுதனி னை த்த பரமே. 


ஒது அருணை வித்தகரை - வேதாகமங்களை யருளிச்‌ 
செய்த இருவருணைப்பதியிலுள்ள வெபெருமானை, மூவரில்‌ 
ஒருத்தர்‌ என ஐ.இயிடும்‌ - இரிமூர்த்‌திகளி லொருவர்‌ என்று 
கூறுகின்ற, அற்ப மதியீர்‌ - அற்ப புத்தியுடையவர்களே !, சீதம்‌ 
மதிவைத்தமுடி - அப்பெருமான அ குளிர்ச்சி பொரும்‌ இய சந்தி 
னைத்‌ தரித்தருளிய இருமுடியையும்‌, பாதம்‌ மலரை - திருவடித்‌ 
தாமரை மலமையும்‌, நித தேடுதல்‌ நினைத்து - எளிதில்‌ கண்டு 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௯ 


பிழி காலம்‌ கரு, அபரமே - பின்னே, யாதவர்‌ குலத்து நெடு 
ரான்‌ எ இடையர்‌ குலத்திலே வளர்ந்த நீண்டவடிவுடைய 
மால்‌, மருப்பு உடைய எனம்‌ மிருகத்து உருவமாய்‌-கொம்பு 


ஈளையுடைய பன்றியென்னும்‌ வீலங்கன்‌ வடிவமாயியும்‌, வேத 
மொழி பெற்ற அயன்‌ - வேதத்திற்‌ கூறுன்ற பிரமன்‌ என்‌ 
னும்‌ உயர்க்த பெயரை யடைர்த நான்முகன்‌, இதிமம்‌ என 
பறவை வேடமும்‌ - அன்னமென்று சொல்லப்பட்ட பறவை 
யுருவம்‌, எடுத்தது இலையோ - கொண்டும்‌ அறியப்படாமல்‌ 
இருக்கவில்லையா? 
திருமால்‌ பிரமன்‌ ஆகிய இருவர்களும்‌ முறையே பன்றி 
வடிவாகத்‌ திருவடியையும்‌ அன்னப்புள்‌ வடிவாகத்‌ இருமுடி. 
யையும்‌ காணப்பெரறாமையால்‌ சிவபெருமானே பரம்பொருள்‌ 
என்பது கருத்து. 
மதி - மதிக்கப்பவெது எனப்‌ பொருள்படும்‌ கா.ரணக்கு றி. 
யாசவசென்றஅ, யது என்னு மரசர்‌ குலச்‌ தப்‌ பிறர்‌ சவ.ராதலின்‌. 
இது, தானதன தத்ததன தானதன தத்ததன தானதன 
கத்த தனனா என வந்த எழு£ர்ச்‌ சந்தவிருத்தம்‌. (௬) 
எண்சீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 
பரவை யாடினு ஈதிக ளாடினும்‌ 
படியெ லாநடம்‌, தடிக டேயினும்‌ 
குரவ சாயினுங்‌ கனலி னின்றதன்‌ 
கொதிபொ அக்கினுல்‌ கதி டைக்குமோ 
வரவ மாடசெஞ்‌ சடில ரல்கணா 
ரமுதர்‌ தாணினைம்‌ தடியர்‌ தம்மொடு 
விரவி நீறணிக்‌ தருணை சேர்வரேல்‌ 
வெற்ற ராயினு முத்த ராவரே 


௩௦ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


பரவை ஆடினும்‌ - சமு.ம்‌.இரத்தில்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்யினும்‌, 
நதிகள்‌ ஆடினும்‌ - கங்கை முதலிய ஈதிகளில்‌ ஸ்சானஞ்‌ 
செய்யினும்‌, படி எலாம்‌ ஈடர்‌ த - பூமி முழுவதும்‌ வலஞ்‌ 
செய்த, அடிகள்தேயினும்‌ - பாதங்கள்‌ சேய்ச் மாலும்‌, குரவர்‌ 
ஆயினும்‌ - ஆசிரியர்‌ ஆனாலும்‌, கனலில்‌ நின்னு - ரெருப்பி 
லிருந்து, அதன்கொதி பொனுக்கினும்‌ - அதனுடைய உஷ்‌ 
ணத்தைப்‌ பொறுத்தாலும்‌, கதி இடைச்குமோ - முத்திப்பேறு 
இடைக்குமோ, (டைக்காதென்றபடி). அ.ரவம்‌.ஆடு - பாம்புக 
ளாடுகன்ற, செம்சடிலர்‌ - வெர்த சடைமுடி யுடையவரும்‌, 
அம்கணார்‌ - அழயெ நெற்றிக்கண்ணை யுடையவரும்‌, அமுதர்‌ - 
அமுதர்‌ என்னும்‌ பெயரை யுடையவருமாகிய சிவபெருமா 
னுடைய, தாள்நினைர்‌த - இருவடிகளை நினைச்‌ அ, அடியர்‌ தம்‌ 
மொடுவிரவி - அடியார்களோடு கூடி, நீறு ௮ணிர்து - விபூதி 
தரித்த, அருணை சேர்வரேல்‌-அருணாசலத்தை அடைவார்களா 
னல்‌, வெற்றர்‌ ஆயினும்‌ - ஒன்‌ அமில்லாதவரானாலும்‌, முத்தர்‌ 
ஆவர்‌ - சிவன்முத்தர்‌ ஆவார்கள்‌. 

முன்னர்க்கூறிய உம்மைகளெல்லாம்‌  உயர்வுறெப்பு. 
வெற்றராயினும்‌ என்பதில்‌ உம்மை இழிவுசிறப்பு. இடைச்‌ 
குமோ என்பதில்‌ ஓகாரம்‌ எதிர்மறை. கணார்‌ - கண்நிறைர்த 
எனினுமாம்‌. அமுதர்‌ - மோட்சத்தைத்‌ தருன்‌ றவர்‌ என்பத 
பொருள்‌. அமுதம்‌ - மோட்சம்‌. குரவர்‌ -குருத்தன்மை யுடைய 
வர்‌; * குரு - அஞ்ஞானத்தை ஒழிப்பவன்‌. வெத்தர்‌ எனப்‌ 
பாடல்‌ கொள்வாருமுளர்‌. அதில்‌ வெத்தர்‌ என்பது பெத்தர்‌ 
என்பதன்‌ மரூஉ. பெத்தர்‌ - மலபக்தத்தோடு கூடியவர்‌. நீறு- 
[மலத்தை] பாவங்களை நீ௮ுபடுத் துவது. பரவை - பசவியிருத்‌ 
தல்‌. அரவம்‌ அரா என்ப ௫௮௫ அம்சாரியை பெற்றது. முத்‌ 
தர்‌ - மலல்களினின்‌ அம்‌ விடுபட்டவர்‌. 


* கு. இருள்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௫௧ 


இல முதல்‌ மூன்று ஐந்து எழு சீர்கள்‌ மாச்‌சரும்‌, இரண்டு 
கான்ு ஆறு எட்டுரீர்கள்‌ விளச்‌ரும்‌ பெற்றவர்‌ த எண்ட£ர்ச்சழி 
மெடிலாசிரிய விருத்தம்‌. (எ) 


பதின்சீர்க்கமிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 


முத்தமிழ்‌ முறைமுறை யன்பொடு 
மப்பர்‌ கவுணியர்‌ சொல்‌ சுந்தரர்‌ 
முப்பொ முஅமெதிர்‌ புகழ்க்திடு மூது. நாலா 
ஏத்த ரருணையி னெடுந்திரை 
' தத்து இருகதியின்‌ மென்பெடை 
யச்ச மறவுட னணைமக்துறை மடநாரா 
யொத்த பனதொடு புணர்க்தவர்‌ 
சற்று மகல்வதிலை யென்றவ 
ருற்ற துணையென விருநக்தவ ருளம்வேறா 
யெத்தனை கபட நினைந்தவர்‌ 
கைப்பொ ருள்கருதி ஈடக்‌ தன 
ரெப்படி யிறைவரை நம்புவ தினநாமே, 


முத்தமிழ்முறை - மூன்று தமிழும்‌ கலந்த தேவாரத்‌ 
திருமுறையை, முறை - வரிசையாக, அன்பொடு - அன்‌ 
போடும்‌, அப்பர்‌ - திருநாவுக்கரசர்‌, கவுணியர்‌ - திருஞான 
சம்பந்தர்‌, சொல்சுந்தரர்‌ - புகழையுடைய சுந்தரர்‌ ஆகிய மூவர்‌ 
களும்‌, முப்பொழுதும்‌ - மூன்று காலமும்‌, எதிர்‌ - தமக்கு 
முன்னே, புகழ்ர்திம்‌ - புகழ்க்‌ இடுகின்ற, மூதுதாூலார்‌ - 
பெருமை தல்கய நூலினை யுடையவராகிய, அத்தர்‌ - வெபெரு 
மான்‌ எழுந்தருளி யிருக்கின்ற, அருணையின்‌ - அருணசிரிப்ப தி 
யின்கண்ணுள்ள, நெடுதிரை தத்து - பெரிய அலைகள்‌ தாவி 


௩௨ தஇிருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


வருகின்ற, திருஈ இயில்‌ - இரு தியினிடத்து, மென்பெடை - 
மீருதுவாயெ பேட்டென்‌, அச்சம்‌அற - பயமின்றி, உடன்‌ 
அணைந்து உறை - சேர்ந்து கூடிலிக்கன்ற, மடம்‌ காராய்‌- அழ 
இய நாமையே!, ஒத்தமனதொட - உடன்பட்ட மனதோடு, 
புணர்ர்தவர்‌ - கூடியலரும்‌, சற்றும்‌ - ரிநி.அம்‌, அகல்வதுஇலை 
என்றவர்‌ - நீங்குவது இல்லை யெஸ்‌ ஐவரும்‌, உற்றதுணேை என 
இருர்தவர்‌ - தகுர்த துணையென்று சொல்லும்படி இருர்தவரும்‌ 
ஆயெ தலைவர்‌, உளம்‌ வேறாய்‌ - மனம்‌ வேறுபட்டு, எத்தனை - 
எவ்வளவோ, கபடம்‌ - வஞ்சகத்தை, நினைச்தவர்‌ - நினைர்தவ 
ராய்‌, கைப்பொருள்‌ கருதி - பொருள்‌ சம்பா இச்தலை நினைத்‌, 
ஈடந்தனர்‌ - சென்றனர்‌, (ஆதலால்‌) இனம்‌ நாம்‌-இன்னம்‌ நாம்‌, 
இறைவமை' - சிறிதளவும்‌, எப்படி ஈம்புவது - எவ்வாறு 
ஈம்புவது ? 

இச்செய்யுள்‌, பொருள்வயிற்‌ பிரிர்த தலைவனைப்பற்றித்‌ 
தலைவி காளையை முன்னிலையாக கூறல்‌. 

முத்தமிழ்‌, முப்பொழுது என்பதில்‌ மூன்றென்ப அ மெய்‌ 
வர முதல்குறுகி ஈற்றுயிர்மெய்‌ கெட்டு னகரமெய்‌ வர்த மெய்‌ 
யாகத்‌ திரிந்தது. முத்தமிழ்‌ - இயல்‌, இசை, சாடசம்‌ என்பன. 
முப்பொழுது - காலை, உச்சி, மாலை, என்பன. மூவர்களும்‌ செய்‌ 
தருளிய முத்தமிழை முக்சாலமும்‌ ஓதுவார்கள்‌ எதிரே 
புகழ்ச்து கூலுனெற எனினுமாம்‌. முதஅதூலார்‌ - பெருமை 
பொரும்‌ திய . உபவீதமணிர்த எனினுமாம்‌. நினைந்தவர்‌ என்‌ 
பதை, நினைந்து * அவர்‌ எனப்பிரித்தும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
லாம்‌. கைப்பொருள்‌ என்பதில்‌ கை உபசர்க்கம்‌. “இணி சாமே” 
யெனப்‌ பாடல்‌ கொள்வாருமுளர்‌. அ “இனமகலும்‌?? எனப்‌ 
பின்பாட்டிற்‌ றொெடங்குவதாற்‌ பொருந்தாமை யறிக. இறைவர்‌- 
தலைவருமாம்‌. 

இ. பதின்£ீர்ச்கழிரெடிலாரெரிய விருத்தம்‌. (2) 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௩ 
அறுசிர்க்கழிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 


முன மகலு மருகர்மட மிசையிலிடு கனன்மதுரை 
பிறைவனுடல்‌ புகமொழிவமே 

ஈனஈமுக படகவள கரடதட விகடமத 
கரியின்மத மறநினைவரே. 

வனமருவு மருமுதலை யொருமதலை தரவினிய 
மதுரகவி மொழிமுதல்வரே 

யனகரபி நயர தல ரமலரெம திருணகிரி 
யடிகடம தடியவர்களே. ௯ 


அனகர்‌ - பாவமில்லாதவரும்‌, அபிஈயர்‌ - கூத்தரும்‌, ௮௫ 
லர்‌ - ஒப்பில்லாதவரும்‌, அமலர்‌ - மலமில்லாதவரும்‌ ஆகிய, 
எமது அருணகிரி அடிகள்‌ தமது - எம்முடைய ௮ருணாசலேசு.ர 
மன, அடியவர்கள்‌ - கொண்டர்கள்‌; இனம்‌ அகலும்‌ அருகர்‌ - 
பெருமை நீங்யெ சமணர்கள்‌, மடம்மிசையில்‌ இடுகனல்‌ - தாம்‌ 
தங்கிய மடத்திலிட்ட தியை, மதுரை இறைவன்‌ உடல்புக 
மொழிவர்‌ - கூன்பாண்டியனது உடலிலே செல்லும்படி கூறு 
பவரும்‌; கனகம்‌ முகபடம்‌ - பொன்னாலாகிய முகபடாமணிர்த, 
கவளம்‌ - சவளங்கொள்கின்ற, கடம்‌ - மதம்பாய்‌ சுவட்டினை 
யுடைய, தட - பெரிய, விகடம்‌ - அழகிய, மதம்கறி - மதத்தை 
யுடைய யானையின்‌, மதம்‌ அற நினைவர்‌ - மதம்‌ ஒழிர்து போகும்‌ 
படி. கருதுபவரும்‌, வனம்‌ மருவு அருமுதலை - நீரில்‌ வசிக்கின்ற 
இல்லாத முதலையை வரவழைத்து, ஒரு மதலைதம்‌ - ஒரு பிள்ளை 
யைத்‌ தரும்படி, மதுரம்‌ கவி மொழி முதல்வர்‌ - இனிமை 
பொருக்திய கவியைக்‌ கூறுகின்ற முதன்மை யுடையவரும்‌ 
அவர்கள்‌. 

மதுரையில்‌, தாம்‌ தல்யெ மடத்தில்‌ சமணர்களாலிடப்‌ 
பாட்ட தீயைப்‌ பாண்டியனைப்‌ பற்றும்படி செய்தவர்‌, திருஞான 


௧௪ இருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


சம்பந்தர்‌. சமணர்கள்‌ தம்மைச்‌ கொல்லும்படிவிட்ட யானை மத 
மற்று வணங்கப்‌ போகும்படி. செய்தவர்‌ திருநாவுக்கரசர்‌. குள்‌ 
இல்‌ முன்னர்ப்‌ பிராமணப்‌ பிள்ளையையுண்ட முதலையை வர 
வழைத்து அப்பிள்ளையைத்‌ தரும்படி செய்தவர்‌ சுந்தார்‌. 
இவ்வரலாறுகளைப்‌ பேரிய புராணத்தானுணர்க. 

அருமை - இன்மை. ஏகாரம்‌ ஈற்றில்‌ சேற்றமும்‌, மற்றைய 
அசைகிலையுமாம்‌. இனம்‌ அகலும்‌ என்பதற்குக்‌ கூட்டமாகப்‌ 
பெருயெ எனினுமாம்‌. அனகர்‌ - அகர்‌, அகம்‌ - பாவம்‌, 
அதுலர்‌ - தல்யம்‌ - ஒப்பு. இவைகளில்‌ அகரம்‌ இன்மைப்‌ 
பொருள்‌ தந்தது. 

இது, முதல்‌ ஐர்‌.து£ர்கள்‌ கருவிளங்காய்ச்‌சரும்‌ இற. இச்‌ 
சீர்‌ கருவிளங்கனிச்சீரும்‌ பெற்றுவந்த அ௮.றுசர்ச்சழிகெடி 
லாசிரிய விருத்தம்‌. (௯) 


தலைவன்‌ வினாவுதல்‌ 
எழகீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 


அடியவர்‌ இக்தையி லினிஅறை சங்கர 
ரருணைவ எம்பதி யன்னாரே 
படி.யினெ டுங்கரி யனையம தங்கொடு 
பதறிக டந்திடு மின்னரே 
யொடியும ருங்கென வுணர்இலிர்‌ நின்றினி 
யொருவச னஞ்சொல வொண்ணாதோ 
கடியச ரங்களி னிளைஞரு டன்பல i 
கலகவி தம்பயில்‌ கண்ணாரே. (௧௦) 


» 


அடியவர்‌ ச்தையில்‌ - அன்பர்களின்‌ மனதில்‌, இனிது 
உறை சங்கரர்‌ - விருப்பத்தோடு வீற்றிருக்கின்ற வெபெரு 
மானது, . அருணை வளம்பதி அன்னமே - பல வளப்பங்களை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௫ 


i 
யு அருணரிரிப்‌ பதியை ஒத்துள்ளவரே ; படியில்‌ - பூமி 


பிகர! அனைய முதம்கொடு - பெரிய பெண்‌ யானையை 
பெய்டு துத்தைக்‌ கொண்டு, பதறி ஈட்‌ இடும்‌ மின்னாரே - 
பலாச ஈடக்‌இன்ற மின்னற்சொடி போன்றவரே ! இளைஞ 
டண்‌ “ காளைப்‌ பருவம்‌ வாய்ந்தவரோடு, கடிய சரங்களின்‌ - 
(கொடிய பாணங்களைப்‌ . போல, , பல கலகம்‌ விதம்பயில்‌ கண்‌ 
மாறே - பலவிதமான சண்டைகளைச்‌ செய்கின்ற கண்களை 
யுையவமே! மருங்கு ஒடியுமென - இடையானது இற்றுப்‌ 
போகுமென்று, உணர்கிவிர்‌ - அறியாதவரா யிருகச்இன்தீர்‌, 
இணி நின்று - இனிமேல்‌ நின்று, ஒரு வசனம்‌ சொல ஒண்‌ 
ஞ்ற்தோ - ஒரு வார்த்தை சொல்லக்கூடாதோ? 

இது தலைமகளை முன்னிலையாக்‌இத்‌ தலைமகன்‌ வினாவிய 
தென்க. 

சங்கமன்‌ - சுகத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌, பதிகளில்‌ அருணை: 
நகர்‌ பல வளத்தானும்‌ எவ்வளவு இறப்புற்ததோ அதைப்‌ 
போல பெண்களுள்‌ நீ பல இலக்கணத்தானும்‌ இெப்புற்றாய்‌ 
என்றபடி; வளமை வாய்ந்த பதியை யொத்துள்ளாய்‌ என்று 
தலைவியைச்‌ கூறுதல்‌ கவிமரபு. அது 4புலியூரன்ன பொன்‌ ?? 
என்னும்‌ திநக்கோவையாசானுணர்க. 

பெண்யானை - தலைவியின்‌ நடைக்கு உவமம்‌. பெண்‌ 
யானைக்கும்‌ மத முண்டென்பகைப்‌ பேறங்கதையானுணர்க. 
மதம்‌ - தலைவிக்குப்‌ பெருமிதம்‌. கண்கள்‌ கண்ட ஆடவர்‌ 
க வருத்துக்தன்மையால்‌ சரங்களின்‌ என்றார்‌. ஒண்ணாது - 
ஒன்றாது என்பதன்‌ மரூஉ. ஓகாரம்‌ வினாப்பொருள்‌. அன்‌ 
ரூமே, மின்னாரே, கண்ணாரே என்பன விளி, கரி- கரத்தை: 
யுடையது. கடிய - வேகமான எனினுமாம்‌. ்‌ 

இச்செய்யுள்‌, முதல்‌ மூன்று ஐர்தாஞ்சீர்கள்‌ கருவிளச்‌ 
ஸீரும்‌, இரண்டு நான்கு ஆறாஞ்சீர்கள்‌ கூவிளச்‌௪ரும்‌, இறு, 2௪27 


௩.௬ இருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


தேமாங்காய்ச்‌ ரும்‌ பெற்றுவர்த எழுசர்க்கழிகெடிலாசிரிய 
விருத்தம்‌. தனதன தந்தன தனதன தந்தன தனதன தந்தன 
தனனானா என்பத சச்‌மச்‌ குழிப்பாம்‌. (௪௦) 
அம்மானை 
கலித்தாழிசை 


சாரா யணன றியா ஈரதரரு ணேசருக்கு 

வாரார்‌ சலைகலைமெய்‌ மாதங்க மம்மானை 

வாரார்‌ இலைகலைமெய்‌ மாதங்க மாமாயி 

ராயும்‌ காலெடுப்ப தையமன் னோ வம்மானை 
யன்னமறி யாரெடுப்ப தையமோ வம்மானை, கக 


நாராயணன்‌ அறியா - தஇருமாலினாலறியப்படாத, சாகர்‌ 
அருணேசருக்கு - யாவருக்குக்‌ தலைவராகிய அருணாசலேசுர 
ருக்கு, வார்‌ ஆர்‌ சிலை கலை மெய்‌ - கட்டமைத்த வில்லும்‌ ஆடை 
யும்‌ சரீரமும்‌, மாதங்கம்‌ - முறையே பெரிய பொன்மலை 
யும்‌, யாணைத்தோலும்‌, பாதி உமையின்‌ திருமேனியும்‌ அகும்‌, 
அம்மானை ;வார்‌ ஆர்‌ லே கலை மெய்‌ - கட்டமைர்த வில்லும்‌ 
ஆடையும்‌ திருமேனியும்‌, மாதங்கம்‌ ஆம்‌ஆயின்‌ - மாதங்கமாகு 
மானால்‌, அராயுங்கால்‌ - ஆராயுமிடத்து, எடுப்பது ஐயம்‌ 
அன்றோ - அவர்‌ தாம்‌ யாசிப்பது பிச்சையல்லவா, அம்மானை, 
அன்னம்‌ . அறியார்‌ எடுப்பது - அன்னம்‌ கண்டு அறியாதவர்‌. 
ச்தேகமோ, அம்மானே. 


எடுப்பதற்கு, ஜயமோ - 
மூன்று மங்கைய சம்மானை யாடும்போ அ பிரபந்தத்‌ தலைவ 
னது தன்மையை வார்த்தையாடுவது அம்மானை என்னும்‌ உறுப்‌ 
பின்‌ இலக்கணமாம்‌. 
அன்னமறியா ரென்பதற்கு, சோறாகய அன்னத்தை அறி 
யாதவரென்றும்‌, பிரமனாகிய அன்னத்தினா லறியப்படாதவ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௭ 


ரென்‌ ஏக்‌ (கொள்க, வார்‌ - நீட்யெமாம்‌. சாராயணன்‌ - நீரை 
ராகக்‌ கொண்டவன்‌; இதற்கு. இன்னும்‌ பல பொரு 
ரங்க ணு ராதங்கமென்றதை மா 4 தங்கம்‌, மாதங்கம்‌, மாது * 


நன 


ஏஸ்கம்‌ வனப்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்க, பொன்மலை - 
(ிேருமலை, மாதங்கம்‌ - யானையை உணர்த்தும்‌ வடசொல்‌; 
துங்க முணிவரிடத்‌ இனின்அ ஆதியிலுண்டானதென்று 'கார 
ணப்பொருள்படும்‌, இச்செய்யுள்‌ வஞ்சப்‌ புகழ்ச்‌ அணியின்‌ 
பாற்படும்‌, கருணையாற்‌ செய்ததாகலின்‌. 

இன நான்கு அடிகளால்‌ தனித்‌அவம்‌. த ஈற்றடி எண்‌ ராய்‌ 
(பிக்கு ஏனையடிகள்‌ அளவடிகளாய்‌ நின்ற கலித்தாழிசை. (௧௧) 


பாங்கி தலைவியை வினாதல்‌ 
அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 


மானென்பார்‌ கலையென்‌ பார்கைம்‌ 
மலையென்பார்‌ வழியே தென்பா 
சேனென்பா ரிலையென்‌ பார்யா 
னேர்தமாம்‌ தழைஈன்‌ ழென்பா 
ரூனென்பார்‌ நிறையும்‌ தாரா 
ருறையுந்தென்‌ னருணை மானே 
கானென்பார்‌ குழலை வேந்தர்‌ 
கருத்தென்னோ கருஅங்‌ காலே, ௧௨ 
ஈண்ட லும்பு - தசைபொரும்‌ இய எலும்பும்‌, ஆர்‌ - ஆச்திப்‌ 
வுட்‌, கிறையும்‌-சிறைச்‌ இருக்கும்‌, தாரார்‌-மாலையையுடைய சிவ 
(பெருமான்‌, உறையும்‌ - வீற்றிருக்கும்‌, தென்‌ - அழகிய, அருணை- 
அருணரிப்பதியில்‌ வரிக்கன்ற; மானே - -மான்போன்ற 
தலைவியே! வேக்கர்‌ - அரசராஇய தலைவர்‌, மான்‌ என்பார்‌ - 


௩. இருவரு க கலம்பகம்‌ 


மான்‌ என்ன கூறுவார்‌, கலை என்பார்‌ - கலைமான்‌ என்று 
கூறுவார்‌, கைமலை என்பார்‌ - யானை என்று கூறுவார்‌, வழி 
ஏத என்பார்‌ - செல்லும்‌ வழி யாது என்ன கேட்பார்‌, ஏன்‌ 
என்பாரிலை என்பார்‌ - வதற்காக என்று கேட்பவர்‌ இல்லை 
என்று கூறுவார்‌, யான்‌ - காண்‌, ஏற்தும்‌-ஏர்தியுள்ள, மாதழை - 
மாலின தறை, ஈன்ன என்பார்‌ - ஈல்லது என்னு கூறுவார்‌, 
குழலை - உனது கூர்தலை, கான்‌ என்பார்‌ - காடு என்று கூறு 
வார்‌, கருங்கால்‌ - ஆராயுமிடத்‌.அ, கருத்து என்னோ - இவர்‌ 
எண்ணம்‌ யாதோ? 
இது தலைவியும்‌ பாங்கியு முடனிருர்தழி, தலைவன்‌ தழை 
கொண்டு வர்‌ நின்று, மான்‌ முதலியன வர்தனவோ வென்று 
வினாவிய தறிர்த தோழி, இத்தலைவர்‌ பலவிதமாகக்‌ கூறலால்‌ 
இவரெண்ணம்‌ யாதோவெனத்‌ தலைவியை வினாவியதாகக்‌ 
கூறியதென்க. 
கலை - ஒருவகை மான்‌. கைமலை - சையையுடைய மலை, 
எனவே, யானையை யுணர்த்திற்று. மலை - உவமையாகு பெயர்‌. 
பருமை - வலிமை, அருவிகளால்‌ உவமம்‌. தழை - மலர்களை 
யிடையிட்டுத்‌ தளிர்களாற்‌ செய்த உடை விசேடம்‌. இங்கனம்‌ 
தொடுத்த தழையை ஆடையாக உடுச்திச்கொள்ளுதல்‌ குறிஞ்சி 
நிலத்து மகளிரியல்பு. கானல்‌ - சோலை; கான்‌ எனக்‌ கடைக்‌ 
குறையாயிற்று என்றுமாம்‌. கான்‌ - வாசனையுமாம்‌. பதுமிணி 
கூந்தலுக்கு இயற்கை மணம்‌ உண்டென்ப. “எவன்‌? என்னும்‌ 
வினாவினைக்‌ குறிப்புமுற்று இடைக்குறைரக்‌ து “என்‌? என்று 
ஆகி நீட்டல்‌ விகாரத்தால்‌ “ஏன்‌? என நின்று. 
இது, முதற்சீர்‌ சேமாங்காய்ச்‌ சீரும்‌, இரண்டும்‌ ஐர்தும்‌ 
புளிமாச்சிரும்‌ , மூன்றும்‌ அறும்‌ தேமாச்‌£ரும்‌, சான்காஞ்ச£ீர்‌ 
பெரும்பாலும்‌ புளிமாங்காம்ச்சரும்‌ பெற்றுவந்த அஅ£ர்க்கழி 
ரெடிலாசரிரிய விருத்தம்‌ (௧௨) 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௯ 


புயவகுப்பு 
ஆசிரியவண்ணவிருத்தம்‌ 
கரூணைமுக மண்டலத்‌ தொளிர்மகர குண்டலக்‌ 

கலன்மலிக வின்குழைக்‌ குறவாயிசைந்தன 
களபமூல்‌ குங்குமத்‌ தன அகுடி கொண்டுகட்‌ 

டி.யபுமுக ணைக்துமெய்ப்‌ பனிநீர்‌ தளைந்தன 
கலைமதிம முங்கெத்‌ இனமிருள டைந்துமுத்‌ 

தொளிகருக வெண்சுதைத்‌ இருநீறணீந்தன 
கனலிசைய ரிக்துகட்‌ பரிதியை முனிர்‌ததல்‌ 


கனைமுடித டிக்துமைத்‌ தலையேவழங்னெ 
விரணியனு ரங்கிழிக்‌ தளவறும கங்கொழித்‌ 
தெழுகரம டங்கலைத்‌ தடமார்பிடந்தன 


விமயமட மங்கைபொற்‌ புளகவிரு கொங்கையிற்‌ 
சுவபெட வின்பமுற்‌ றதிலேகுழைர்‌ கன 
விரவிரெ ணங்கொழித்‌ ததிசயமு டன்ளெத்‌ 
தெழுபவள வன்பொருப்‌ பெனவேவளர்ந்தன 
விதழியர விக்தமுற்‌ பலமகிழ்செ ருந்திகட்‌ 
குரவலரி ௪ண்பகத்‌ தொடையானிறைந்தன 
தரியலர்பு ரங்கெடச்‌ சுரர்ஈரர்ப யங்கெடத்‌ 
்‌ ,சமனியநெ டுஞ்சிலைச்‌ சலைகாணெறிக்கன 
தணுவலத ஈஞ்செயற்‌ கமர்பொருச ரக்தரச்‌ 
சரகமென வந்துமற்‌ பொருபோர்புரிர்‌ தன 
சலசமலர்‌.மண்டபச்‌ சதுமுகவ யன்றிருத்‌ A 
தலைபுடனி லங்குமுத்‌ சலைவேலுவந்தன 
கடவிகட கும்பமத்‌ தகதவள தந்தகற்‌ 
றறுகண்மத குஞ்ரத்‌ அரிபோர்வைகொண்டன 


௪௦ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 
வருணூர ணங்களிற்‌ பலமணிகெ ருங்கிகச்‌ 
சரவமிளிர்‌ கங்கரைப்‌ பணியான்‌ மலிர்தன 


வனவரத மம்பலத்‌ தினினடமி டுக்தொழிற்‌ 


கபிஈயலவி தங்கள்‌ பெற்‌ மழகோடிருக்‌் கன 
வருமறைதெ ரிக்தசொற்‌ (புகலியிறை செந்தமிழ்க்‌ 
க.ரசினொடு சுந்தரப்‌ பெருமாள்புகழ்ர்தன 


வரிபிரமர்‌ தங்களுக்‌ கரியபத பங்கயத்‌ 
தருணையதி ருங்கழற்‌ . பெருமாள்புயங்களே. 


கருணைமுகம்‌ மண்டலத்து - இருபை தங்கிய முகவட்டத்‌ 
இல்‌, ஒளிர்‌ - விளங்குகின்‌ ற, மக.ரகுண்டலம்‌ கலன்‌ - சுறாமீன்‌ 
போன்ற வடிவத்‌ தினையுடைய குண்டலமாயெ ஆபமணம்‌, மலி 
கவின்‌ - நிறைந்த அழகனைச்‌ செய்கின்ற, குழைக்கு - காதுக்கு, 
உறவாய்‌ இசைர்தன - சம்பர்தமாய்ப்‌ பொருந்த யிருக்தன ; 
களபம்‌ - கலவைச்‌ சார்தையும்‌, அல்‌ குங்குமத்து அளறு - 
அற்‌ குழம்பையும்‌ குங்குமச்‌ குழம்பையும்‌, குடிகொண்டு - 
அணிச்‌, தட்டிய புழுகு அணைந்து - தட்டப்பட்ட புனுகையும்‌ 
அதன்மே லணிர்‌௮, மெய்‌ - தனது வடிவம்‌, பனிநீர்‌ தளைர்தன- 
பனிநீரில்‌ முழுகப்பெற்‌ றன; கலைமதி மழுங்கி - கலைகளையுடைய 
சர்‌இரன்‌ ஒளி குறைர்‌ து, ஈத்து இனம்‌ இருள்‌ அடைக்‌ து - சங்‌ 
இனம்‌ கருநிறமடைந்து, முத்து ஒளி கருக - முத்துக்களின்‌ 
பிரகாசம்‌ குறைய, வெண்சுதை இருநீறு அணிந்தன - வெண்‌ 
ணிறம்‌ பொரும்‌ இய பொடியாகிய திருநீற்றை யணிர்‌தள்ளன ; 
கனலி கை அரிந்து - அக்னி தேவனது கையை யறிந்து, கண்‌ 
பரிதியை முனிர்‌ த - கண்ணாயெ சூரியனைச்‌ கோபித்து, தக்கனை 
முடிதடிர்‌து - தக்கனது தலையை வெட்டி, மை தலை வழங்கின - 
ஆட்டின்‌ தலையைக்‌ கொடுத்தன : 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௯ 


மாவறியண்‌ உரம்‌ இழித்து - இரணியன்‌ என்னும்‌ ௮சுரனது 
மார்பைப்‌ பிளந்து, அளவு அறு மதம்‌ கொழித்து எழு - வரம்பு 
11.1. செருக்கினால்‌ செழித்தெழுக்த, ஈமமடங்கலை - திருமா 
லாகிய ஈமரிங்கத்தை, தடமார்பு இடர்தன - பெரிய மார்பைப்‌ 
பிளர்தன ; இமயம்‌ மடம்‌ மங்கை - இமாசல மன்னனது புத்‌ 
இிரியாயெ மடப்பத்‌ இனை யுடைய: உமாதேவியின்‌, பொன்புள 
கம்‌ இரு கொங்கையின்‌ - அழயெ விம்மிகமுற்ற இரண்டு தனங்‌ 
களின்‌, சுவபெட - சுவடு உண்டாகும்படி, இன்பம்‌ உற்றதில்‌ 
குழைர்தன - இன்ப மடைநர்ததனால்‌ நெகிழ்ர்து காட்டின ; 
இரவி ரணம்‌ கொழித்து - சூரியனைப்‌ போலப்‌ பிரகாசம்‌ வீசி, 
அதிசயமுடன்‌ இளைத்து எழு - ஆச்சரியத்தோடு சவடுவிட்‌ 
டியர்ர்த, வன்பவளம்‌ பொருப்பு என - வலிய பவளமலையென்று 
சொல்லும்படி, வளர்ந்தன - வளர்ச்சி யடைர்தன; இதழி - 
கொன்றையும்‌, அரவிந்தம்‌ - தாமமையும்‌, உற்பலம்‌ - நீலோற்‌ 
பலமும்‌, மிழ்‌ - மகிழும்‌, செருந்தி - செருர்தியும்‌, குமவு - 
கு. ராவும்‌, அலரி - அலரியும்‌, சண்பகம்‌ - சண்பகமும்‌ ஆயெ 
இவைகளின்‌, கள்தொடையால்‌ நிறைந்தன - தேன்‌ பொரும்‌ 
திய மலர்களாற்‌ ரெொகெகப்பட்ட மாலையால்‌ நிறையப்‌ 
பெற்றன : 

தரியலர்‌ புரம்‌ கெட - பகைவர்களுடைய முப்புரங்களும்‌ 
அழியும்படி, சுரர்ஈரர்‌ பயம்கெட - தேவர்களுக்கும்‌ மனிதர்‌ 
களுக்கும்‌ அச்சம்‌ ஒழியும்படி, தமனியம்‌ நெடுசிலை - பொன்மய 
மாகிய பெரிய மேருமலையை, சிலைகாண்‌ எறிற்தன - வில்லாகக்‌ 
கொண்டு காணொலி செய்தன ; தனுவல தகஞ்செயற்கு - வில்‌ 
வித்தையில்‌ வல்ல அருச்சுனனுக்கு, அமர்பொரு சரமழ்தர - 
போர்‌ செய்கின்ற பாசுபதாஸ்‌ திரம்‌ தருதற்கு, சரதம்‌என வந்து - 
உண்மையாக வச்‌, பொரு மல்போர்‌ புரிந்தன - ஒருவர்ச்‌ 


கொருவர்‌ மோதுகின்ற மல்ல யுத்தத்தைச்‌ செய்தன ; சலசம்‌ 


௪௨. இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


மலர்‌ மண்டபம்‌ - தாமரை மலராகிய மண்டபத்தில்‌ வீற்றிருக்‌ 
இன்ற, சஅமுகம்‌ அயன்‌ - நான்கு முகங்களையுடைய பிரமனது, 
இருதலையுடன்‌ இலங்கு - அழயெ தலையோடு விளங்குகின்‌ ற, 
முத்தலைவேல்‌ உவர்தன - மூன்று தலையினையுடைய குலத்தை 
விரும்பின ; தட. விகடம்‌ கும்பம்‌ மத்தகம்‌ - பெரிய அழகிய 
குடம்‌ போன்ற மத்தகத்தையும்‌, தவனம்‌ சல்தற்தம்‌ - வெண்மை 
யான ஈல்ல தர்தத்தையும்‌, தறுகண்‌ - அஞ்சாமையையும்‌, மதம்‌ 
குஞ்சமத்து - மதத்தினையும்‌ உடைய கயமுகாசுரன ௮, உரி 
போர்வை கொண்டன - தோலாதிய போர்வையைத்‌ தரித்துச்‌ 
கொண்டன : 

வருணம்‌ செணங்களின்‌ .- செர்கிறம்‌ பொரும்‌ திய ஒளி 
யினையுடைய, பலமணி ரெருங்‌இ மிளிர்‌ - பல மாணிக்கங்கள்‌ 
நெருங்கி விளங்குகின்ற, ஈச்சு அரவம்‌ - விடத்தையுடைய' 
பாம்புகளாகிய, கங்கணம்‌ பணியால்‌ மலிந்தன - கங்கண ஆபர்‌ 
ணத்தால்‌ நிறைந்துள்ளன ; அனவமதம்‌ - எப்பொழுதும்‌, அம்‌ 
பலத்தினில்‌ ஈடம்‌இடும்‌ தொழிற்கு - சபையின்கண்‌ ஈடனஞ்‌ 
செய்னெற தொழிலுக்கு, அபிஈயம்‌ விதங்கள்‌ பெற்று - கூத்து 
விகற்பங்களைப்‌ பெற்று, அழகோடு இருந்தன - அழகுடனே 
யிருக்கப்பெற்றன ; அருமறை தெரிந்த - அரிய வேதங்களை 
யுணர்ர்த, சொல்புகலி இறை - புகழினையுடைய திருஞான சம்‌ 
பந்தர்‌, செம்தமிழ்க்கு அரசு - இருராவுக்கரசருடன்‌, சுந்தரப்‌ 
பெருமாள்‌ - சுர்தமமூர்த்திகளால்‌, புகழ்ந்தன - புகழப்பெற்‌ 
றன; (அவை யாவை யென்றால்‌) அரிபிரமர்‌ தங்களுக்கு - 
திருமால்‌ பிரமன்‌ என்னு மிருவர்களுக்கு, அரிய - காணுதற்‌ 
கரிய, பதம்‌ பங்கயத்து - திருவடித்‌ தாமமைகளையுடைய, 
அருணை அதிறாம்‌ கழல்‌ பெருமாள்‌ புயங்கள்‌ - அருணகிறிப்‌ 
பதியிலுள்ள அதிராங்கழற்‌ பெருமாள்‌ என்னும்‌ திருசாமத்தை 
யுடைய வெபெருமான அ திருத்தோள்களாகும்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௩ 


ிரபம்துத்‌ தலைவனது தோள்களைப்‌ பலபடியாக வருணித்‌ 
தோம்‌ பலுதல்‌ புய வகுப்பாம்‌, 

குண்டலக்சலன்‌ - குண்டலக்‌ கலனாயெ குழை யெனினு 
மாம்‌. சிவபெருமான்‌ இருவெண்ணீ றணிர்கது :-— சர்வ சங்கார 
காலத்தில்‌ பிரமனாதியோரை அதல்விழியங்கியா னீராக்கி யணிர்‌ 
தணர்‌. இதனைக்‌ கந்தபுராணம்‌ த.திசீ யுத்தரப்‌ படலத்தர 
னுணர்ச. இருவெண்ணீற்றின்‌ ஒளியால்‌ ௪ர்‌இிர னொளி மழுங்க), 
சங்கு இருளடைந்து, முத்துக்‌ கருகற்று என்றதனால்‌ மிக்க 
தாவள்யமானதென்பது கருத்து. அச்சினிசேவனது கையை 
வெட்டியதும்‌, சூரியனைச்‌ கோபித்துப்‌ பல்லைத்‌ தகர்த்ததும்‌, 
தக்கனுடைய. தலையை வெட்டி ஆட்டத்‌ தலை வழங்இயெதும்‌, 
கந்தபுராணம்‌ தட்ச யாக சங்கார படலத்தா னுணர்க, 

இரணியன்‌ - பொன்‌ னிறமானவன்‌. இரணியம்‌ - பொன்‌. 
செழித்தல்‌ - மேம்படல்‌. தட - பெருமை; உரிச்சொல்‌ : ௮௮ 
“தடவுங்‌ கயவும்‌ ஈளியும்‌ பெருமை?” (தோல்‌-சோல்‌- உரி. ௨௨) 
என்றதனா னுணர்க. ஈ.ரமடங்கல்‌ - உடல்‌ மணித வடிவும்‌ தலை 
சிங்க வடிவும்‌ உள்ளத. மடப்பம்‌ - இளமைக்‌ குணம்‌. புளகம்‌ - 
பெரு மஇஉழ்ச்சியுமாம்‌; (திரவாலவாயுடையார்‌ திருவிளையாடற்‌ 
புராணம்‌ ௩௦-௪௫.) சுவடு-வடுப்படல்‌, தரியலர்‌-பகைவர்‌; அவர்‌- 
தாரகா ஷன்‌, கமலா க்ஷன்‌, வித்துன்மாலி என்னும்‌ மூவர்‌, சுமம்‌- 
அமுது; அதனை யுண்டவர்‌ சுரர்‌. சலசம்‌-சலத் தில்‌ தோன்அவ அ. 
முத்தலை- மூன்று என்பதன்‌ ஈறு கெட்டு முதல்‌ குறுகி னகரம்‌ 
வர்தமெய்யாகத்‌ திரிர்த.த. உரி-தொழிலாகுபெயர்‌. போர்வை - 
போர்க்கப்பவெது. போர்‌- பகுதி; ஐ செயப்படுபொருள்‌ விகுதி, 
வ்‌ எழுத்துப்பேனு. ஈஞ்சு என்பது ஈச்சென வவித்தஷயிற்று. 

வருணம்‌ - நிறம்‌; ஈண்டு செர்கிறத்தை யுணர்த்‌ இற்று, கங்‌ 
கணம்‌ - கைவளை. புகலி - கோழியின்‌ பன்னிரண்டு சாமங்க 


ளூள்‌ ஒன்று; இர்திரன்‌ குமபதமனுக்குப்‌ பயம்‌து சரணடைர்த 


௪ இருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


காரணம்‌ பற்றி வர்த... இறைவன்‌ என்பது இறை என நின்‌ 
றது; இறு பகுதி, வினைமுகற்பொருள்‌ விகுதியுமாம்‌ ; எப்‌ 
பொருளிலும்‌ தங்குதல்‌ பற்றிக்‌ உடவுளை இறை யென்பர்‌ ;இறுத்‌ 
தல்‌ - தங்குதல்‌; அன) எண்டு திருராணசம்‌ந்தப்‌ பெருமானை 
யுணர்த்திற்று. அரசு எண்பது சொல்லால்‌ ௮ஃ நிணையும்‌ பொரு 
ளால்‌ உயர்‌ இணையும்‌ பெற்று வந்தது. பெருமாள்‌ - பெருமான்‌, 
பெருமை யுடையவன்‌ ; இதில்‌, பெருமை யென்ற பண்புப்‌ 
பகுதி யமீற்று ஐகாரம்‌ மாத்திரங்‌ கெட்டு, பெரும்‌ என நின்றது 5 
“ஆன்‌? என்ற ஆண்பால்‌ விகுதி ஆள்‌? என ஈறு தஇரிர்தது 5 
“ஆள்‌? என்ற பெண்பால்‌ விகுதியே சிறுபான்மை ஆண்பாலுக்கு 
வந்ததெனினுமாம்‌ : அன்றிப்‌ பெருமையை யாள்பவன்‌ எனக்‌ 
கொண்டால்‌ ஆள்‌ என்ற வினைப்பகுஇ கருத்தாப்பொருள்‌ 
விகுதி புணர்ச்து கெட்டதென வேண்டும்‌. திருநாவுக்கரசர்‌ 
செர்தமிழிலேயே பாடிய காரணம்பற்றிச்‌ செந்தமிழ்ச்‌ கரசென்‌ 


ரூர்‌. களபம்‌ - கலவைச்‌ சாக்த, பலவகை வாசனைப்‌ பண்டல்‌ 


களுவ்‌ கலந்து சந்தனம்‌. புழுகு - புனுகு ; கஸ்அாரியுமாம்‌. தம 
ணியம்‌ - தபநீயம்‌ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு; நெருப்பிற்‌ 
சுடப்பட்டு விளங்குவது என்று பொருள்‌. 

இது ஒன்று மூன்று ஐர்து கருவிளங்காய்ச்‌ சீர்களும்‌, 
இரண்டு கான்கு ஆனு கூவிளச்‌ சீர்களும்‌, எழு புளிமாச்‌ சீரும்‌, 
எட்டு கருவிளச்‌ சீரும்‌ வர்தது காலடியாகவும்‌, அது நான்கு 
பெற்றது இர்‌ அடியாகவும்‌ வந்த கழிநெடிலடி. சான்கு கொண்ட 
முப்பா னிரு£ ராசிரிய வண்ண விருத்தம்‌. £ தனதனன தந்தன 
தனதனன தர்சன தனதனன தந்தன தனனா தனந்தன? என்‌ 
பது சர்துக்‌ குழிப்பாம்‌. குற்றெழுத்து மிக்குப்‌ பயிலு தலால்‌, 
இது குனுஞ்சீர்‌ வண்ணமாம்‌ ; என்னை ? “ குறுஞ்சர்‌ வண்ணங்‌ 
குற்றெழுச்‌ அப்‌ பயிலும்‌?” (தோல்காப்பியம்‌-சேய்யுளியல்‌-சத்‌ 
திரம்‌-௨௨௧) என்றாராகலின்‌. (௧௩) 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௫ 
தலைவனை வேண்டல்‌ 


எண்சீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிரத்தம்‌ 


புயந்தழுவுல்‌ கண்ணியுஞ்செவ்‌ விதழி யேமால்‌ 
பூண்டகயற்‌ கண்ணியுஞ்செவ்‌ விதழி யேமால்‌ 
வியந்‌ துசொலி னன்ன அம்பொன்‌ னிறமே யெங்கண்‌ 
மின்னிறமும்‌ பொன்னிறமே புயம்பெ மும 
லயர்க்திவள்வா டத்தகுமோ வருட்கண்‌ பாரீ 
ரருணசிரிப்‌ பெரியீரே யமல ரேகல்‌ 
வயந்தவிழா வழகரே நினைக்க முத்தி 
வரரந்தருவா சேமலைமேன்‌ மருக்த னாரே. ௧௪ 


௮ருணூரி பெரியீரே - அருணதிரிப்‌ பதியிலுள்ள தலை 
வரே! அமலரே - மலங்களில்லாதவரே! ஈல்‌ - ஈல்ல, வயந்த விழா 
அழகரே - வசந்த விழா அழகர்‌ என்னும்‌ பெயரை யுடையவரே! 
நினைக்க முத்தி வரம்‌ தருவாரே - சிந்திக்க வீடு பேறாயெ வரத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்ன்றவரே! மலை மேல்‌ மருந்‌ து அனாரே - மலையின்‌ 
மேலுள்ள சாவா அமிழ்தத்தை ஓத்தவயே! புயம்‌ - உம்முடைய 
திருத்தோள்களில்‌, தழுவும்‌ - தழுவப்‌ பெற்ற, கண்ணியும்‌ - 
மாலையும்‌, செம்‌ இதழியே - செல்விய கொன்றைப்‌ பூ மாலையே 
யாகும்‌; மால்‌ பூண்ட - மயக்கல்‌ கொண்ட, கயல்‌ கண்ணி - மீன்‌ 
போற்‌ பிறழுகன்ற கண்களை யுடைய தலைவியும்‌, செம்‌ இத 
பழியே - செம்மையாயெ இதழினை யுடையாளாகும்‌; மால்‌ - பெரு 
மையை, வியர்‌ அ சொலின்‌ - புகழ்க்து சொன்னால்‌, அன்ன அம்‌ - 
அத்‌ தன்மை யுடையதாகிய கொன்றைப்‌ பூவும்‌, பொன்‌ திறமே 
பொன்னின்‌ நிறமாகும்‌, எங்கள்‌ - எங்களூடைய, மின்‌ நிறமும்‌ - 
மின்னற்‌ கொடி போன்ற தலைவியின்‌ நிறமும்‌, பொன்‌ நிறமே - 
பொன்‌ போன்ற பசலை நிறமே யாகும்‌; யம்‌ பெறாமல்‌ - (ஆத 


ண்‌ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


லால்‌) உம்முடைய தோள்களைச்‌ சேராமல்‌, அயர்ச்து - தளர்ர்‌ து, 
இவள்‌ - இத்‌ தலைவியானவள்‌, வாடத்‌ தகுமோ - வருந்தத்‌ 
தகுமோ? அருள்‌ ஈண்‌ பாரீர்‌ - ருபா கோச்கஞ்‌ செய்வீர்‌. 

பெரியீசே, அமலரே, அழகரே, தருவாரே, மருக்சனாரே 
என்பவை வினி. கோழி தலைவனை கோக்கித்‌ தலைவியை 
மாலைக்கு உவமை கூறி யணைய வேண்டல்‌. மலங்கள்‌ - ஆண 
வம்‌, மாயை, ஈணன்மம்‌ என்பன, வயர்த விழா அழகர்‌ - வசம்‌ 
தோற்சவத்தில்‌ பிக்க அழகுடையராகத்‌ இருக்கோலல்‌ கொண்‌ 
டிருக்ருங்‌ காரணம்‌ பற்றிச்‌ கூறப்பட்டது. அனார்‌ - தொகுத்தல்‌. 
ஏகாரம்‌ நான்கும்‌ தேற்றம்‌. ஐகாரம்‌ எஇர்மறை, இதழ்‌ - உதடு. 
காம மயக்கத்தால்‌ பசலை பூத்திருத்தலின்‌ பொன்னிற மென்‌ 
றார்‌. மின்‌ - உவமையாகுபெயர்‌, மின்னற்‌ கொடி இடைக்கு 
உவமம்‌, அண்மைக்கும்‌ ஒளிக்கும்‌. 

இது, ஒன்று இரண்டு ஐந்து ஆறு காய்ச்‌ சீர்களும்‌, மூன்று 
எழு புளிமாச்‌ சீர்களும்‌, ஈான்கு எட்டு தேமாச்‌ சீர்களும்‌ பெற்று 
இடைமடக்காய்‌ .வந்த எண்£ூர்ச்‌ கழிநெடிலடியாசிரிய விருத்‌ 
தம்‌. (௧௪) 

இரங்கல்‌ 

எழசீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 
மலைமேன்‌ மருந்த ரருணேச ரன்ன 

வலைவீ நின்ற வலையே 
யலைமே னிறைந்து வருமீ னருர்தி 

யருகே யிடங்கொள்‌ குருகே 
முலை மன்‌ முயங்கு தலைகா ளிலன்பர்‌ 

மொழிசூண்‌ மறந்த பிழையோ 
தலைமேன்‌ வரைக்த படியோ விருந்து 

தமியேன்‌ வருந்து தகவே, கடு 


மூலமும்‌ உரையும்‌ அள 


ம ஸ்‌ மருச்தர்‌ - மலையிணிடத்தஅுள்ள அமிழ்தத்தை 
எச்‌ தவராகிய, அருணேசர்‌ - அருணாசலேசுரர்‌, அன்று வலை 
மி ரின்ற அலையே - அக்காளில்‌ வலையை வீசி நின்ற கடலே! 
புல மேல்‌ நிறைந்து வரும்‌ மீன்‌ அருந்தி - அலைகளினிடத்துச்‌ 
வைஃடமாகப்‌ பெருக வருகின்ற மீன்களைப்‌ புசித்து, அருகு 
இடம்‌ கொள்‌ குருகே - அச்கடலின்‌ சமீபத்தில்‌ வரிக்ன்ற 
பறவைகளே ! தமியேன்‌ இருக்து வருந்து தகவு - யாதொரு 
அணையுமில்லாத யான்‌ தனியே யிருக்து வருக்துகன்ற முறை 
மையான ௮, முலைமேல்‌ முயங்கு தலைஈாளில்‌ - தனங்களி னிடத்‌ 
அக்‌ கூடிய முதல்‌ ஈாளில்‌, அன்பர்‌ மொழிகுள்‌ மறக்‌ க பிழையோ- 
தலைவர்கூறிய சபதத்தை மறர்‌தபோன குற்றமோ, (அன்‌ றி) தலை 
மேல்‌ வரைச்‌ தபடியோ-தலையின்மேல்‌ எழு தியபடியோ அறியேன்‌. 

இரங்கல்‌ ரெய்தற்றிணைக்‌ குரியதாதலால்‌ தலைவி, பிரிர்த 
தலைவன்‌ வாராமை கண்டு, அண்டுள்ள கடலையும்‌ கடற்‌ பறவை 
களையும்‌ விளித்து வருந்திக்‌ கூறியது. என்னை? “ஞாயிறு 
இங்களநிவே நாணே, கடலேகானல்‌ விலங்கே மரனே, புலம்‌ 
புன பொழுதே புள்ளே நெஞ்சே யவையல பிறவு.நு.தலிய கெதி 
யாற்‌, சொல்லுக போலவுங்‌ கேட்குஈ போலவுஞ்‌, சொல்லி யாங்‌ 
கமையு மென்மனார்‌ புலவர்‌.?? என்னுஞ்‌ (தோல்காப்பியம்‌- 
செய்யுளியல்‌-௨௦௧) குத்திரத்தான்‌ அஃறிணைப்‌ பொருள்கள்‌ 
கேட்பனபோலக்‌ கூறப்பட்ட தென்க. 

இரங்கல்‌ கெய்தற்நிணைச்‌ குரித்தென்பதை ; “போக்கெல்‌ 
லாம்‌ பாலை புணர்த னறுங்குறிஞ்சி, யாக்கஞ்‌ சேரூட லணி 
மருத - கோக்குங்கா, லில்விருக்கை முல்லை யிரங்க னறுரெய்‌ 
மல்‌, சொல்லிருக்கு மைம்பாற்‌ றொகை ?? (தனிச்செய்யுள்‌) 
என்றதனா னுணர்க. 

மேல்‌ - ஏழனுருபுகள்‌, அலை - சனையாகு பெயர்‌. ஓகாரங்‌ 
கள்‌: ஐயப்பொருளன. அலையே, குருகே என்பன விளி. அருகே 


௪௮ இருவருனைச்‌ கலம்பகம்‌ 


என்றதில்‌ ஏ தேற்றம்‌. தகவே - ஏ அசைநிலை. இடம்‌ கொள்‌ - 
தனக்குரிய இடமாகக்‌ கொண்ட. சபதமாவது நின்னைப்‌ 
பிரியேன்‌ என்அமைத்தஅு. 

வாரியில்‌ வலைலீசிய வரலாறு :_ முன்னொரு காலத்தில்‌ 
உமைக்குச்‌ சிலபெருமான்‌ வேதங்களைக்‌ கூறுவ்கால்‌ அவள்‌ 
பராமுகமாகல்‌ கேட்டாளாக அவளை வலைஞர்‌ மகளாகென்று 
சபிர்தார்‌. அதுகேட்ட விசாயகரும்‌ முருகவேளும்‌ வெகுண்டு 
வேதங்களையும்‌ வெஞான போதத்தையும்‌ வாரிக்‌ கடலிலெறிந்த 
னர்‌. உடனே, அல்விருவர்களையும்‌ செவ்வியறியாமல்‌ ஈர்தி 
உள்விட்டமைக்குப்‌ பரமன்‌ சனெந்து ஈர்தியைக்‌ கடலில்‌ மீனா 
கென்று சபித்ததுடன்‌ முருகவேளை மூங்கையாகென்றும்‌ சமித்‌ 
தார்‌. பின்னர்‌ அவ்வாறு பிறர்த உமையை மணஞ்செம்‌ 
'தல்‌ காரணமாகக்‌ கடலில்‌ பிறந்திருந்த ஈர்‌.தஇி தேவராய மீனை 
வலைவீிப்‌ பிடித்து உமையை மணஞ்‌ செய்தனர்‌. இதன்‌ விரி 
வைத்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ வலைவீயெ படலத்தா னோர்க. 

இ.ச புளிமாச்‌ சீர்களான்‌ வந்த எழு£ீர்க்கழி நெடிலாசிரிய 
விருத்தம்‌. (௧௫) 

தலைவியைப்‌ புகழ்தல்‌ 
எழகீர்க்கமிநெடிலாசிரியவிநுத்தம்‌ 


தகன முறவலின்‌ மதனை முனிபவர்‌ 
சடையி லணிபல தலையினா 
ரகன லடியசொ டுறையு மிறையவ 
ரருணை வளகக ரரிவையார்‌ 
நிகரி றனதட வமுத நிறைகுட 
நிலவு முகபடம்‌ விலஇனாற்‌ 
ககன வமரரு கரரு மிகல்கொடு 
"கலக மிவெரிவ்‌ வுலஓலே, ௧௬. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௯ 


பம்‌ முறுவவின்‌ - தகனச்‌ சிரிப்பினால்‌ மதனை - மன்‌ 
ரன, முணிபவர்‌ - கோபிப்பவரும்‌, சடையில்‌ - சடையி 
எ! சது, அணி - தரித்த, பல தலையினார்‌ - பல தலைகளை யுடை 
பவரும்‌, அசன்‌ ஈல்‌ அடியரொடு - ஈல்ல மனசையுடைய அடியார்‌ 
கபே, உறையும்‌ - வீற்றிருக்கின்ற, இறையவர்‌ - கடவுளரு 
பாய வெபெருமான்‌ எழுர்தருளி யிருக்கின்ற, அருணை வளம்‌ 
ஈர்‌ - வளப்பம்‌ பொரும்‌ இய அருணைப்‌ பதியிலுள்ள, அரிவை 
யார்‌ - தலைவியர அ, நிகர்‌இல்‌ - ஒப்பற்ற, தனம்‌ - முலைகளாகிய, 
மட - பெரிய, அமுதம்‌ நிறைகுடம்‌ முகம்‌ - அமுதம்‌ நிறைர்த 
குடங்களின்மேல்‌, நிலவு - விளங்குகின்ற, படம்‌ - அகில்‌, விலக 
னால்‌ - சிறிது நீங்கினால்‌, ககனம்‌ அமரரும்‌ - விண்ணுலகத்தி 
லுள்ள தேவர்களும்‌, ஈமறாம்‌ - மனிதர்களும்‌, இகல்கொடு - 
பகைமேற்‌ கொண்டு, இ உலகில்‌ - இந்த நிலவுலகத்தில்‌, கலகம்‌ 
(இடுவர்‌ - சண்டை செய்வார்கள்‌. 

மன்மதனைச்‌ சிரித்தெரித்த வரலாற்றினை, “(அனங்க 
இடல்‌ பொடியாய்‌ வீழ்ர்து மங்க ஈகத்தான்‌ வல்ல மருந்து 
தன்னை ?? என்னும்‌ 'திநுத்தாண்டகத்தா னுணர்க. அல்வினை 
யுடைய மன்மதன்‌ எனச்‌ கொள்வாரும்‌ உளர்‌. தகனமுறை 
எனப்‌ பாடல்‌ கொள்எலுமாம்‌. 

இ.து தலைவியின்‌ முலையெழினலவ்‌ கண்டு தலைவன்‌ புகழ்ச்‌ து 
கூறியது. அணி அழகுமாம்‌. பிரமனா தியோர்‌ தலைகளை ச்‌ தலையி 
லணிந்ததை £ தலைமாலை தலைச்கணிர்‌அ ?? என்னுர்‌ திருநாவுக்‌ 
கரையர்‌ திருவாச்கா னுணர்க. அகன்‌ - மொழியிறு இப்‌ போலி, 
அரிலையார்‌ - உவப்பினால்‌ ஒருமைப்பால்‌ பன்மைப்பாலா 
யிற்று, வெபிரானுக்குக்‌ கூறியது உயர்வுபற்றி என்க. ட இவ்‌ 
வாறே வருமிடக்தோறுவ்‌ கொள்க. அமரர்‌ - மரித்தலில்லா 
தவர்‌, அமுதநிறை குடமானதால்‌ எங்கட்கே யுரியதென்றனு 
அமரர்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ கலகமிடுல ரென்க. ஏகாரம்‌ - ஈற்றசை. 
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௫௦ திருவருணேச்‌ கலம்பகம்‌. 


இ, முதல்‌ மூன்று ஐர்‌.து சீர்கள்‌ புளிமாச்்‌சரும்‌ மற்றைய 
கருவிளச்‌சீரும்‌ பெற்றுவர்‌ ௩ எழு£ீர்ச்கழிரெடிலாரிரியவிருத்‌ 
தம்‌, தனன தனதன தனன தனன தனன தனதன தனதனா 


என்பது சர்தக்‌ குழிப்பு. (௧௬) 
இதவுமது 
எண்சீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 


உலககண்‌ டகனாய்‌ வருசலக்‌ தானா 

ருடறடிக்‌ இடுவார்‌ கடல்விடங்‌ கொளுவார்‌ 
குலவுசங்‌ கரனா ரருணையங்‌ சரிசூம்‌ 

குளிர்புனர்‌ தனிலே ிளிகடிர்‌ இடுவார்‌ 
மலர்முகஞ்‌ சசியே வடிவமுஞ்‌ சகியே 

்‌ மகரமென்‌ குழையே வருணமென்‌ குழையே 

மூலையுமக்‌ தரமே யிடையுமக்‌ தரமே 

மொழியுமா சுகமே விழியுமா சுகமே. ௧௪ 


உலகம்‌ - உலகத்திலுள்ளவர்களுக்கு, சண்டகன்‌ ஆய்வரு - 
அட்டனாட வந்த, சலந்தரன்‌ - சலர்தராசுரனுடைய, ஆர்‌ - பிற 
ரால்‌ பிளத்தற்கரிய, உடல்‌ - உடலை, தடிர்‌திவொர்‌ - பிளர்தவ 
ரும்‌, கடல்‌ - திருப்பாற்கடலிற்‌ ரோன்றிய, விடம்‌ - விடத்தை, 
கொளுவார்‌ - பானஞ்செய்தருளியவரும்‌ ஆகிய, குலவு - வீற்‌ 
நிருக்கன்ற, சங்கரனார்‌ - சிவபெருமானார்‌, அருணை அம்கிரி - 
அருணைப்‌ பதியைச்‌ சார்க்த அழகிய மலையிடச்து, சூழ்‌ - 
குழ்ச்‌ துள்ள, குளிர்புனம்‌ தனில்‌ - குளிர்ச்சி பொரும்‌ இய தினைப்‌ 
புனத்தில்‌, இனி கடிக்‌இடுவார்‌ - இளி யோட்டுகன்ற தலைவியர அ, 
மலர்முகம்‌ - தாமரை மலர்போன்ற முகம்‌, சசியே - சர்‌திரனே, 


வடிவமும்‌-உருவழகும்‌, சசியே-இர்‌ ராணியே, (காதில்‌ ௮ணிச்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ டக 


திருப்பம்‌) மசரம்‌ மென்குழை - மகரமீன்‌ வடிவான மிருத 
வா குண்டலமே, வருணம்‌-ரிறமும்‌, மெல்குழையே- மெல்‌ 
விய தளிசே, மூலையும்‌ - தனங்களும்‌, மர்தரமே - மந்தரசரியே, 
இயையும்‌ - இடையும்‌, அர்தரமே - ஆகாயமே, மொழியும்‌ - 
சொத்சளாம்‌, மாசுகமே-பெருமை பொருர்திய சளிமொமியே. 
விழியும்‌ - கண்களும்‌, ஆசுகமே - அம்பே யாகும்‌, 

இது தலைவன்‌ தலைமகளது . அவயவ முதலியவற்றைப்‌ 
புணைர்து சொல்லியது. கண்டகன்‌ - முள்போன்றவன்‌ எனினு 
மாம்‌, கண்டகம்‌ - முள்‌. வரு சலந்தரன்‌ - வினைத்தொகை, 
சலர்தரன்‌ - நீரில்‌ தோன்றியவன்‌ என்று பொருள்‌, சலந்த 
சன்‌ யாவரையும்‌ வென்று கைலாயத்தை நோக்கச்‌ செல்லு 
சையில்‌ சிவபிரான்‌ விருத்த பிராமண வடிவங்கொண்டு அவ 
'னெதிரே வந்து பூமியில்‌ சச்கரம்போற்‌ சுற்றி அதனை எடுக்க 
வல்லையோவென, அவன்‌ அவ்வாறே பெயர்த்துத்‌ தலையில்‌. 
வைக்க அது அவனைப்‌ பிளந்தது என்றகைச்‌ குறிக்க உடல்‌ 
தடிர்திவொ மென்றார்‌. இவ்வரலாற்றைக்‌ காஞ்சிப்புராணம்‌ 
சலந்தரிசப்‌ படலத்தா னுணர்க. 

கொளுவார்‌ - கொள்ளுவார்‌; தொகுத்தல்‌, வர்ணம்‌ என்‌ 
னும்‌ வடசொல்‌ வருணமென்‌ ராயிற்று. இச்செய்யுள்‌ மடக்கு 
என்னும்‌ சொல்லணியாதல்‌ காண்க. தடிர்‌ திடுவார்‌, கடிர்‌ இடுவார்‌ 
என்பவற்றில்‌ (இடு? தணைவினை. அருணையங்கிரி என்பதில்‌ 
அம்‌ சாரியையுமாம்‌. உலகம்‌ என்பது தமிழ்‌ மொழியேயா 
மென்பர்‌ ஆூரியர்‌ நச்சிரைக்கினியர்‌; லோகமென்ற வட 
சொல்லின்‌ திரிபென்பாரு முளர்‌. 

இத, ஒன்று மூன்று ஐந்து ஏழுசீர்கள்‌? கருவிளச்சீரும்‌ 
ஏனைய புளிமாச்‌ரும்‌ பெற்றுவந்த எண்‌2ர்ச்சழிகெடிலாகிரிய 
விருத்தம்‌. (சஸ்‌ 


௫௨ திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 
இரங்கல்‌ 
எண்சீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 


சுகமே சுகமே யிரும்வர்‌ அபுனஞ்‌ 
சூழ்ன்‌ றவுமைத்‌ இனமித்‌ இனைய 
புகமே யவிடா அகடிந்‌ திடுமெம்‌ 
பொல்லா மையுமின்‌ அபொணுத்‌ இடுமின்‌ 
மகமே ருகெடுஞ்‌ லையா ளரணா 
மலையா ரருணா புரிமால்‌ வரைமே 
லகமே செலுமா ௮.துணிக்‌ இதண்விட்‌ 
டகறன்‌ பமேமன்‌ பர்வரிற்‌ சொலுமே, க 
சுகமே - சளிகளே !, சுகமே இரும்‌ - சுகமாக இருங்கள்‌, 
புனம்‌ - இனைக்கொல்லையில்‌, வந்து குழ்னெற - வர்தடைகின்ற, 
உமை - உங்களை, தினம்‌ - எச்சாளும்‌, இ இனையுள்‌ - இர்தத்‌ 
இனைச்சதிரினிடச்து, புக - புகுச்து, மேயவிடாது - மேய 
விடாமல்‌, கடிர்திடும்‌ - தட்டுகின்ற, எம்‌ - எங்களுடைய, பொல்‌ 
லாமையும்‌ - தில்கையும்‌, இன்று - இர்காள்‌, பொறுத்திடுயின்‌ - 
பொறுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, (ங்கள்‌) அன்பர்வரின்‌ - தலைவர்‌ 
வந்தால்‌, மசமேரு - மகா மேருமலையை, நெடு சிலையாளர்‌ - 
நீண்ட வில்லாக உபயோகிக்கின்றவாாகிய, அணாமலையார்‌ - 
அண்ணாமலையாருடைய, அருணாபுரி - அருணை ஈகறிலுள்ள, மால்‌ 
வரைமேல்‌ - பெரிய மலையின்கண்‌ இருக்கின்ற, அகமே - வீட்‌ 
டிற்கே, செலுமாறு - போகும்படி, அணிர்து - நிச்சயித்து, 
இதண்விட்டு - பரணைவிட்டு, அகல்‌ - நீங்கிய, துன்பமும்‌ - துய 
மத்தையும்‌, சொலும்‌ - சொல்லுங்கள்‌. 
இச்செய்யுள்‌ இனை யறுத்தமையால்‌ இதண்விட்டு இல்லிற்‌ 
கேகும்‌ தலைவி, பரிச்து கிளிகளைப்‌ பார்த்‌ துத்‌ தலைவற்குப்‌ பிரி 
வுணர்த்தக்‌ கூதியதென்க. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ இக. 


ஈம - விளி. ஏகாரம்‌ விளிப்பொருள்‌ தர்தது. சுகமே, 
ஏட இவற்றில்‌ எகாரங்கள்‌ தேற்றம்‌. இறுதி ஏகாரம்‌ அசை 
நீக இரும்‌ முன்னிலைப்‌ பன்மை வினைமுற்று. புகவென்‌ 
பணம்‌ புருக்து எனச்‌ செய்தெனெச்சமாகத்‌ திரிக்க. 

மால்‌ - இருமால்‌ போலும்‌ குவகெள்‌ ஓங்யெ எனவும்‌, மூல்‌ 
கில்‌ எனவும்‌, கருமை எனவும்‌ கூறும்‌ 4 வரைமேல்‌ ?? விக்‌ 
ன்ற சுகமே? எனக்கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளினு மமையும்‌. 


எம்‌ என்றது. தோழியையும்‌ உளப்படுத்தி, பொல்லாமை - 


பண்புப்பெயர்‌. 
இது பெரும்பாலும்‌ புளிமாச்‌ரோல்‌ வந்த எண்டீர்க்கழி 
நெடிலாரிரிய விருத்தம்‌. (௧௮) 


இதுவுமது 
எண்சீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 


சொல்லா ரணத்திற்‌ கறிவரியார்‌ 
சோணா சலத்திற்‌ சுகங்கடமைக்‌ 
கல்லா லெறிந்த பகைக்குவழி 
காட்டா தொழிதல்‌ கண்டாயே 
கொல்லா வம்புஞ்‌ சமர்க்கள த்திற்‌ 
குனியா வில்‌.லுங்‌ கொண்டுநிற்கும்‌ 
புல்லா டவனே யெமக்குறதி 
புகன்றா செங்கே யகன்றாரே. ௧௯ 
கொல்லா அம்பும்‌ - கொலை செய்யாத பாண்த்தையும்‌; 
சமர்‌ களத்தில்‌ குனியா வில்லும்‌ - போர்க்கள த்தில்‌ வளையாத 
வில்லையும்‌, கொண்டு நிற்கும்‌ புல்‌ ஆடவனே - ஏந்திக்கொண்டு 
நிற்கின்ற புல்லினாற்‌ செய்யப்பட்ட ஆண்மகனே ! சொல்‌ ஆர 


௫௪ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


ணத்திற்கு அறிவு அறியார்‌ - புகழ்ச்து சொல்லுகின்ற வேதத்‌ 
இற்கும்‌ அதிதற்கரியவ.ரா௫ய சவபெருமானாரது, சோணாசலத்‌ 
தில்‌ - அருணசிரியில்‌, சுகங்கள்தமை - கிளிகளை, கல்லால்‌ 
எறிந்த பகைக்கு - கல்லினா லெறிக்தவிரோதத்தின்‌ பொருட்டு, 
வழிசாட்டாது ஒழிதல்‌ கண்டாய்‌ - தலைவர்‌ போன வழியைச்‌ 
காட்டாமல்‌ நீங்குதலை யறிக்தாய்‌, (ஆதலால்‌ நீ) எமக்கு உறுதி 
புகன்றார்‌ - எங்கட்கு உறுதி வார்த்தைகளைக்‌ கூறிய தலைவர்‌, 
எங்கு அகன்றார்‌ - எவ்விடத்திற்குச்‌ சென்றார்‌? (அதனைக்‌ 
கூறுவாயாக), 

இச்செய்யுள்‌, தலைவி புல்லாடவனைப்‌ பார்த்து, தலைவன்‌ 
சென்ற வழியை யிரங்டிக்‌ கேட்டல்‌ கூறியது. 

தினைப்புனத்தில்‌ விலங்கும்‌ பறவையும்‌ வாராமைப்‌ 
பொருட்டுப்‌ புல்லினாற்‌ செய்யப்பட்டு வில்லும்‌ அம்பு மேர்தி 
நிற்கும்‌ ஆண்மகன்‌ வடிவத்தைப்‌ புல்லாடவனே என்று விளித்‌ 
தாள்‌ என்க. சோணாசலம்‌ - சோண 4 அசலம்‌; வடமொழிப்‌ 
புணர்ச்சி; இர்ச்ச சர்‌ தி: சோணம்‌ - வெப்பு (நெருப்பு); அசலம்‌ - 
மலை; சவித்தவில்லாத அ; சலித்தல்‌ - சஞ்சரித்தல்‌: செர்ரிறம்‌ 
பொருந்திய அக்கனிமலை யென்பது பொருள்‌. எகாரங்கள்‌ 
அசைநிலை. . சொல்லாத, குனியாத என்னும்‌ எதிர்மறைப்‌ 
பெயசெச்சங்களின்‌ ஈறு தொக்க. 

இது, மூன்று ஆறுசர்கள்‌ சாய்ச்‌சரும்‌, ஏனைய மாச்‌£ரும்‌ 
பெற்றுவச்ச ௮றுசர்ச்சழிகெடிலாிரிய விருத்தம்‌. (௧௯) 


பிரிவு விலக்கல்‌ 
அறுசீர்கீகழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 


ஆரும்வி ரும்பிய கல்விமே லாசையு மக்குள தாயிடிற்‌: 
பாருற வென்பொரு பாவையாப்‌ பாடிய பாவலர்‌ போலவே 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௫௫ 


ரீரும ;ார்தமிழ்‌ செப்பிடு நீர்மைய நிக்திவ ணேகுவிர்‌ 
மேரு ரெடுஞ்சிலை யத்தனார்‌ வீறரு ணாபுரி வெற்பரே, ௨௦ 

மேரு கெடு லை அத்தனார்‌ - மேருவாஇய நீண்டவில்லை 
யேர்திய சிவபெருமானார்‌ வீற்றிருக்கன்்‌ற, அருணாபுரி வெற்‌ 
பரே - அருணைப்ப இயிலுள்ள கு.றிஞ்சிநிலச்‌ தலைவரே! உமக்கு- 
உங்கட்கு, ஆரும்‌ - யாவர்களும்‌, விரும்பிய - விரும்புனெற, 
கல்விமேல்‌ - வித்தையினிடத்‌ த, ஆசை - விருப்பம்‌, உளதகா 
யிடின்‌ - உள்ளதானால்‌, பார்‌ உற - இவ்வுலகத்தில்‌ பின்னும்‌ 
வதியும்படி, என்பு ஒருபாவை ஆ பாடிய - எலும்பை ஒரு பெண்‌ 
ணாகப்‌ பாடியருளிய, பாவலர்‌ - திருஞான சம்பர்தப்‌ பெருமா 
னைப்‌ போல, நீரும்‌ - நீங்களும்‌, அருந்தமிழ்‌ செப்பிடும்‌ நீர்மை 
அறிர்‌த-அரிய தமிழ்ப்‌ பாக்களைக்‌ கூ அர்தன்மையைத்‌ தெரிம்‌ த 
கொண்டு, இவண்‌ எகுவீர்‌ - இவ்விடத்தை விட்டுரீங்குவீர்‌. 

இத, பிரிவீ. ராயின்‌ என்‌ உயிர்‌ நீங்கும்‌ என்று தலைவி 
தலைவனது இதற்பிரிவை விலக்கெஅ. 

ஆர்‌ என்பது யார்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. விரும்பிய, பாடிய - 
செய்தவென்னும்‌ வாய்பாட்டு இறர்தகாலப்‌ பெயசெச்சம்‌. 
உளது-குறிப்பு வினைமுற்று; தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. ஆயிடின்‌, 
செப்பிடும்‌ என்னும்‌ எச்சங்களில்‌ இடு அணைவினை, உற என்ப. 
உறு என்னும்‌ உரிச்சொல்‌ அடியாகப்‌ பிறந்த வினையெச்சம்‌. 
போலவே - ஏகாரம்‌ தேற்றப்‌ பொருட்டு. வெற்பரே - விளி. 
ஏகுவீர்‌ - முன்னிலைப்‌ பன்மை வினைமுற்று, வீறு - பிறிதொன்‌ 
றற்ல்லாத பெருமை, பாவை - உவம வாகுபெயர்‌. தமிழ்‌ 
செப்பிடு நீர்மை என்பதற்கு உமத பிரிவால்‌ யான்‌ இற்கு 
என்பாவேன்‌, என்னைப்‌ பெண்ணுருவமாகச்‌ செய்யும்‌?? ”சமிழ்ச்‌ 
சவி சொல்லுக்‌ தன்மை என வருவித்துமைக்க. அறிர்‌திவணேகு 
வீர்‌ என்ற குறிப்பான்‌, விலக்கணியின்பாற்‌ படும்‌. 

என்பைப்‌ பெண்ணுருவாச்சிய வரலாறு: திநஞான சம்‌ 


௫௬ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


பந்தர்‌ பூராணத்தா னுணர்க. அத்தனார்‌ - ஆர்‌ இடைச்சொல்‌; 
உயர்த்தற்‌ பொருளில்‌ வந்தது. 
இச்செய்யுள்‌ கூவிளச்‌ீரான்‌ வர்த அறு£ிர்க்கழிரெடிலா 
சிரிய விருத்தம்‌. 2 (௨௦) 
காலம்‌ 
எண்சீர்க்கமிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 


வெற்றிமதன்‌ *%போர்க்காய வம்பிறைக்குல்‌ காலம்‌ 
வெங்கனலே போற்காய வம்பிறைக்குங்‌ காலம்‌ 
சற்றமிரு கரமென்னே சங்கணியாக்‌ காலம்‌ 
தலைவர்‌ தறை_.மறந்தென்னே சங்கணியாக்‌ காலம்‌ 
கற்றைகெடுஞ்‌ சடைமுடியா சடியார்மேன்‌ முழுஅங்‌ 
கருணைகாட்‌ டம்புரியு மருணைகாட்‌ றையும்‌ 
பெற்றவிளர்‌ தென்றன்மறு கடத்தியங்குங்‌ காலம்‌ 
பேதையேன்‌ சிக்தைமது இடத்தியங்குங்‌ காலம்‌. : .௨௧ 


வெற்றிமதன்‌-வெற்றியையுடைய மன்மதன்‌, போர்க்குஆய- 
யுத்தத்திற்குத்‌ தகுர்‌த, அம்பு இறைக்கும்‌ - மலர்ப்பாணங்களை த்‌ 
சாவுகன்ற, காலம்‌ - காலமும்‌; அம்பிறைக்கும்‌ - அழகிய இளஞ்‌ 
சர்திரனுக்கும்‌, வெம்‌ கனல்போல்‌ - கொடிய நெருப்பைப்‌ 
போல்‌, காய - வருத்துதற்குரிய, காலம்‌ - காலமும்‌; இரு 
கரமும்‌-இரண்டு சைகளும்‌, சற்றும்‌ - றிது சேரமும்‌, என்னே- 
யாது காரணத்தினாலோ, சங்கு அணியா - வளையல்களை . அணி 
யாத, காலம்‌ - காலமும்‌; தலைவர்‌ - நாயகர்‌, துறைமதந்து - 
வழிமறந்‌ து, என்‌ சேசம்‌ - என்னுடைய அன்பை, கணியா - 
கருதாத, காலம்‌ - காலமும்‌; கற்றை - தொகு தியாதகிய, கெடு 
சடை முடியார்‌ - நீண்ட சடைமுடியையுடைய சிவபெருமானார்‌, 


* பபோர்ச்சாயம்‌ பிறைக்குங்சாலம்‌, வெல்கனலேபோற்‌ காயம்‌ 


பிறைக்கும்‌ என்‌ அம்‌" பாடபேதம்‌ உண்டு. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௫௭ 


அடியார்மேல்‌ - தொண்டர்களிடத்து, முழுதும்‌ - முழுமையும்‌, 
கருணேநாட்டம்‌ - இருபா ரோக்கம்‌, புரியும்‌ - செய்தருளுகின்‌ ற, 
அருணைநாட்‌ - அருணைப்ப இயை யுடைய நாட்டில்‌, உறையும்‌ - 
தங்கிய, இளம்‌ தென்றல்‌ பெற்றம்‌ - இளர்தென்றற்‌ காற்று, 
மறுடெத்து - வீதியின்கண்‌, இயங்கும்‌ - சஞ்சரிக்கின்ற, காலம்‌- 
காலமும்‌; பேதையேன்‌ - பேதையாகூய யான்‌, சர்தை மறுட 
தயங்கும்‌ காலம்‌ - மனம்சுழலச்‌ செய்வஇின்னதென்‌ றறியாது 
கலங்குகன்ற காலமுமாம்‌, இத 

இப்படிப்பட்ட மாலைக்காலத்தில்‌ யான்‌ எங்ஙனம்‌ தலைவ 
னைப்பிரிர்‌து உயிர்வாழ்வது எனத்‌ தலைவி வரும்‌ இக்‌ கூறியவாறு. 

* மதன்‌ போர்ச்குரிய அம்புகளைச்‌ தெறுங்கால? மென்ற 
தால்‌ வசந்த காலம்‌ என்பது குறிக்கப்பட்டது. மாலைக்காலத்‌ 
தில்‌ சர்‌இிரன்‌ பிரிர்த தலைவன்‌ தலைவியை வருத்துய்‌ காரணம்‌ 
பற்றி “வெய்கனல்‌ போற்காய அம்பிறைக்குங்‌ கால*?மென்றாள்‌; 
தலைவன்‌ பிரிவாற்றாமல்‌ உடல்மெலிர்‌ து வளையல்‌ கழன்ற கார 
ணத்தால்‌, 4: சங்கணியாக்‌ கால? மென்றாள்‌. தலைவன்‌ வாராமை 
பற்றி என்‌ சேசவ்‌ கணியாச்‌ கால??மென்றாள்‌. நினைத்த மாத்‌ 
இரத்தில்‌ வீடுபேறு தரும்‌ தலமாதல்பற்றி, 4 சடைமுடியா 
மடியார்மேல்‌ முழுதுவ்‌ கருணை நாட்டம்‌ புரியு?? மென்றாள்‌. 
வசர்தகால மாதல்பற்றி “தென்றல்‌ மறுகிடச்து இயங்குங்‌ 
கால?மென்றாள்‌. இச்காரணங்கட்குரிய காலம்‌, தனக்கும்‌ 
சிந்தை கலங்கும்படி செய்தலால்‌ (“பேதையேன்‌ சிந்தை மறுடெ 
இயல்குல்‌ காலம்‌?” என்றாள்‌. ்‌ 

மன்மதனுச்குரிய மலரம்புகளாவன : தாமரை, மா, 
அசோகு, முல்லை, நீலம்‌ ஆய இவற்றின்‌ மலர்கள்‌. வளையல்‌ சங்‌ 
இனாற்‌ செய்யுங்‌ காரணம்பற்றிச்‌ சங்கென்றார்‌. துறை என்பதற்கு 
இடமென்றும்‌, களவுத்‌ அறையென்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவாரா 
முளர்‌. மன்மத பாணம்‌ எய்யும்‌ முறையும்‌ அதன்‌ செய்கையும்‌: 


௫௮ 'இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


“நெஞ்சி லரவிச்‌,௪ நீள்சூ.உங்‌ கொங்கையினி 
லஞ்சும்‌ விழியில சோகமாம்‌--வஞ்சியர்தஞ்‌ 
சென்னியிலே முல்லை இகழ்கீல மல்குலிலே 
யென்னவே ளெய்யு மியல்பாம்‌ ?? 

*தினேக்கு மாவிர்‌ 
வனைதக்துண.௮ நீக்கும சோகு--வனத்திலுறு 
முல்லை இடைகாட்டு மாதே முழுநீலங்‌ 


நீள்பசலை மாம்பூ 


கொல்லுமத னம்பின்‌ குணம்‌,?? 
என்ற இரத்தினச்‌ சுருக்க4 செய்யுட்களா னுணர்க. 


இது மடக்கு என்னுஞ்‌ சொல்லணி பெற்று நான்கு எட்டு 
ர்கள்‌ மாச்ரும்‌ ஏனைய பெரும்பாலும்‌ காய்ச்சீரும்‌ பெற்று 
வந்த எண்£ர்க்கழிரெடிலாசரிரிய விருத்தம்‌. (௨௧) 


அறுர்சீக்கழிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 


காலிற்‌ றுலங்கு ஈகத்தா லுங்‌ 

கையிற்‌ பொலிகூர்‌ ஈகத்தா லஞ்‌ 
லத்‌ தரக்க னுரங்கொண்டீர்‌ 

இசைமா முகனைச்‌ சிரங்கொண்டீர்‌ 
மேலைப்‌ புரத்தை நகைத்தெரித்தீர்‌ 

வில்வேள்‌ புரத்தை ூவிழித்தெரித்தீர்‌ 
சூலப்‌ படையேன்‌ மழுப்படையேன்‌ 


சுமத்தி ரருணை யமர்க்தீரே, ௨௨ 


அருணை அமர்ந்திர்‌ - அருணைப்பதியை விரும்பிய கட 
வுளே" (உம்முடைய), காலில்‌ - பாதத்தில்‌, அலங்கும்‌ - 
விளங்குன்ற, ஈகத்தாலும்‌-பெருவிரல்‌ ஈகத்தினாலும்‌, கையில்‌- 
சையினிடத்‌.ஐ, பொலி - விளங்குன்ற, கூர்‌ - கூர்மை பொரும்‌ 


* பகைச்தெரித்‌தரெனவும்‌ பாடபேசம்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௫௯ 


ம்யடாருத்தாலும்‌ - ஈகத்தினாலும்‌, (முறையே) லேத்தஅரக்கன்‌ - 
பழகத்‌ ணையுடைய இராவணனது, உரம்‌ - மார்பை, கொண் 
டர்‌. செரித்திர்‌, மாதிசைமுகன்‌ - பெருமை பொருக்திய சான்‌ 
முகண அ, சரத்தை - தலையை, கொண்டீர்‌ - இள்ளினீர்‌, 
(இவையேயன்‌ தி) மேலை - முன்னாளில்‌, புரத்தை - முப்புரத்தை, 
ஈத்து - சிரித்து, எறித்திர்‌ - சொளுத்தினீர்‌, வில்வேள்‌ - 
ஈருப்பு வில்லையடைய மன்மதனஅ, புமத்தை - உடம்பை, 
விழித்‌ த - அக்கினிக்கண்ணைத்‌ இறர்‌து, எரித்தர்‌ - கொளுத்தி 
னீர்‌, (இவ்வாறிருக்க) சூலம்படை ஏன்‌ - சூலாயுதம்‌ எதற்காக, 
மழுபடை ஏன்‌ - மழுவாயுதம்‌ எதற்காக, சுமக்தீர்‌ - தரித்‌தர்‌ £ 
கூர்‌ - பண்புப்பகு தியின்‌ ஈறுகெட்டது. பொலிகூர்‌ என்‌ 
பதற்கு - விளக்கம்‌ ' மிகுந்த எனினுமாம்‌; பொலிவு என்‌ 
பதன்‌ ஈறுதொக்க து. கூர்‌ - உரிச்சொல்‌, சீலம்‌ - இழிவு 
சிறப்பு; ஈண்டு ஒழுக்கமில்லாசவன்‌ என்பது குறிப்பு. இசை 
முகன்‌ - மான்கு இக்குகளையும்‌ சோக்யெ ஈான்கு முகங்களை 
யுடையவன்‌ என்பது பொருள்‌. முன்‌ இரண்டடி நிரனிறைப்‌ 
பொருள்கோள்‌, உம்மை எண்ணும்மை. அரக்கனுரங்‌ கொண்‌ 
டது: இராவணன்‌ கைலையைப்‌ பெயர்த்தெடுத்த காலை, தம்‌ 
முடைய பெருவிரல்‌ ஈகத்தால்‌ ஊன்றி மலையை யழுத்த அவன்‌ 
மார்பு கொறுங்கெயகைச்‌ குறித்தது. திசைழகன்‌ சிரங்கோள்‌ 
ளல்‌: ஒரு காலத்தில்‌ பிரமன்‌ கானே முதற்கடவுளென் று செருக்‌ 
குற்றத்‌ தன்னை மதியா திருர்ததைப்பற்றிச்‌ சிவபெருமான்‌ வயிர 
வக்கடவுளை ஏவி அவனுக்குரிய ஐச்‌ சலைகளுள்‌ ஒரு தலையைக்‌ 
இள்ளியதைக்‌ குறித்தது. முகனை என்பதிலுள்ள இரண்ட 
னருபு சரம்‌ என்பதனோடு கூட்டப்பட்டது. உம்முடைய வீரச்‌ 
செயல்களெல்லாம்‌ இவ்வாறிருக்க எதற்காக ர இவ்வாயுதங்‌ 
4 குலமும்‌ மழுவும்‌ கீரத்தன்மைக்கு அடையாளமாகக்‌ கொண்‌ 
டமை இிருவானைக்காப்புராணம்‌ ஈகரப்படலம்‌ ௨௫-ம்‌ சவியிற்சாண்க. 


ட்‌ இருவருனைக்‌ கலம்பகம்‌ 


கொண்டீர்‌ என்பது கருத்து. இச்செய்யுளிற்‌ கூறிய வரலாறு 
களைச்‌ கந்தபுராணம்‌, காத்சிப்புராணம்‌ முதலிய அல்களா 
னுணர்க 

இச்செய்யுள்‌, மூண்று அண சீர்கள்‌ காய்ச்சரும்‌ ஏனைய மாச்‌ 
இரும்‌ பெற்றுவர்க அறுசர்க்கழி ரெடிலாரிரிய விருத்தம்‌. (௨௨) 


மாலையிரத்தல்‌ 
அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரிய விருத்தம்‌ 


அமர்க்தரு ணைப்பதி வாழ்வீசே 
யன்பர்க ளன்பினி லாழ்வீரே 
சமந்தொளிர்‌ சூலமெ டுப்பீரே 
தோளணி மாலைகொ டுப்பிரே 
லிமர்தரு வெண்மதி காயாதே 
யிருகணெ டும்புனல்‌ பாயாதே 
கமழ்க்தகு ழற்கொடி வாடாதே 
கங்குலு மிப்படி நிடாதே. ௨௩ 


அருணைப்பதி - இருவருணைப்ப இயை, அமர்ச்து - விரும்பி, 
வாழ்வீரே - வாழ்கன்றவரே! அன்பர்கள்‌ - பத்தர்களுடைய, 
அன்பினில்‌ - பத்தியில்‌, ஆழ்வீரே-மூழ்குனெ்‌ றவரே! சுமந்து - 
பிரமனாதியோர்‌ உடலை யெடுத்தேர்‌ இ, ஒளிர்‌ - விளங்குகின்‌ ற, 
குலம்‌ - முத்தலைச்‌ குலத்தை, எடப்பீரே - எடுக்கன்றவரே! (நீர்‌) 
தோள்‌ அணி - புயத்தில்‌ அணிந்த, மாலை - பூமாலையை, 
கொடுப்லீமேல்‌ - கொடுப்பீரானால்‌, இமம்தரு - குளிர்ச்சியைத்‌ 
தருகின்ற, வெண்மதி - வெண்ணிறம்‌ பொரும்‌ திய சர்‌ திரன்‌, 
காயாது - சுடாது, இருகண்‌ - இரண்டு கண்களினின்‌ அம்‌, நெடு 
புனல்‌ - மிகுந்தநீர்‌, பாயாது - சொரியாது, கமழ்ந்து குழல்‌ - 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௧ 


இரும்பை பணம்‌ வீசுகின்ற கூர்தலையுடைய, கொடி - தலைவி, 
பாடாக உ வருச்தி மெலிச்துபோகாள்‌, சங்குலும்‌ - இராச்கால 
ஸர, இப்படி. - இவ்விதம்‌, நீடாது - நீண் போகாது. 

வாம்விரே, ஆழ்வீரே, எடுப்பீரே, கொடுப்பீரே என்‌ 
பஸலை வினிகள்‌. விளி ஏகாரங்கள்‌ தவிர, ஏனைய அசைநிலை 
சுள்‌, மாலை கொடுப்பீரேல்‌ இவ்விதம்‌ இன்பங்கள்‌ உளவாகா 
எண்று தோழி தலைவனை கோக்க யிரங்‌கிச்‌ கொடுக்கும்படி 
பிவண்டல்‌; செவிலி கூற்றமாம்‌. கொடி வாடாது என்றது 
ம ரவகம்‌. மடக்கு என்னுஞ்‌ சொல்லணி காண்க. 

இச்செய்யுள்‌, முகத்‌£ர்‌ கருவிளச்சரும்‌, இரண்டு ஐந்த சர்‌ 
சுள்‌ கூவிளச்சீரும்‌, மூன்று ஆறசீர்கள்‌ கேமாங்காய்ச்்‌சரும்‌, 
ஈாலாஞ்சீர்‌ பெரும்பாலும்‌ விளச்‌சரும்‌ பெற்றுவந்த அ௮றுசர்ச்‌ 
கழி ரெடிலாரிரிய விருத்தம்‌. (௨௩) 


ஒன்பதின்சீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 
நிடாழி ஞாலம்‌ வானொடு திகானு லாவுமி யாவையு 
நீறூய காலமாய்‌ வி௫நொள்‌ 
கோடாமழி மால்பி தாமக னூமுன கோடி வீழ்‌, தலை 
கோடீர பாசமீ அறவே 
சூடாத மாலை சூடுவர்‌ தோளோடு தோளை வீசுவர்‌ 
சோணாச லேசர்சோ பனமா 
வாடாத வாட லாடுவர்‌ பாடாத பாடல்‌ பாடுவ 
ராராத வோகைகூ ருவரே, ௨௪ 


சோணாசலேசுரர்‌ - அருணாசலேசுரர்‌, ஞாலம்‌ - பூமியும்‌, 
நீடு ஆழி - பெரிய கடலும்‌, £ - நெருப்பும்‌, கால்‌ - காற்றும்‌, 
உலாவும்‌ - இவைகள்‌ இயங்குகின்ற, வானொடு - காயத்தோடு, 
யாவையும்‌ - எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌, நீறு ஆய - அகளர்கின்‌'த; 


௬௨ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


காலம்‌ ஆய்விடு - காலமாகி விடுஜன்ற, காள்‌ - சர்வசங்கார 
காலத்தில்‌; கோடு ஆழிமால்‌ - சங்கையும்‌ சக்க ரத்தையுமேர்‌ இய 
திருமாலும்‌, பிதாமகன்‌ - பிரமனுமாயெ இவர்களின்‌, கான ஆன 
கோடி - தூறாகிய கோடி, வீழ்‌ தலை - இறந்த தலைகளை, கோடி 
சம்பாரம்மீது உற - சடாபாரத்‌தின்மேல்‌ பொருர்தும்படி, 
குடாத மாலை - பிறர்‌ தரிக்காத மாலையாக, சூடுவர்‌ - தரிப்பார்‌; 
தோளோடு - புயங்களோடு, தோளை - தோள்களை, வீசுவர்‌ - 
வீசுவார்‌! சோபனம்‌ ஆ - மங்களகரமாச, ஆடாத - வேறொருவ 
ரும்‌ ஆடாத, ஆடல்‌ - * பாண்டரங்க முதலிய கூத்துக்களை, 
ஆடுவர்‌ - ஈடிப்பார்‌; பாடாத - ஒருவரும்‌ பாடாத, பாடல்‌ - 
சாமகானப்‌ பாடலை, பாடுவர்‌ - பாடுவார்‌, ஆராத - அடங்காத, 
துகை - மகிழ்ச்சி, கூருவர்‌ - அதிகரிப்பார்‌. 

நிலம்‌, நீர்‌, நெருப்பு, காற்று, விண்‌ ஆயெ ஐம்பூதங்களும்‌ 
மற்றுள்ள இயல்கயற்பொருளும்‌ கிலையியற்பொருளும்‌ ஆகிய 
எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌, அழிகின்ற சர்வசல்கார காலத்தில்‌, 
அழிர்து போகின்ற திருமால்‌ பிரமர்களுடைய தலைகளை மாலை 
யாசக்கோத்அ அணிவர்‌. 

நீராயகாலம்‌ - அழிக்து போகுங்காலம்‌. நாறானகோடி என்‌ 
பது, மிகுதியின்‌ மேற்று; மிகப்பலவாகய எண்ணிற்கு ஒன்று 
எடுத்தக்காட்டியவா ஐ; திருக்தறளில்‌ “எழுபது கோடியுறும்‌?? 
என்பதுபோல. 

எண்ணிறந்த பிரமவிட்டுணுக்கள்‌ அழிச்துள்ளாரென்பதை, 

“நூறுகோடி பிரமர்க ணொய்ஜனார்‌ 
ஆறுகோடி காமாயண ரங்கனே 


7 
* அது தேவர்களாயெ கேசில்‌, மூன்‌ நின்ற பிரமன்‌ காணும்படி, 
பைரவ வடிவாகிய பரமவென்‌ திரிபுரசங்கார காலத்தில்‌, வெண்ணிற்றை 


யணிக்தாடியது. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௧ 


வ யகயமை மணலேண்ணி விர்‌ திரர்‌ 
ஏறிலாசுவ ஸிசனொ ருவனே.?? 


என்றதும்‌ ளுடைய கமசுகள்‌ திருவாக்கா னுணர்க. 


கூடாக மாலை என்பதற்கு, என்புமாலை எனவும்‌ பொருள்‌ 
கூறுவர்‌, சிவபெருமான்‌ எட்டுக்தோள்லீசி யாவர்‌ என்பதை 
“வண்டோள்வீசி நின்றாடும்‌ பிரான்‌ ?? என்ற ஆளுடைய வாசு 
நனி இருவாச்கா னுணர்க, ஓகை - உவகை யென்பதன்‌ மரூஉ. 
ககங்சைச்கூத்துள்‌. வெபெருமான்‌ ஈடிக்கன்ற கூத்து பாண்ட 


ரங்கம்‌, கொட்டி யென்பன. அவை 


 சடையமயி ராணிமரக்‌ கால்விந்தை கந்தன்‌ 
குடைதுடிமா லல்லியமல்‌ கும்பஞ்‌--சுடர்விழியாற்‌ 
பட்டமதன்‌ பேடுதிறாப்‌ பாவையரன்‌ பாண்டரங்கங்‌ 
கொட்டியிவை காண்பதினோர்‌ கூத்து.?? 
என்ற சிலப்பதிகார உரைமேற்கோட்‌ செய்யுளா னுணர்க. 
இத, ஒன்று சான்கு எழுசீர்கள்‌ தேமாங்காய்ச்சிரும்‌, 
மூன்று ஆனு எட்டு ஒன்பத£ீர்கள்‌ கூவிளச்சீரும்‌, இரண்டு 
ஜர்அடிர்கள்‌ சேமாச்சரும்‌ பெற்றுவர்த ஒன்பதின்‌ சீர்ச்கழி 
ரெடிலாசிரிய விருத்தம்‌. (௨௪) 
புன்னாகங்கண்டிரங்கல்‌ 
கலித்துறை 
கூத்தாடு மருணேசர்‌ வரையன்பர்‌ 
பொருளன்பு கொண்டுன்னையு 
நீத்தார்கொ னிழலாரு மீலையாகி 


நின்றாய்கெ டுங்காலமே 


௬௪ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


பார்த்தாலு மயலேட ளைத்தாய்ச 
லித்தாய்ப சுந்தென்றலாற்‌ 
பூக்தாய்பொன்‌ னிறமாக வென்னாக 
மேயன்ன புன்னாகமே. ௨௫ 


என்‌ ஆகமே அன்ன - எனது உடம்பையே யொத்த, புன்‌ 
ஞாகமே - புன்னைமரமே! கூத்து ஆடும்‌ - ஈடனஞ்‌ செய்கின்ற, 
அருணேசர்‌ - அருணாசலேசுரரஇ, வரைஅன்பர்‌ - மலையிலுள்ள 
தலைவர்‌, பொருள்‌ அன்புகொண்டு - பொருளினிடத்்‌த அன்பி 
னால்‌, உன்னையும்‌ - (என்னைவிட்டுப்‌ பிரிர்ததே யன்‌ நி) ரின்னை 
யும்‌, நீத்தார்கொல்‌ - நீக்னார்போலும்‌; நெடுங்காலம்‌ பார்த்‌ 
தாலும்‌ - நீண்டகாலம்‌ பார்த்தாலும்‌, நிழல்‌ ஆரும்‌ இலையாக 
நின்றாய்‌ - [சானும்‌ பற்றுக்கோடு யாரும்‌ இல்லையா, நின்றேன்‌] 
நீயும்‌ நிழணிறைச்ிருக்கும்‌ இலைகளை யுடையனவா நிற்கின்‌ 
ராய்‌, (மயலே) அயலே இ&ளைச்தாய்‌ - [மயக்கமே பெருனேன்‌]. 
பச்சமே களைகள்‌ விட்டிருக்கன்றாய்‌, சலித்தாய்‌ - [இளைச்கேன்‌] 
அசை௫ன்றாய்‌, பசு தென்றலால்‌ - இளந்தென்றற்‌ காற்றால்‌, 
பொன்றிறம்‌ ஆகபூத் தாய்‌ - (பொன்னிறமாக அடைர்தேன்‌) 
பொன்னிறமாக மலர்க்தாய்‌. 
உன்னையும்‌ என்றதில்‌ உம்மை எச்சவும்மை. சொண்டு - 
சொல்லுருபு. பற்றுக்கோடு - தஞ்சம்‌. தலைவியைக்‌ குறிக்குள்‌ 
கால்‌, ஆர்‌ என்பது யார்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. மயல்‌ எனப்‌ பிரிச்சு. 
இல்லையென்பது இலை எனத்‌ தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌ பெற்றது. 
பொன்னிறமாகப்‌ பூத்தல்‌- பசலை நிறமடைதல்‌, பசலை- தேமல்‌; 
இளைத்தல்‌ - அடைதல்‌;அது பொன்னிறமாக இருத்தல்பற்றி இவ்‌ 
வாறு கூறினார்‌. புன்னைக்கு அயல்‌ எனப்‌ பிரிக்க. புன்னை மலர்‌ 
பொன்னிறமாக இருத்தல்பற்றி யிவ்வாறு கூறினார்‌. பசுமை என்‌ 
னும்பண்பின்‌ மைவிகுதிசெட்டு இனமிகுக்த து. பசுமை-இளமை... 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௫ 


பபாருள்‌ வயிற்‌ பிரிர்த தலைவன்‌ வாராமை-சண்டு, தலைவி 
கி ப்போன்.ற தன்மை யடைந்த கடற்கரையிலுள்ள புன்னை 
பாத்ஸதப்‌ பார்த்து இரங்கிக்‌ கூறியது. கேளாமரபின கேட்‌ 
பண்போலச்‌ கூறப்பட்டது மரபு வழுவமைதி. இத்துறை, “(தன்‌ 
ஹுட்கையா றெய்இடுகளவி?? எனப்படும்‌; அதாவது; தமக்கு 
மார்ர்த துன்பத்தைத்‌ தம்‌ ஆற்றாமையாற்‌ பிறிதொன்றன்‌ 
மேலிட்செ சொல்லுஞ்‌ சொல்‌. 

இது, முதற்சீர்‌ தேமாங்காய்ச்‌சரும்‌, இரண்டு மூன்று 
சான்கு சீர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ புளிமாங்காய்ச்‌சீரும்‌ இறதிச்சீர்‌ 
தேமாங்கனிச்சரும்‌ பெற்று வந்த விருத்தக்‌ கலித்துறை, (௨௫) 


இரங்கல்‌ 


அறுசீர்க்கழீநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 


காகமெ டுத்தவ ரம்பானார்‌ 
காலம றைக்குவ ரம்பானார்‌ 
தோகையி டத்தவர்‌ சேணாராய்‌ 
சோணூ ரிப்பதி வாணாராய்‌ 
மாகம டுத்தவி ளங்காவே 
மன்னவ ரெண்ணம்வி எங்காவே 
கோகன கத்திமி ருந்தேனே 
கொண்கரை விட்டுமி ருந்தேனே. ௨௬ 


சாகம்‌ எடுத்தவர்‌ - கோவர்த்தன கஇரியைக்‌ குடையாகப்‌ 

பிடித்தவரை, அம்பு ஆனார்‌ - அம்பாகப்‌ பெற்றவரும்‌, சாலு 

மறைக்கு வரம்பு ஆனார்‌ - ஈான்கு வேதங்களுக்கும்‌ எல்லையாக 

உள்ளவரும்‌, தோகை இடத்தவர்‌ - உமாதேவியாரை இடப்‌ 

பாகத்தி லுள்ளவருமாயெ வெபெருமானாரை, சேண்‌ அமாய்‌ - 
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௬௬ திருவருனைக்‌ கலம்பகம்‌ 


வானோ ராராய்கன்ஐ, சோணகிறிப்பதி - அருணகிரிப்ப தியில்‌, 
வாழ்‌ ஈாராய்‌.- வாழ்கின்ற காரையே! மாகம்‌ அடுத்த - ஆகா 
யத்தை யளாவிய, இள காவே - இளமரச்‌ சோலையே! கோக 
னகத்து - தாமரை மலரில்‌, இமிரும்‌ தேனே - ஒலிச்சன்ற 
வண்டே !. மன்னவர்‌ எண்ணம்‌ - தலைவருடைய நினைப்புகள்‌, 
விளங்கா - இன்னவென்று செரியாவாம்‌; கொண்கரை விட்டும்‌- 
காயகரை நீல்கப்பெற்றும்‌, இருக்சேன்‌ - இறவாமல்‌ உயிர்‌ தரித்‌ 
திருந்தேன்‌. : 

(தலைவி ஈாமைகளையும்‌ சோலைகளையும்‌ தடாகத்திலுள்ள 
தாமமை மலரில்‌ வசிக்கின்ற வண்டுகளையும்‌ பார்த்துத்‌ தலைவன்‌ 
பிரிர்தமை கூறிவருர்தல்‌, 

காகமெடுத்தவர்‌-கண்ணபிரான்‌; இனிச்‌ சேடனாயெ நாகத்‌ 
தாத்‌ றாங்கப்பெற்ற திருமால்‌ எனினுமாம்‌. தோசை - மயில்‌; 
உவமவாகு பெயர்‌; சாயலுக்குவமை. இருமால்‌ அம்பு ஆதல்‌, திரி 
புமதகன காலத்‌திலென்க. சேண்‌ - இடவாகு பெயர்‌; சேணார்‌ 
ஆய்‌ எனினுமாம்‌, ஆய்‌-ஆமராய்‌, ஆய்சோணூரி வினைத்தொகை. 
வாணாராய்‌ வாழ்ஈாராய்‌; ழகரங்கெட்‌டு ஈகரர்‌ இரிர்தது; இதை 
விதியின்பாற்‌ படுத்துவர்‌ விரசோழியகா.ரர்‌; மரூஉவின்பாற்‌ 
படுத்துவர்‌ நன்னூலார்‌. கொண்கர்‌ - கொழுரர்‌ , என்பதன்‌ 
மரூஉவுமாம்‌. . இச்செய்யுளில்‌ மடக்கு என்னும்‌ சொல்லணி 
காண்க. 

இத, மூன்று ஆஅசீர்கள்‌ தேமாங்காய்ச்‌ சீரும்‌, ஏனைய கூவி 
எச்‌சரும்‌ பெற்றுவர்த அறு£ரர்க்கழிரெடிலாரிரிய விருத்தம்‌. 


ஊசல்‌ 
எண்சீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 


இருசரணச்‌ லேம்பாட வாடீ ரூச 
லிளமுலைப்பொற்‌ ஒலம்பாட வாடீ ரூசன்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௭ 


பருவை (பருங்கசைய வாடீ ரூசல்‌ 

வரிவனைக்கை மருங்கசைய வாடீ ரூச 
ல.ருமறைக ளளவிடுதற்‌ கரிகா மைய 

சருணூரிப்‌ பரமர்புக ழடைவே பாடிப்‌ 
பொருமிருகட்‌ கயலுலவ வாடீ ரூசல்‌ 

புயமதனன்‌ கயலுலவ வாடீ ரூசல்‌. ௨௭ 


இருசரணம்‌ - இரண்டு கால்களிலுமணிர்‌ தள்ள, சிலம்பு - 
லைம்புகள்‌, ஆட - அசையும்படி, ஊசல்‌ ஆடீர்‌ - ஊஞ்சல்‌ ஆலி 
ராசு இளமுலை - இளங்கொய்கைகளாயெ, பொன்‌ இலம்பு - அழ 
ந)! மலை, ஆட - அசையும்படி, ஊசல்‌.ஆடீர்‌--, கலைமருவு-ஆடை 
யாணிர்த, மருங்கு அசைய - இடை ௮சையும்படி, ஊசல்‌ அடர்‌, 
வரி வளை கை - வரிகளையுடைய வளையலணிச்த கைகள்‌, மருங்கு: 
அசைய-பக்கங்களில்‌ அசையும்படி, ஊசல்‌ஆடீர்‌_—, அருமறைகள்‌ 
அளவிடுதற்கு - அரிய வேதங்களாலும்‌ அளவிட்டுச்‌ சொல்லு 
தற்கு, அரிது ஆம்‌ ஐயர்‌ - அரிதாகிய தலைவராடெயெ, அருணடுரி 
பரமர்‌ - அருணாசலேசு ரர, புகழ்‌ - புகழை, அடைவே பாடி - 
முறையே பாடி, பொரும்‌ - போர்புரினெ ஐ, இருகண்‌ கயல்‌ - 
இரண்டு கண்களாகெ மீன்கள்‌, உலவு - உலாவும்படி, 622௪ல்‌ 
ஆடீர்‌--, புயம்‌ மதன்‌ - புயங்களையுடைய மன்மதன்‌, அயல்‌ - பச்‌ 
கத்தே, நன்கு - ஈன்றாக, உலவ - உலாவும்படி, ஊசல்‌ ஆடர்‌," 

இச்செய்யுள்‌, தலைவியர்‌ ஊஞ்சலிலிருக்க அவ்வூஞ்சலாட்‌ 
டும்‌ மகளிர்‌ பாடுவதாகக்‌ கூறியது என்க. 

ஊசலாவது: ஆசிரிய விருத்தத்தாலாதல்‌, கலித்தாழிசை 
யாலாதல்‌ ஆடீரூசல்‌, ஆடாமோவூசல்‌, ஆடகவூசல்‌ என ஒன்றால்‌ 
முடிவுறச்கூறுவத. (பொன்னூசலாடாமோ? என்னு திநவாசகச்‌ 
இலும்‌, ஒகெ பொன்னூசல்‌? என்று மதுரைக்‌ கலம்பகத்‌ 
இலும்‌ வருதல்‌ காண்க. 


௬ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


லெம்பு - காலணி, லெம்புவது எனக்‌ காரணக்குறி. முலை 
மலைக்கு உவமை பருமையானும்‌ வன்மையானும்‌ கூறப்பட்டது. 
பமமர்‌ - மேலானவர்‌. பொருமிருகண்‌ என்றது ஆடவரை வருத்‌ 
அர்‌ தன்மைபற்றி, மதுரைக்‌ கலம்பகத்தும்‌ “போர்த்தடல்‌ 
கண்‌?” என்றார்‌. கண்களுக்குக்‌ கயல்‌ உவமம்‌ பிறழ்தல்‌ கார 
ணம்பற்றி. பாணம்‌ தொடுத்தற்கேற்ற சமயம்‌ என்று மன்மதன்‌ 
பக்கத்திலுலாவுதல்‌ என்றார்‌; உலாவுதல்‌ - சஞ்சரித்தல்‌, உலவ 
செயவென்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌; உலா பகுதி. மதனன்‌ 
கயல்‌ என்பதற்கு மன்மதனுடைய மீனக்கொடி யென்பாரு 
முளர்‌. சவரி - தெதிரக்கோடு; நிறமுமாம்‌. இது மடக்காத 
லறிக, 

இ.அ, ஒன்று இரண்டு ஐர்‌ சீர்கள்‌ காய்ச்சீரும்‌ ஏனையமாச்‌ 
இரும்‌ பெற்றுவந்த எண்சர்ச்கழி ரெடிலாரிரிய விருத்தம்‌. (௨௪), 


பாங்கி கழறல்‌ 
எண்சீர்க்கமிநேடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 


ஊசலு கைத்திவொர்‌ குன்றெதிர்‌ கூவிடுவா 

சொண்டச எங்கொளுவார்‌ தண்டலை கொய்திடுவா 
சால்பு னற்குடைவா ரம்மனை பக்துகழங்‌ 

காடிம இழ்ந்திவொர்‌ கோடிம டந்தையசே 
யிசர்வி டைக்கொடியார்‌ பூசைசெ யற்கெளியா 

சோரு ணைப்பதிளுழ்‌ மேருவி னிற்கவணே 
விச.இ,னைப்புன மே யாவசெ னத்தெளியேம்‌ 

வேலர்ம னத்திடையே மாலைவி ளைத்தவரே. ௨௮ 


* புள்ளிகளுமாம்‌: மதரைக்‌ கலம்பகம்‌ செய்யுள்‌, ௫௨ 
ப ளூமாம்‌; க யு - 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௯ 


(சவர்‌ - வேலேயேர்‌ தய தலைவரே, ஈசர்விடைச்‌ கொடி 
யாரி தலைவரும்‌ இடபக்கொடியை யுடையவரும்‌, : பூசை 
சயத்கு - பூசை செய்வதற்கு, எனியார்‌ - எளிமையானவரும்‌ 
கிய அருணாசலேசரர்‌ எழுக்தருளி யிருச்ன்ற, ஏர்‌ அருணைப்‌ 
பதிகுழ்‌- அழிய அருணைப்பதியைச்‌ குழ்ச்‌ அள்ள, மேருவினில்‌- 
மேரு மலையினில்‌, கவண்வீசு - கவணை வீசுன்ற, தினைப்புனம்‌- 
அினைப்புன த்தில்‌, ஊசல்‌ உகைத்திவொர்‌ - ஊஞ்சல்‌ ஆட்‌ 
கின்றவர்களும்‌, குன்றுஎ திர்‌ கூவிடுவார்‌ - மலையினெ.திரே ஒலி 
யுண்டாகும்படி அழைக்னெறவர்கனாம்‌, ஒள்தரளம்‌ கொளுவார்‌ - 
ஓளி பொருந்திய முத்துக்களைச்‌ சேர்ப்பவர்களும்‌, தண்டலை 
கொய்‌ திவொர்‌ - சோலைகளிலுள்ள தளிர்களைக்‌ கள்ளுபவர்களும்‌, 
ஆசுஇல்‌ - குற்றமில்லாத (தூய்மையான), புனல்குடைவார்‌ - 
நீரில்‌ குளிக்னெறவர்களும்‌, அம்மனை - அம்மனையும்‌, பர்து - 
பந்தும்‌, கழங்கு-கழங்கும்‌ ஆயெ விளையாட்டுகளை, ஆடி - விளை 
“யாடி, மூழ்ச்‌ இடுவார்‌ - மகிழ்ச்‌ யடைகின்றவர்களும்‌ ஆகிய, 
கோடி மடந்தையர்‌ - கோடி யளவினையுடைய பெண்களுள்ளார்‌; 
(அவர்களுள்‌) மனத்திடை - ௮ம்மனச்‌ தில்‌, மாலை விளைத்தவர்‌- 
மயக்கத்தை உண்டாக்னெவர்‌, யாவர்‌என - யாவரென்று, தெளி 
யேம்‌ - அறியோம்‌; (கூறக்கடவீர்‌). 

தலைவரே! இப்புனத் தில்‌ கோடி மடச்சையர்களுளர்‌. உம்‌ 
மனத்தில்‌ மாலை விளைத்தவர்‌ யாவரென்தறியேம்‌ கூறுவீரெனப்‌ 

, பாங்‌இ கூறினாளென்ச. மடச்சையரே, கவணே என்பவற்றுள்‌ 
ஏகாரங்கள்‌ அசைநிலை, விளைத்தவரே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ பிரி 
சிலை. யாவரெனத்‌ தெளியேம்‌ என்பதில்‌ என இடைச்சொல்‌; 
வினையோடியமைர்த த. கோடி மிகுதியைக்‌ குறித்தது. வேலர்‌ 
என்பது வினி, 

இக, பெரும்பாலும்‌ ஒன்று மூன்று ஐர்து ஏழு சீர்கள்‌ 
கூவிளச்‌சரும்‌, இரண்டு நான்கு ஆறு எட்டு ர்கள்‌ 


௭௦ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


கூவிளங்‌ சாய்ச்‌£ரும்‌ பெற்றுவந்த எண்சர்க்கழிகெடிலாசிரிய 
விருத்தம்‌. (௨௮) 
கலிவிருத்தம்‌ 
மாலையென்பாவ்‌ கலத்தாரு மறைகானுல்‌ கலத்தாருங்‌ 
கோலமன்ன கலத்தாருங்‌ குறைவில்பரி கலத்தாரு 
மாலைவில்வேள்‌ சலத்தாரு மதர்த்தமதா சலத்தாரு 
மேலகலாச்‌ சலத்தாரும்‌ விளங்கருணா சலத்தாரே. ௨௯ 


என்புமாலைஆம்‌ - எலும்புமாலையாயெ, கலத்தாராம்‌ - ஆப 
ரணத்தை யுடையவரும்‌, மறைகாறும்‌ - வேசமணங்‌ கமழ்கின்ற, 
குலத்தாரும்‌ - பிரமகபாலமாஇய பாத்திரத்தை யுடையவரும்‌, 
கோலம்‌ - பன்திக்கொம்பு; மன்‌ அகலத்தாரும்‌ - நிலைபெற்று 
விளங்குகின்ற மார்பையுடையவரும்‌, குறைவுஇல்‌ - குறைவில்‌ 
லாத, பரிகலத்தாரும்‌ - பூதச்சேனைகளை  யுடையவரும்‌, மாலை - 
மாலைக்காலத்தில்‌ அம்பு தொடுக்கின்ற, வில்வேள்‌ - வில்லை 
யுடைய மன்மதனை, சலத்தாரும்‌ - கோபித்தெரித்சவரும்‌, 
மதர்த்த - களிப்புற்ற, மதாசலத்தாறாம்‌ - அயிசாவணமென்னும்‌ 
யானையை யுடையவரும்‌, மேல்‌ - சடையின்மேல்‌, அகலா - நீல்‌ 
காத, சலத்தாரும்‌ - கங்கைநீபை யுடையவரும்‌, விளங்கு - 
' விளங்குகின்ற, அருணாசலத்தாரே அருணாசலேசுமரே 
'யாவார்‌. ஏ- தேற்றம்‌. 

என்புமாலை - பிரமன்‌ முதலியோருடைய எலும்பு மாலை. 
'மறைநாறும்‌ கலம்‌ என்றதால்‌ பிரமகபாலம்‌ என்பது பெறப்பட்‌ 
டது; பிரமன்‌, வேதம்‌ ததுகன்ற காரணம்பற்றி இவ்வாறு 
' கூறினார்‌. கோலம்‌ - பன்றி. ஈண்டுப்‌ பொருளாகு பெயர்‌; 
குறைவில்‌ - மிகுச்த என்னும்‌ பொருள அ. மதாசலம்‌ - மத 
அசலம்‌; திர்க்கசர்‌ இ. 
்‌ அயிராவணம்‌ - இரண்டாயிரல்‌ கொம்புகளையுடைய௫ . 


மூலமும்‌ உரையும்‌ “எக 


அது; “நிரைமிரை, யாயிரம்‌ வகுத்த மாயிரு மருப்பின்‌, வெண்‌ 
க்ணிறச்‌ செங்கண்‌ வேழமும்‌?” என்ற கோயினான்மணிமாலையா 
வுணர்க. குறைவில்‌ பரிகலம்‌ என்பதற்கு அக்ஷயபாத்இரம்‌ என்‌ 
பாறாமுளர்‌. பரிகலம்‌ - பரிவாரம்‌, சேனை. 

இச்செய்யுள்‌ மடக்கு என்னுஞ்‌ சொல்லணியாதல்‌ காண்க. 
இக காய்ச்‌சீரான்‌ வந்த கலிவிருத்தம்‌. (௨௯) 


தலைவியைப்‌ புகழ்தல்‌ 
அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரிய விருத்தம்‌ 


அருணணெளி தனிலுமொளி சருமலைம 

ரர்‌. தாய வமலரதி ருங்கழலினார்‌ 
மருமலர்வி ரிக்துகதி பெருகருணை 

யம்பதியின்‌ மருவியம டக்தையிடையா 
மொருகொடியி லொன்றகமு கொருபவள 

மொன்றுகுமி ழொருமதிய மொன்றபிறைதா 
னிருசிலையி ரண்டுகணை யிருபணையி 

ரண்டுகுழை யிருமுலையி ரண்டுமலையே. ௩௦ 


அருணன்‌ ஒளிதனிலும்‌ - சூரியன்‌ ஒளியைப்‌ பார்க்கனும்‌, 
ஒளிர்‌ - பிரகாசிக்கின்ற, அருமலை - அரியமலையிலுள்ள, மருந்து 
ஆய - மருந்தாகிய, அமலர்‌ - மலமில்லாதவரும்‌, அதிராம்‌ கழவி 
னார்‌ - அதிறாய்கழலினாரென்னும்‌ பெயரை யுடையலருமாகிய 
சிவபெருமானார்‌ வீற்றிருக்கின்ற, மருமலர்‌ விரிந்து - வாசனை 
பொரும்‌ இய மலர்கள்‌ விக௫த்து, ஈதிபெருகு - நதிபெருி வரு 
இன்ற, அருணைப்பதியின்‌ - அருணடிரிப்ப தியில்‌, மருவிய - 


௪௨ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


இருக்கின்ற, மடந்தை - பெண்ணின்‌, இடையாம்‌ - இடை 
யாகிய, ஒரு கொடியில்‌ - ஒரு சகொழடியினிடத்தில்‌, ஒன்று 
கமுகு - ஒன்று கமுகு, ஒரு பவளம்‌ - ஒன்று பவளம்‌, ஒன்று 
குமிழ்‌ - ஒன்று குமிழம்பூ, ஒருமதி - ஒன்று சந்திரன்‌, ஒன்று 
பிறை, இருசிலை - இரண்டுவில்‌, இரண்டு கணை - இரண்டு 
அம்பு, இருபணை - இரண்டு மூங்கில்‌, இரண்டு குழை - இரண்டு 
இலை, இருமுலை - சிறப்புப்‌ பொருக்திய முல்லை யரும்பு 
கள்‌, இரண்டு மலை.--(உள்ளன.) 

இஃதோர்‌ தெய்வத்தன்மை பொருச்திய கொடியாயிருக்‌ 
இன்றதெனத்‌ தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ புகழ்ர்தானென்க, 

கமுகு - கழுத்திற்கும்‌, பவளம்‌ - உதட்டிற்கும்‌, குமிழ்‌-மூக்‌ 
இற்கும்‌, மதி - முகத்திற்கும்‌, பிறை - நெற்றிக்கும்‌, சிலை - கண்‌ 
புருவத்திற்கும்‌, கணை - கண்ணிற்கும்‌, மூங்கில்‌ - தோளுக்கும்‌, 
(வள்ளை) இலை - கா திற்கும்‌, முல்லை - பற்களுக்கும்‌, மலை- கொங்‌ 
கைக்கும்‌ உவமம்‌. இருமை - மை விகுதி கெட்டது; சப்பு 
என்பது பொருள்‌, இருமுலை என்பதில்‌ இரு என்பது இரண்டு 
வரிசையை யுணர்த்திற்று எனினுமாம்‌. முலை தொகுத்தல்‌ 
விகாரம்‌, குழை - காதணி யென்பாருமுளர்‌. அருணையம்பதி 
என்பதில்‌ அம்‌ சாரியை, 

கமுகமரம்‌ குமிழம்பூ மதி பிறை லை பணை குழை முல்லை 
யரும்பு மலை மெய்யுவமம்‌. பவளம்‌ உருவுவமம்‌. கணை தொழி 
ஓவமம்‌. பிறை - பாதிமதி, குமிழ்‌, முல்லை - முதலாகு பெயர்‌, 
இச்செய்யுளில்‌ மூன்று சாலு அடிகளில்‌ முறையே. ஒன்று 
இரண்டு என்னும்‌ எண்கள்‌ பல வந்தது, சொற்பொருட்பின்‌ 
வருநிலையணி. 

இது இறுஇச்£ர்‌ கூவிளங்கனிச்ீரும்‌ ஏனைய காய்ச்‌£ரும்‌ 
பெற்றுவந்த அறு£ர்ச்சழிகெடீலா௫ிதிய விருத்தம்‌. (௩௦) 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ஏக 
தலைமகன்‌ தன்னைத்தானே புகழ்தல்‌ 
எழசீர்க்கமிநேடிலாசிரிய விநத்தம்‌ 


ாலையாச அத்தர்மலை மபிலாச னத்தரெழு 
மலையானி லத்து வருவா 

ரலையாச னஅத்தரொடு மமிர்தாச னத்தர்தொழு 
மருணாச லத்தர்‌ வசையீர்‌ 

முலையானை கட்டியிடை வெளிதேர்நி அத்திமதி 
முகமாய மைத்த ருகுலா 

மிலைவேஃ்ப ரப்பியினி தெழுதோள மைப்பனினி 
யெழுதேனி ருப்பு மனமே. ௩௧ 


மலையா - போர்செய்யாத, சன்னத்தர்‌ - போர்ச்கு ஆயத்‌ 
இமா யிருப்பவரும்‌, மலைமயில்‌ - உமாதேவியின்‌, ஆசம்‌ - சரிப்‌ 
பிலே, ஈத்தர்‌ - விருப்பமுடையவரும்‌, மலைஎழும்‌ - போர்‌ செய்‌ 
தற்கு எழுகின்ற, ஆணிலத்து - (திருமாலாகிய) இடபத்தி 
னிடச்‌,த, வருவார்‌ - வருகின்‌ றவரும்‌ ஆகிய, அலை - பாற்கடலை, 
ஆசனத்தரொடு - இருப்பிட மாகவுடைய திருமாலோடு, அயிர்த 


அசனத்தர்‌ - அமுதத்தை உணவாகவுடைய தேவர்கனாம்‌, 

தொழும்‌ - வணங்குனெற, அ சலத்தர்‌ - ௮ சலேசுர 
தாழு ருனா னா. 

ருடைய, வரையீர்‌ - பலைமிலுள்ள தோழிகளே ! (தலைமகள அ 


அவயவவங்களாகிய) முலயை கட்டி - மூலைகளாகிய யானை 
களைக்‌ கட்டி, இடைவெளி - இடையாகிய வெளியில்‌, தேர்‌ 
நிறுத்தி - அல்குலாகிய தேரை மிறத்‌தி, மதி - சர்‌திரனை, முக 
மாய்‌ அமைத்த - முகமாகப்‌ பொரும்கச்செய்து, அருகு உலாம்‌ - 
பக்கத்தே யுலாவுனெற, இலைவேல்‌ பரப்பி - கண்களாயெ 
தகட்டு வடிவமைக்க வேலாயுதங்களைப்‌ பரப்பி, இனிது எழு 


௭௪ இருவ௱ணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


சோள்‌ அமைப்பன்‌ - இனிமையாக வெழுர்த தோள்களை 
யெழுதவன்‌, இணி - இணிமேல்‌, இரும்பு மனம்‌ எழுதேன்‌ - 
இரும்பாகிய மன த்தை யெழுதேன்‌. 

இச்கவி தலைமகள்‌ அவயவத்‌ தருமை சாற்றி எழுதமுடியா 
தென்ற தோழிக்கு எழுத முடியுமெனத்‌ தலைமகன்‌ தன்னைச்‌ 
தானே புகழ்ர்துபைத்ததாகச்‌ கூறியது. 

மலையா என்பது ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயசெச்சம்‌.. 
சன்னத்தர்‌ என்பது சனத்தர்‌ எனத்‌ தொக்கிறின்றது. 
சன்னத்தம்‌ - போர்க்கோலம்‌. மலைமயில்‌ - மலையரசன்‌ மக 
ளாகிய மயில்போன்ற உமாதேவியார்‌. மயில்‌ உவமவாகு பெயர்‌. 
ஆசம்‌ - சிரிப்பு. ஈத்து - விருப்பம்‌. மலை எழும்‌ என்பதில்‌ மலை 
முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, மலையானிலம்‌ - தென்றல்‌; ௮௫ 
வீசங்கால்‌ வருபவர்‌ வசர்தராயர்‌. எழுமலையா னிலத்து - எழு 
இன்ற வலிய அழகிய இடபத்‌ தில்‌ எனவும்‌ (மலை-மல்‌-வலி, ஐ - 
அழகு) ; எழுனெற மலைபோன்ற எனவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. 
ஆனிலத்அ - ஆன்‌ இல்‌ அத்து. இல்‌-ஏழனுருபு, அத்‌து-வேண்டா 
விடத்து வந்த சாரியை, அலை சனையாகு பெயர்‌. அமிர்த ௮௪ 
னத்தர்‌ - தீர்க்க சர்‌தி, உலாவும்‌ என்னும்‌ செய்யுமெனெச்சம்‌ 
ஈற்றுயிர்மெய்கெட்டு உலாம்‌ எனச்‌ தொகுத்தலாய்‌ நின்றது. 
இருப்பு என மென்றொடர்‌ வன்றொடராயிற்று. மனத்தையு 
மெழுஅவேன்‌ இளகாத இரும்பா யிருப்பதனால்‌ எழுதே 
னென்றான்‌ என்க. 

இத, ஒன்று மூன்று ஐர்த£ீர்கள்‌ புளிமாங்காய்ச்‌£ரும்‌, 
இரண்டு நான்கு ர்கள்‌ கூவிளங்காய்ச்‌£ரும்‌, ஆறாஞ்சர்‌ தேமாச்‌ 
சீரும்‌, ஏழாஞ்சர்‌ புளிமாச்சீரும்‌ பெற்றுவந்த எழுசர்ச்கழி 
ரெடிலாசிரிய விருத்தம்‌. (௩௪) 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௭௫: 
இரங்கல்‌ 
கட்டளைக்கலித்துறை 


மேலாடை தோற்றணி சங்காழி கைவிட்டு மென்ிலம்பின்‌ 
காலால்‌ வருந்தி நிலஙல்ஹுங்‌ கோலத்தைக்‌ கண்டிருந்த 
மாலால முண்டவ ரண்ணா மலையர்த மன்பர்க்கன்றி 
மாலான வர்க்‌ரங்‌ காரிங்க னேயொரு வன்கண்ணசே. ௩௨ 


ஆலாலம்‌ உண்டவர்‌ - (இருப்பாற்கடலிற்‌ ரறோன்றிய) விடத்‌ 
தை யுண்டவராகிய, அண்ணாமலையர்‌ - அருணாசலேசுரர்‌, மேல்‌ 
ஆடை தோற்று - காமமயக்கத்தால்‌ மேல்‌ அணிந்த உடையையு 
மிழர்‌து [பீதாம்பரத்தையு மிழர்‌ த], அணி சங்கு ஆழி கைவிட்டு - 
அணிர்த. சங்கு வளையலையும்‌, மோதிரத்தையும்‌ நழுவவிட்‌ 
[அழகிய சங்கு சக்கரத்தையும்‌ நீக்‌], மென்சிலம்பின்‌ காலால்‌ - 
மிரு. வான லெம்பை யணிர்‌ ிருக்கின்‌ற கால்விரலால்‌ [அருணா 
சலத்‌இனடியைக்‌ காணுமேதுவினால்‌]), வருந்தி நிலம்‌ இறும்‌ 
கோலத்தை - வருத்தமடைந்து பூமியைக்‌ ண்டுகின்ற கோலத்‌ 
தை [வருந்தி பூமியைத்‌ தோண்டிக்‌ கிழிக்கன்ற பன்றி வடி 
வத்தை], கண்டிரார்‌ தம்‌ - பார்த்திருர்‌தும்‌, தம்‌ அன்பர்க்கு 
அன்றி - தம்முடைய அடியார்களுச்கல்லாமல்‌, மால்‌ ஆன 
வர்க்கு - மயக்கமடைர்த 'மாதருக்கு [இருமாலானவர்க்கு], 
இரங்கரீர்‌ - மனமிரங்கி யருள்செய்யார்‌, ஒரு வன்கண்ணர்‌ - ஒரு 
கொடுமையாளர்‌, இங்கனே - இப்படியு மிருக்கலாமா ? 

இச்செய்யுள்‌ தலைவிக்கும்‌, இருமாலுக்கும்‌ சிலேடை. 
தலைவி தன்னைப்போல மயங்கிரின்ற மாதரையுக்‌ தன்னோளெப்‌ 
படுத்‌ மாலானவர்‌ என்றாள்‌. தன்னைப்‌ படர்க்கையில்‌ வைத்‌ 
துச்‌ கூறினாளெனலுமாம்‌. வன்கண்ணரே, ஏகாரம்‌ ஈற்றசை. 
இங்கனம்‌ என்றது இங்கன்‌ எனக்‌ கடைகுறைர்தது. இங்கனே 


ஏச திருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


என்பதில்‌ ஏகாசம்‌ வினாப்பொருள்‌ தந்தது. அன்றி - குறிப்பு 
வினையெச்சம்‌ ; அன்மை பகுதி. 
இத ரேசசைமுதலான கட்டளைக்‌ கலித்துறை, (௩௨) 


இநவிகற்பநேரிகை வெண்பா 
கண்ணருக்கும்‌ போதருக்குங்‌ காண்பரிதாய்க்‌ கண்பறித்த 
இண்ணருக்கு நன்றாய்த்‌ தெரிந்ததே---விண்ணருக்குப்‌* 
போற்றுவா ரண்ணார்‌ புரமெரித்தா ரென்பிறவி 
மாற்றுவா ரண்ணா மலை, 


விண்ணர்‌ உக்கு போற்றுவார்‌ - தேவர்களால்‌ மனமுருகிச்‌ 
அதிச்கப்பட்டவரும்‌, அண்ணார்‌ புரம்‌ எரித்தார்‌ - பகைவர்‌ 
களுடைய திரிபுரத்தை யெரித்தவரும்‌, என்‌ பிறவி மாற்றுவார்‌ - 
என்னுடைய பிறவியை யொழிக்கன்‌றவருமாகிய சிவபெருமா 
அ, அண்ணாமலை - திருவண்ணாமலை யுருவம்‌, சண்ணருக்கும்‌ - 
திருமாலுக்கும்‌, போதருக்கும்‌ - பிரமதேவருக்கும்‌, காண்பு அரி 
தாய்‌ - பார்த்தற்‌ சரியதாட, கண்பறித்த - கண்ணைத்‌ சோண்‌ 
டிய, இண்ணருக்கு - கண்ணப்ப நாயனாருக்கு, ஈன்றாய்‌ கெரிர்‌ 
தது - நன்றாகத்‌ தெரிந்தது. 

இதனால்‌, அண்ணாமலை யுருவம்‌ அன்பர்ச்சன்றி ஏனை 
யர்க்குத்‌ தெரியாதென்பது பெறப்பட்டது. 

கண்ணர்‌ - கருநிறமுடையவர்‌. போதர்‌ - தஇிருமாலுச்‌ இயம்‌ 
தாமரைப்போதி லுஇத்தவர்‌. காண்பு - பு தொழிற்பெயர்‌ 
விகுதி. ஆய்‌ என்பது செயவெனெச்சத்திரிபு. தெரிந்ததே 
என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌! போற்றுவார்‌ என்பதில்‌ செயப்‌ 
பாட்டு. வினைப்பொருளுணர்த்தும்‌ படு விகுதி தொக்கது. 
அண்ணார்‌ - நெருங்காதவர்‌ எனவே பகைவர்‌ என்றவாறாம்‌. 


*லிண்ணருக்கா என்‌ அம்‌ பாடமுண்டு, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௪ 
ஈண்ப்ரய்க்‌ தெரிதல்‌ - சிறிதும்‌ ஒளியாத தோன்றல்‌; உக்கு 
சய்பி ன்னும்‌ வாய்பாட்டு இறர்தகால வினையெச்சம்‌; உகு: 
பகு, உட ஓினையெச்ச விகுதி; பகுதி விகாரப்பட்டு உக்கு 
வனி (ர இறர்தகாலவ்‌ சாட்டியது; உகரக்கேடு சந்தி, 

இல, மலர்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டான்‌ முடிக்க இருவிகற்ப 
ெரிசை வெண்பா. (கக) 
இரங்கல்‌ 
கலிவிருத்தம்‌ 


அண்ணா மலையகத்‌ தரடற்‌ இரிமே 

லெண்ணா மலையத்‌ தவசெய்‌ திலராற்‌ 

கண்ணா மலையத்‌ தனைநீர்‌ கலுழும்‌ 

விண்ணா மலையகத்‌ தரும்வெண்‌ மதியே. ௩௪ 


அண்ணாமலை அத்தர்‌ - அருணாசலேசுரருடைய, அடல்‌ சரி 
மேல்‌ - தண்ணிய மலையிடத்து, எண்ணா - எம்மைக்‌ கருதி, மல்‌ 
ஜய தவர்‌ - வலிய அழகினையுடைய நாயகர்‌, எய்திலர்‌ - அடைர்‌ 
இலர்‌ (ஆதலால்‌), கண்‌ - கண்கள்‌, அலைஆம்‌ அத்தனை - கடலாகு 
மவ்வளவு, நீர்‌ கலுழும்‌ - நீரைச்சொரியும்‌, விண்‌ - ஆகாயத்தில்‌, 
வெண்மதி - வெண்ணிறம்‌ பொருச்திய சர்‌திரன்‌, சாம்‌ - அச்‌ 
௪த்தை, அலைய தரும்‌ - வருந்தும்படி கொடுக்கும்‌. 

இது, தலைவி: தலைவன்‌ வாராமை கருதி யிரங்கக்‌ கூறல்‌. 

அழற்கிரியெனப்‌ பாடங்‌ கொள்வாரு முளர்‌: .எண்ணாமல்‌ 
எனப்பிரித்தும்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌. எண்ணா செய்யாவென்னும்‌ 
வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. விண்ணாம்‌ என்பதில்‌ காம்‌ தன்மைப்‌ 
பன்மைப்‌ பெயராகக்‌ கொண்டு . பொருள்‌ கொள்ளினுமாம்‌.. 
மலைய எனப்‌ பிரித்து . மயங்க. எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளினுமாம்‌. 
ஐயத்தவசெனச்‌ செய்யுளோசை யின்ப கோக்க மிக்கது. 


௮ திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


இது, முதற்சீர்‌ தேமாச்‌சரும்‌ ஏனைய புளிமாச்‌£ரும்‌ 
பெற்று வந்த கலிவிருத்தம்‌. (௩௪) 


பாங்கன்‌ இறைவியைக்‌ காண்டல்‌” 
எழுசீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிரத்தம்‌ 


மதுவானி ஹறைக்தகுழன்‌ மடவார்கெ ருங்கருணை 
மலைமேன்ம ருக்தர்‌ வரையின்‌ 

முஅநீரில்‌ வக்தவவ ரடையாள மென்‌ நிறைவர்‌ 
முதலேமொ மிக்த படியே 

யிதுகாக மன்றுமுலை யிஅபூக மன்றுகள்‌ 
மிதுமேக மன்ற ளஎகமே 

யதுநீல மன்றுவிழி யதசாப மன்றுதுத 
லதுகோப மன்ற தரமே, ௩.௫ 


மதுவால்‌ நிறைந்த - தேனால்‌ நிறைந்த, குழல்‌ மடவார்‌ - 
கூச்தலையுடைய பெண்கள்‌, நெருங்கு அருணை - மிகுந்துள்ள 
அருணைப்பதியிலுள்ள, மலைமேல்மருந்தர்‌ - மலைமேல்மருர்த 
பென்னும்‌ பெயரையுடைய சிவபெருமானாரது, வரையின்‌ - 
மலையிணிடச்‌. அ, முஅநீரில்‌ வந்த அவர்‌ - தஇருப்பாற்கடலிற்‌ 
றேோன்றிய இலக்குமியை யொத்த தலைவியாது, அடையாளம்‌ 
என்று; இறைவர்‌ - தலைவர்‌, முதல்‌ மொழிர்தபடியே - 
முன்னே கூறியபடியே, இதுநாகம்‌ அன்று மூலை, - இர்த 
அவயவம்‌ மலையன்று முலையாகும்‌, இது பூகம்‌ அன்று களம்‌ - 
இது கமுகன்று கழுத்தாகும்‌, இது மேகம்‌ அன்னு அளகம்‌ - 
இஅ மேகமன்று கூர்தலாகும்‌, ௮து நீலம்‌ அன்று விழி - ௮௮ 
நீலோற்பலமன்று கண்ணாகும்‌, அது சாபம்‌ அன்று அதல்‌-அது 
வில்லன்‌ அ கண்புருவமாகும்‌; ௮து கோபம்‌ அன்று அதமம்‌ - 
௮௮ இர்‌ திரகோபமன்று இதழாகும்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௭௯. 


இக, தவர்‌ கூறிய அடையாளப்படி பாங்கன்‌ தலைவி 
ஸய்க்க/ண்டு மயங்கிப்‌ பின்பு தணிர்துரைத்தா னென்ச. 
பூசின களிர்‌ இருத்தலால்‌, மதுவானிறைர்த குழலென்றார்‌. 
,டருக்குப்பெண்கள்‌ மிகுர்திருத்தல்‌ இறப்பு, முதுநீர்‌-கடல்‌; அது 
துர்ருல்‌ கடியப்பட்டன?? என்னும்‌ மணிமேகலையிலும்‌ 
வ்ப்பொருளதாதலறிக. முதுக்குறைவு (பேரறிவு) என்றும்‌ நீரர 
படிிமென்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, இந்திர கோபம்‌ - 
பணழைக்காலம் இற்‌ ரோன்றும்‌ மிருதுவான செச்நிறம்‌ பொருச்‌ 
ப பூச்சி, அன்று - எதிர்மறைக்குறிப்பு வினைமுற்று. முதலே - 
வ அ சைரிலை, ஏனைய தேற்றம்‌, உண்மையுவமையணி; இங்கே 
ராகம்‌, பூசம்‌, மேகம்‌, நீலம்‌, சாபம்‌, கோபம்‌ என்பன மறத்‌ 
துமைக்கப்பட்டன; முலை, களம்‌, அள்கம்‌, விழி, அதல்‌, அதமம்‌ 
என்பன உண்மை யென்று சொல்லப்பட்ட பொருள்கள்‌. அடை 
யாளம்‌ - குதி, 
இ.து, ஒன்று மூன்று ஐர்து சீர்கள்‌ புளிமாங்காய்ச்சீறாம்‌, 
இசண்டு நான்கா சீர்கள்‌ கூவிளங்காய்ச்‌2ரும்‌, ஆறாஞ்சீர்‌ தேமாச்‌ 
சீரும்‌ எழாஞ்சீர்‌ புளிமாச்சீரும்‌ பெற்றுவந்த எழுசீர்க்கழி ரெடி 
வாரிரிய விருத்தம்‌. (௩௫) 
நாரைவிடு தூது 
எழரீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிரத்தம்‌ 
ணை வெற்பின ரயனி ருக்கவு 
பரிபி ழைக்கவு மாகவே 
(இருமி டற்றொரு கருமை வைத்தவர்‌ 
இருக இக்கய றேடியே 
குத்‌! கெட்டுட லசைவ றத்அயில்‌ 
கபட நித்திரை காமைகா 
சிறுக சரித்‌ திரை யிலையெ னச்சொல 
விறைவர்‌ பக்கலி லேகுமே. ௩௬ 


௮௦ இருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


அயன்‌ இருக்கவும்‌ - பிரமன்‌ உயிரோடிருக்கவும்‌, அரி 
பிழைக்கவும்‌ - திருமால்‌ உயிர்பிழைக்கவும்‌, இருமிடது ஒரு 
கருமை வைத்தவர்‌ - அழயெ கண்டத்து ஒரு கரிய விடத்தைத்‌ 
தரித்தவராயெ, அருணை வெற்பினர்‌ - அருணகிரி யென்னும்‌ 
மலையினையுடைய சிவபெருமானாரது,இருஈ.தி கயல்‌ தேடி - இரு 
ஈதியின்கண்‌ மீனைத்தேடி, கருதும்‌ - சிர்‌ திக்கன்ற, நெடெடல்‌ 
அசைவு அற அயில்‌ - நீண்ட உடலானது அசைதலில்லாமல்‌ 
அங்குவதுபோல, சுபடம்‌ நித்திரை காரைகாள்‌ - வஞ்சகம்‌ 
பொரும்‌ இய நித்திரையையுடைய காரைகளே! இறைவர்‌ பக்க 
லில்‌ - தலைவரிடத்தில்‌, இருகண்களும்‌ - இரண்டு கண்களும்‌, 
ரித்திரை இலை என சொல ஏகும்‌ - தூங்குதல்‌ இல்லையென்று 
சொல்வதற்குச்‌ செல்லுங்கள்‌. 

அயன்‌ திருமாலிடத்அத்‌ தோன்றியவன்‌ என்பது பொருள்‌. 
ஆகவென்னு மிடைச்சொல்‌ தான்‌ சார்ச்துநின்‌ற சொல்லின்‌ 
பொருண்மையை யுணர்த் இற்று, ஆகவே - ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. 
்‌ இரு என்பது சண்டாரால்‌ விரும்பப்படும்‌ சன்மை;நோகச்கம்‌ 
என்றது அழகு. திருதி அருணாசலத்திற்கு வடபக்கத்தி 
லுள்ள ஒரு ஈதி. உம்மைகள்‌ - எண்ணும்மை. ஒரு - ஒப்பற்ற 
எனினுமாம்‌. கருமை - பண்பாகு பெயர்‌. அயில்‌ - முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌; உவமவுருபு தொக்கது. மீனைப்பிடித்தற்கு 
அவ்வாறிருத்தல்பற்றிக்‌ கபடநித்திரை யென்றார்‌. கருதும்‌ 
செய்யுமென்‌ வாய்பாட்டுப்‌ பெயமெச்சம்‌. காரைகாள்‌ - விளி. 
இலை . சொல என்பன தொகுத்தல்‌; சொல - செயவென்வாய்‌ 
பாட்டு வினையெச்சம்‌. கெட்டு கெடுமை யென்னும்‌ பண்புப்‌ 
பெயர்‌ ஈறுபோய்த்‌ தன்னொற்றிரட்டிய. 

இ; ஒன்று மூன்று ஓர்‌ தர்கள்‌ புளிமாச்‌ரும்‌, இரண்டு. 
ஈான்கு ஆஅ எழு சீர்கள்‌ கூவிளச்‌சரும்‌ பெற்றுவந்த எழுசீர்க்‌ 
கழி நெடிலாரிரிய விருத்தம்‌. ள்‌ (௩௬). 


மூலமும்‌ உரையும்‌ அக 
பாங்கி தலைவிக்குரைத்தல்‌ 
கட்டணைககலித்துறை 
ங்கார்‌ புனத்துத்‌ தழையாற்‌ கரிபட்ட தென்பசென்றும்‌ 
(8 காத வர்க்கு வழிதேடு வார்புலிக்‌ கான்முனியு 


நாகா தஇிபருந்‌ தொழுமரு சைல நாட்டிலிளர்‌ 
பீதுரகா யணங்கனை யாயவர்க்‌ கேது சொலத்தக்கதே. ௩௪ 


புலிக்சால்முனியும்‌ - வியாக்கிரபாத முனிவரும்‌, சாகாத 
பாம்‌ -ப்ந்ஞ்சலி முனிவரும்‌, தொழும்‌-வணங்குகின்‌ ற, அருணா 
சலம்‌ ஈாட்டீல்‌ - அருணசிரிப்பதியிலுள்ள, இளம்‌ தோகாய்‌- 
இளமையாகய மயில்போன்ற சாயலையுடையாளே! அணங்கு 
அனையாய்‌ - தெய்வப்பெண்ணை யொத்த தலைவியே! புனத்து 
எசார்‌ - இனைப்புனத்தைவிட்டு நீல்காதவராய்‌, தழையால்‌ - 
தமது கையில்‌ ஏந்தி இருக்கும்‌ தழையினால்‌, கரிபட்டது என்‌ 
பர்‌ - யானை இறர்ததென்று கூறுவார்‌, என்றும்‌ - எப்பொழு 
திம்‌, போகாத - தாம்‌ செல்லப்படாத, ஊர்க்கு - ஈம்மூருக்கு, 
வழிகேவொர்‌ - வழி ஈம்பாற்கேட்டுத்‌ தேவர்‌, அவர்க்கு - 
அப்ப்டிப்பட்டவர்க்கு, எது-யாது, சொல்லத்தக்க து-சொல்லத்‌ 
த்குந்தது 8 

பர்க்க தலைமகளை விளித்து, தலைவன்‌ முன்சொல்வதும்‌ 
பின்சொல்வ தும்‌ 'வேறுபட்டிருக்சன்றன; ஆதலால்‌, அவர்‌ எண்‌ 
ணம்‌ வேறு; நாம்‌ பதில்‌ கூறத்தக்கது என்னை? என்றாள்‌. 

ஏகார்‌:- “முற்றெச்சம்‌. போகாத - எதிர்மறை. காகாதிபர்‌ - 
ஈர்க* அதிபர்‌; வடமொழித்‌ திர்க்சசச்‌ தி; ஈாகங்களுக்குத்‌: தலைவ 
ராகிய ஆதிசேடன்‌. அவரே பதஞ்சலி முனிவராகலின்‌ இவ்வாறு” 
கூறினார்‌: தோகை - மென்பதன்‌ விளி தோகாய்‌ என்பது.” 
தோசை - ஆண்‌ : மயில்‌, தோகையுடையது அத வாகலான்‌; 
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௮௨ 'தஇருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


ஆண்பால்‌ பெண்பாலுச்காயித்று, ஈண்டு உவமையாகு பெயர்‌. 
ஏ ஈற்றசை. முனி - மகஈசீலன்‌. 
இது ரேரசசை முதலகாய்‌ வந்த கட்டளைச்‌ கலித்துறை. (௩.௪) 


எண்சீர்க்கமிநேடிலாசிரிய விநத்தம்‌ 


சொர்க்கமெனு மொருபதவி யிருக்க மாலைத்‌ 
துளவணியு மரிபதவி யிருக்க மேலை 
ஈற்கயிலை மலையிருக்க நினைத்தோர்க்‌ கெல்லா 
ஈயர்தமுத்தி ககசரமொன்றே ஈல்கா நிற்பீர்‌ 
பொற்கையினா அமைவணகம்கிப்‌ பரிச்‌அ பூசை 
புரிக்து தவர்‌ தெரிந்‌ததினம்‌ புகழ்வோர்க்‌ கெல்லா 
மெற்குலவு புகழருணை யீச னாமே 
யினியளிக்கும்‌ பதவிதனக்‌ கென்செய்‌ வீரே. ௩௮ 


எல்‌ குலவு - பிரகாசம்‌ விளங்குகின்ற, புகழ்‌ - புகழினை 
யுடைய, அருணை ஈசனாரே - அருணாசலேசு ரமே, சொர்க்கம்‌ 
எனும்‌ - தேவலோகம்‌ என்கின்ற, ஒரு பதவி இருக்க - ஒப்பற்ற 
சதி இருக்கவும்‌, அளவுமாலை அணியும்‌ - துளசி மாலையை அணி 
இன்ற, அரிபதவி இருக்க - திருமால்‌ ௧. இருக்கவும்‌, மேலை - 
தலைமையுடைய, நல்கயிலை மலை இருக்க - ஈல்ல கயிலாய மலை 
இருக்கவும்‌, நினைத்தோர்க்கெல்லாம்‌ - ந்‌ இத்தவர்களூக்கெல்‌ 
லாம்‌, நயந்த - விரும்பிய, முத்தி ஈக.ரம்‌ ஒன்றே - முத்‌தியாயெ 
ககர மொன்றினையே, ஈல்காநிற்டீர்‌ --கொடுகஇன்தீர்‌, உமை - 
உம்மை, இனம்‌ - நாடோறும்‌, பொன்‌ . கையினால்‌. - அழகிய 
சையினால்‌, வணங்‌ - கும்பிட்டு, பரிந்து - விரும்பி, பூசை 
புரிக்கு - பூசை செய்து, தவம்‌ தெறிந்து - தவத்தை யறிந்து, 
புசழ்வோர்ச்செல்லாம்‌. - புகழ்கனெறவர்களுக்கெல்லாம்‌, இனி 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௮௧ 


விக்ரர்‌ பதவி கணக்கு - இணி கொடுக்கும்படியான பதவிக்கு, 
வண்டசெய்விர்‌ - யாது செய்வீர்‌ ? 

மிக்க முத்திதரும்‌ தலத்திராதலால்‌ : நினைத்தவர்க்கு 
புரதத்‌ ஈசமத்தைக்‌ கொடுக்கன்றீர்‌; உம்மைப்‌ பூசைபுரிர்து 
புசழ்பவருக்கு அளிக்கும்‌ பதவிக்கு என்செய்வீர்‌ என்றார்‌. 

சொர்க்கம்‌ - சுவர்க்கம்‌. என்பதன்‌ இசைவு, இருக்க - 
சங்காரித்பீர்‌ என செயவென்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌ பிற 
கர்கத்காவின்‌ வினை கொண்டு முடித்தது. எண்ணும்மை 
கொக்கது. 

சொர்க்கம்‌-இச்.இிரன்‌ பிரமன்‌ முதலியோர்‌ பதவிகளாகிய 
சேவலோகம்‌, சச்‌ தியலோகம்‌ என்பன; திருமால்‌ உருத்திரர்‌ 
முதலியோர்‌ பதவியைக்‌ கூறவே பிரமனது சச்‌ தியலோசமாகிய 
பதவியையுங்‌ கூட்டிக்கொள்க. அரிபதலி - வைகுச்சம்‌. உருக்‌ 
'இரபதவி - கயிலைமலை. பூசையாவது - அவரது திருமேனியை 
அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ வழிபடல்‌. அது ஆன்மார்த்தம்‌, பரார்த்த 
மென இருவகைப்படும்‌: தன்‌ பொருட்டுச்‌ செய்வ அ ஆன்மார்த்‌ 
தம்‌; பிறர்‌ பொருட்டுச்‌ செய்வது பரார்த்தம்‌, இவற்றின்‌ 
விரிவை ஆகம முதலிய நூல்களிற்‌ காண்க. தவமாவது, மனம்‌ 
பொறிவழி போகாது நிற்றற்‌ பொருட்டு விரதங்களான்‌ உண்டி 
சுருச்கலும்‌, கோடைக்கண்‌ வெயிணிலை நிற்றலும்‌, மாரியினும்‌ 
பணியினும்‌ நீர்ரிலே நிற்றலும்‌ முதலிய செயல்களை மேற்‌ 
கொண்டு, அவற்றால்‌. தம்முயிர்க்கு வருச்துன்பங்களைப்‌ 
பொறுத்து, பிறவுயிர்களை யோம்புதல்‌ என்பர்‌ பரிமேலழகர்‌. 
எல்லாம்‌ என்பது இருதிணைப்‌ பொதுப்பெயர்‌; ஈண்டு உயர்‌ 
திணைக்கண்‌ வந்தது. எல்‌ - பிரகாசத்தை யுணர்த்தும்‌ இடைச்‌ 
சொல்‌. ௮௮ ““எல்லேயிலக்கம்‌?? என்னுக்‌ தொல்‌ - இடை-௨௧ 
சூத்திரத்தா னுணர்க. செய்வீர்‌ - முன்னிலைப்‌ பன்மை வினை 
முற்று. எவன்‌ என்பது - என்‌ எல நின்றது. இணி - இடைச்‌ 


௮௪ திருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


சொல்‌; காலவிடங்களின்‌ எல்லைப்பெர்றாளை த்‌ தருவது; ஈண்டு 
இடப்பொருளின்‌ மேற்று. 

இ௫, முதற்சீர்‌ கூவிளஙகாயச்சரும்‌, இரண்டு ஐர்து ஆனு 
ர்கள்‌ கருவிளங்காய்ச்‌சீரும்‌, ஏனைய மாச்‌சீரும்‌ பெற்றுவந்த 
எண்‌£ர்ச்சழிரெடிலாடிரிய விருத்தம்‌. ௩௮) 


சித்து 
எண்சீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 


வீரத்தை யணிமழுவா ருமைபங்‌ காளர்‌ 
விளங்கருணைச்‌ சித்தர்யாம்‌ விளம்பக்‌ கேளா 
காரத்தை யெமக்கிடுகஞ்‌ சத்தை யேகோ 
கனகமெனக்‌ காட்டிடுவோல்‌ கரியோ ருக்குத்‌ 
காரத்தைப்‌ பொன்னாக வமைத்தோகச்‌ தம்பீ 
தாம்பரமும்‌ பொன்னாகச்‌ சமைத்தோ மிந்தப்‌ 
பாரத்தை யாரறிவா ரயனா கத்தைப்‌ 
பசும்பொனிற மாகவுமே பாலித்‌ தோமே. ௩௯ 


வீரத்தை அணி - வலிமையைக்கொண்ட, மழுவார்‌ - 
மழுவாயுதத்தை யுடையவராடய, உமையல்காளர்‌ -- உமர்‌ 
தேவியை இடப்பாசத்‌ இிலுடைய பரமனார்‌, விளங்கு - வீழ்‌ 
இருக்கின்ற, அருணை - அகுணரிரிப்‌ பதியிலுள்ள, சித்தரேம்‌ - 
சித்திபெற்ற இர்சவாதிகளாவோம்‌, யாம்‌ - நாங்கள்‌, விளம்ப 
கள்‌ - கூறக்கேட்பாயாக, கசுரியோருக்கு - “இருமாலுக்கு; 
ர்ரற்தை- தமாவை, பொன்னாக £- பொன்னாகச்‌: செய்தோம்‌, 
[மனைவியை இல்ச்குமியாகச்‌ ஓ 'சங்சோம்‌] தம்பீ; தாம்பரமும்‌- 
செம்பையும்‌, பொன்னாக அமைத்தோம்‌ - - செம்பொன்னாகச்‌ 
செய்தோம்‌, [கம்‌ பீதாம்பரமும்‌ - தம்முடைய பொன்னாடை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௮௫ 


விம்‌, போன்ளறாகச்‌ செய்தோம்‌]; அயன்காகத்தை - இரும்பையும்‌ 
கூர்ம மையும்‌, பசுபொன்‌ நிறம்‌ ஆகவும்‌ பாலித்தோம்‌ - 
ப்யடிபான்ணிறமாகவும்‌ செய்தோம்‌ [அயன்‌ஆகம்‌ - பிரமனது. 
சம்ம, பொன்னிறமாகவுவ்‌ கொடுத்தோம்‌], . ஆ: காரத்தை 
வமக்குஇடு-இது ஆச்சரியம்‌! காரத்தை (படிகாரத்தை) எமக்குக்‌ 
(கொடு [உணவை .ஏமக்குக்‌ கொடு], 'கஞ்சத்தை * வெண்கலக்‌ 
௯௮, கேரகனகம்‌.என காட்டிடுவோம்‌ - ஒளியுள்ள பொன்‌ என்‌ 
ும்படி செய்து காட்டுவோம்‌ [தாமரையைக்‌ கோகனகம்‌ என்‌ 
ஊும்படி செய்வோம்‌.] இர்த பாரத்தை யார்‌ அறிவார்‌ - இந்தப்‌ 
பெருமையை யாவர்‌ அறிவார்கள்‌? 

இரசவா திகள்‌ தமது இறமையை ஒரு தலைவனுக்கு எடுத்‌ 
அச்‌ கூறுவதாகச்‌ செய்யுள்‌ செய்தல்‌, சத்து என்னும்‌ உறுப்பின்‌ 
இலச்சணம்ம்‌ ; இரசவாதமாவது இரும்பு முதலிய தாழ்ந்த 
உலோகங்களைப்‌ பொன்‌ முதலிய உயர்ச்ச உலோசமாக்குதல்‌' 
பங்காளர்‌ - பங்கை ஆளுதலை யுடையவர்‌, கஞ்சம்‌ தாமரை 
யென்ற பொருளில்‌ கம்‌ - நீர்‌, ஜம்‌ - முளைப்பது; நீரில்‌ முளைப்‌ 
பது என்பது பொருள்‌. வெண்கலத்தைக்‌ குறிக்கும்போது 
காம்ஸ்யம்‌ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு. கோகனகம்‌ - 
தாமரை. கோகனகம்‌ என்னும்‌ பெயருடையதாகும்படி யென்க. 
இலக்குமிக்கும்‌ இவ்வாறே கொள்க... ஏகோ - வியப்பிடைச்‌ 
சொல்லுமாம்‌. - தம்பீ - சத்தர்கள்‌ வழங்குஞ்‌ சொல்‌ விழுக்காடு, 
அயல்நாகம்‌ எனப்பிரித்து: வேறாயுள்ள அத்தகாகமுமாம்‌. தரா - 
ஒருவகை உலோகம்‌. தாரம்‌: - தராவென்னும்‌ வட்மொழித்‌ * 
திரிபு. பீத 4 அம்ப. ரம்‌ வடமொழித்‌ தீர்க்கசர்‌ இ. பாரம்‌-பொறை, 
பெருமை; அதாவது அரிய செயல்‌. யார்‌ அறிவார்‌ - ஒருங்கும்‌ 
அறிவரரில்லை. யார்‌ - வினா வினைக்குறிப்பு - இன்மை குறித்து 
நின்றது. 'இ- சுட்டு இரந்த என மருவிற்று, எ - அசைநிலை. 
கேள்‌ ஈறுகெட்ட முன்னிலை வியங்கோள்‌ வினைமுற்று. அயன்‌ - 


௮௬ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


இரும்பென்ற பொருளில்‌ அயம்‌ என்பது அயனென மொழி 
யமிறுதிப்‌ போலி யாயிற்று. 

இச்செய்யுள்‌ சிலேடையாக மற்றோர்‌ பொருள்‌ தருகன்ற 
ச்யம்‌ பாராட்டற்பாலது. அடுத்த செய்யுளிலும்‌ இங்ஙனமே 
காண்க. 

இ ஒன்று இரண்டு ஐர்‌து ஆறு£ீர்கள்‌ காய்ச்‌சீரும்‌, மூன்று 
சான்கு எழு எட்டு£ர்கள்‌ மாச்‌£ரும்‌ பெற்று வந்த எண்ட£ீர்க்கழி 
ரெடிலாரிரிய விருத்தம்‌. (௩௯), 


இதுவுமது 


பாதமெமக்‌ களித்தவரு ணேச ஞர்க்கன்‌ 
பச்சலைபொன்‌ செய்திமையோர்‌ பசிகோய்‌ தீர 
வோஅகடை மருந்தளித்த சித்த சேம்யா 
மொருபிடிசோ றல்லஅகூ முண்டோ வப்பா 
மாதவர்‌. தந்‌ இருவாணை கரிக ளெல்லா 
மாதங்க மாக்குகிற்போ மருக்தில்‌ லாதே 
யேதமற நாகமொளித்‌ தரவாச்‌ செய்வோ 
மிரும்பையும்பொன்‌ னாகவுரைத்‌ திசைவிப்‌ போமே, 


பாதம்‌ - திருவடியை, எமக்கு -எங்கட்கு, அளித்த - கொடுத்‌ 
தருளிய, அருணேசனார்க்கு - அருணாசலேசுரருக்கு,” இன்பம்‌ 
சிலை பொன்செய்‌ - இன்பம்‌ பொருந்த கல்லைப்‌ பொன்னாகச்‌ 
செய்து [வில்லைப்‌ பொன்மயமாகிய மேருமலையாகச்‌ செய்‌], 
இமையோர்‌ ப௫கோய்‌ இர - தேவர்களுக்குப்‌ ப௫த்துன்பம்‌ 
நீங்க, ஒது கடைமருந்து அளித்த - புகழ்ச்து சொல்லுகின்ற 
சடையிலுள்ள ஒளடதத்தைக்‌ கொடுத்த [மர்தரிரியாற்‌ கடை 
யப்பட்ட அமிழ்தத்தைக்‌ கொடுத்த], ஒத்தமேம்‌ யாம்‌ - இத்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௮௭ 


இஸ யாாவோம்‌ சாங்கள்‌; அப்பா, ஒருபிடி சோறு ௮ல்‌ 
லத ஒரு பிடியளவு சோறே யல்லாமல்‌, கூழ்‌ உண்டோ - 
(வழு உணவு உண்டோ? மாதவர்‌ ஆணை - பெரிய தவத்தினை 
யுடைய த்தர்கள்மேல்‌ ஆணை; மருந்து இல்லாது - மருச்து 
இல்லாமலே, கரிகள்‌ எல்லாம்‌ மாதங்கம்‌ ஆக்குகிற்போம்‌ - 
கரிகளெல்லாவற்றையும்‌ றந்த பொன்னாகச்‌ செய்வோம்‌ 
[யானைகளெல்லாவற்றையும்‌ மாதங்கமென்னும்‌ பெயரையுடைய 
தாகச்‌ செய்வோம்‌], ஏதம்‌௮ற - அன்பம்நீங்க, நாகம்‌ ஒளித்‌ 
,த.ரவா செய்வோம்‌ - அுத்தசாசச்தை ஒளிபொருக்திய தரா 
வாகச்‌ செய்வோம்‌ [பாம்பென்னும்‌ பெயரை மறைத்து அர 
வென்னும்‌ பெயருடையதாகச்‌ செய்வோம்‌]; இரும்பையும்‌; 
பொன்‌ ஆக, உரைத்து இசைவிப்போம்‌ - பொன்னாகும்படி உரை 
கல்லிலுசைத்‌ அப்‌ பொருர்‌அம்படி செய்விப்போம்‌ [கறாம்பொன்‌ 
என்னும்‌ பெயருடையதாகும்படி சொல்லி அவ்வாறே வழங்கும்‌ 
படி செய்விப்போம்‌]. 

“பாதம்‌ எமக்களித்த? என்றதனால்‌ திருவடியே வீடா 
யிருச்குமென்றார்‌ ; அதனை, “தென்னன்‌ பெரார்‌ அறையான்‌, 
காட்டாதன வெல்லாங்காட்டிச்‌ வவெங்காட்டித்‌ தாட்டாமமை 
காட்டித்‌ தன்‌ கருணைத்‌ தேன்காட்டி?? எனத்‌ திருவாசகத்தும்‌, 
“சேவடி படருஞ்‌ செம்மலுள்ளமொடு, ஈலம்புரி கொள்கைப்‌ 
புலம்பிரிக்துறையுஞ்‌ செலவு? எனத்‌ திநுழநகாற்றுப்‌ படையி 
லும்‌ பிறதூல்களிலும்‌ வருவனவற்றா னுணர்க. அன்றித்‌ திருவடி 
இிக்ஷை செய்தாரெனினுமாம்‌. பிறரும்‌ திருவடியைச்‌ கூறு 
மாற்றானுணர்க. 

பச்சிலை பொன்செய்து - பச்சிலையினாற்‌ பொல்செய்து 
எனலுமாம்‌. அப்பா - இங்கே சித்தர்கள்‌ வழங்குவதோர்‌ சொல்‌ 
விழுக்காடு, “தரிசித்து சேசமுடன்‌ பூசித்துக்‌ இரினெற 
இத்தரப்பா?? என்றார்‌ இரட்டையரும்‌. இச்‌ றெ உணவைத்‌ 


௮௮ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


தருவீரேல்‌. மிகப்பெரிய தொழில்களைச்‌, செய்வேமென்ப.து 
தோன்றுதல்‌ காண்க. கூழுண்டோ - அதிக உணவுண்டோ. ; 
ஓ.- எதிர்‌ மறை; இல்லை யென்றபடி. மாதவர்‌. எண்டும்‌ பெரிய 
இத்தரை யுணர்த்ிற்று, ஆணை - சபசமொழி. மருர்தில்லாதே 
என்பது ஈடுநிலைத்‌ திபகம்‌, “ஒளித்தரவா ?? என்பதை, தரா 
என்ற பொருளில்‌ ஒளி 4 தரவு 4 ஆ எனவும்‌; பாம்பு என்ற பொரு 
ளில்‌ ஒளித்து 4 அரவு * ஆ எனவும்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்கொள்ச; 
இசைவிப்போம்‌ - யாரையும்‌ உடன்படும்படி: செய்விப்போம்‌, 
பிறவினை; ஆ - ஆகவென்பதன்‌ சடைக்குறை...: இ." அளித்த 
வென்க; இர-காரியப்பொருளில்‌ வந்த செயவெ 


னச்சம்‌ எதிர்‌ 
காலங்‌. காட்டிற்று, கடை என்பது பெயரும்‌, கடைமருக்து 
என்புழி வினை ச்தொகையுமாம்‌. : சத்தமேம்‌ - ஏம்‌ தன்மைப்‌ 
பன்மை விகுதி, 

இ முன்செய்யுள்‌ போன்றதே, (#0) 


தலைவியைப்‌ புகழ்தல்‌ 
எழசீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிநுத்தம்‌ 
இதழி யக்தொடைய ரருணை யங்கிரியி 
லிரத முக்திவிடு வவைனே ' 
பதிய டைர்‌தஇ*மணு இனில்வ சந்தனதி 
படையெ முக்ததஅ பகருவேன்‌ 
புதிய கொம்புசிலை வளையி ரண்டருகு 
பொழியும்‌ வெம்பகழி போரறா 
வதய தந்தமத களிறுடன்‌ கதலி 
வுபய தண்டுவரு இன்றதே. ௪௧ 


சயடைக்த எனவும்‌ பிரதியேதம்‌, வ௫த்தன து எனவும்‌ பிரதிபேதம்‌, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௮௯ 


இசி சொடையர்‌:- கொன்றைமலர்‌: மாலையை: அணிந்த 
அருயுரசலெகுரமது, அருணூரியில்‌ - அருணகிரிப்பதியிலுள்ள 
லயிண்டண்‌, இரதம்‌ மும்தி பக்கல்‌ ந்தா முன்னே 
வியின்‌ ற. தேர்ப்பாகனே! , பதி அடைந்து - ஊரை 
புடர்மு, மனுகினில்‌,- வீதியில்‌, வசக்தன்‌ க்‌ மன்மத 
வாழு மாதர்களாடிய மிச்ச சேனைகள்‌, எழுர்ததது பகருவேன்‌ - 
யம்தடைர்ததைக்‌ கூறுவேன்‌. (கேட்பாயாக) ; புதிய கொம்பு - 
புதுமையான ஊ்துகொம்பும்‌ [இடையும்‌], சிலை - வில்லும்‌ 
[புருவமும்‌], வளை - சங்கும்‌ [சுத்தும்‌]; இரண்டு அருகு பொழி 
- இரண்டு பக்கத்திலுஞ்‌ சொரிகின்ற, வெம்பகழி - கொடிய 
அம்புகளும்‌ [கண்களும்‌], போர்‌௮றா - போர்த்தொழில்‌ நீங்காத, 
உதயம்‌ தர்தம்‌ மதம்களிறு - முளை த்தலையுடைய கொம்புசளையும்‌ 
மதத்தையுமுடையலயானையோடு [முலைகளோடு], கதலி உபய 
தண்டு - கதலிக்கொடியும்‌ இரண்டு தண்டாயுதாமும்‌ [கொடை 
களும்‌], வருகன்‌ ஐது, - வாரா நின்றது, ற்‌ ப்‌ 
இக்சவி தலைவன்‌ தலைவியின்‌ உருவெளித்‌ தோற்றங்‌ 
கண்டு பாகனோடு கூறினதென்க. 
இதழி அம்தொடையர்‌, அருணை அம்ரி - இவற்றுள்‌, 
௮ம்‌ சாரியை, அன்றி அழகுமாம்‌. தொடையர்‌ - உயர்‌ இணைப்‌ 
பலர்பாற்‌ படர்க்கைப்‌ பெயர்‌, தொடை - தொடு பகுதி, ஐ 
செயப்படுபொருள்‌-விகு த சேர்ர்‌ து தொடையாயித்று, சுமுந்‌இ- 
இடைச்சொல்‌; ஈண்டு. காலத்‌ தினை யுணர்த்திற்று, : வசந்தன்‌ - 
வேனிற்‌ காலத்திற்குறியவன்‌. சத்‌ இளை மாசமும்‌ வைகா 
மாசமும்‌ ஆகிய இளவேனிற்‌ காலத்தே மன்மதனுக்குப்‌ போர்த்‌ 
தொழிலில்‌ ஊக்கமும்‌ களிப்பும்‌ மிகுதியும்‌ உண்டாதலபற்றி: 
இவ்வாறு கூறப்பட்டது. கொம்பு - பூங்கொம்பு. எழுந்தது. - 


* முந்தி. இடையடியாகப்‌ பிறந்த வினையெச்சம்‌; முசு - பகுதி, 
இ. வினையெச்ச விகுதி, 


௯௦ திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


௮௮ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி; வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. கதலி - 
ஒருவகைக்‌ கொடிவிசேடம்‌. உபயகதலி தண்டு - இரண்டு 
வாழைத்தண்டு, அறா - ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயசெச்சம்‌. 

இ, ஒன்று மூன்று ஐர்‌த£ீர்கள்‌ புளிமாச்‌£ரும்‌, இரண்டு 
நான்கு ஆறு£ர்கள்‌ கூவீளங்காய்ச்‌சரும்‌, ஈற்றுச்சர்‌ விளச்சரும்‌ 
பெற்று வந்த எழுசர்ச்கழி ரெடிலாரிரிய விருத்தம்‌. தனன 
தர்ததன தனன தர்ததன தனன தந்ததன தனதனா என்பது: 
இதன்‌ சந்தம்‌. (சாக) 

ஒன்பதின்சீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிரத்தம்‌ 


வரைக்கனக சாப சோண இரிப்புனித கால கால 
மதிக்குநெடு மாயர்‌ போலவே 

'தரைக்குளினி யாரி யாவ ரவர்க்குமுனி லாம னீடு 
தழற்சிகரி யாக னீதியோ 

விரைக்கமல வோடை யாவர்‌ புரத்தைமுனி பாண மாவர்‌ 
விரித்தகொடி யாவ ரீதரை 

லிரக்குமனை தோறு மேறி ஈடத்அமெரு தாவர்‌ மேவி 
யிட,த்திலுறை தேவி யாவரே. ௪௨ 


கனகம்‌ வரைசாப - மேருமலையை வில்லாக வுடையவரே 
சோணூரிபுனித - அருணாசலத் இலுள்ள நின்மலரே, காலகால- 
யமனுக்கு யமனாயுள்ளவசே, (உம்மை) மதிக்கும்‌ - மேலாகச்‌ 
கருதுகின்ற, கெடு மாயர்போல - நீண்ட இருமாலைப்போல, 
தமைக்குள்‌ - பூமியினிடத்‌அ, இனியார்‌ யாவர்‌ - இனிமையுடை 
யார்‌ மாரிருச்கின்றார்‌? விசை கமலம்‌ ஓடை ஆவர்‌ - வாசனை 
பொரும்‌ இய தாமரை மலர்களையுடைய தடாகமாயிருப்பவரும்‌, 
புரத்தை முனி பாணம்‌ ஆவர்‌ - திரிபரத்தை யழித்தற்கு அம்பா 
யிருப்பவரும்‌, விரித்த கொடி அவா - விரிக்கப்பட்ட கொடியா 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௯௧ 


விருப்பவரும்‌, ஈ.து௮லால்‌ - இவையல்லாமல்‌, இரக்கும்‌ மனை 
பசாமும்‌ - யாரிக்கன்ற வீடுகள்தோறும்‌, ஏறிஈடத்தும்‌ - ஏறி 
சடிச்துளின்‌.ற, எறாஅஆவர்‌ - இடபமாயிருப்பவரும்‌, இடத்தில்‌ 
உறை - இடப்பக்கத்தில்‌ வீற்றிருக்ன்ற, தேவி ஆவர்‌ - அம்‌ 
பிசையாயிருப்பவரும்‌, (அவர்‌ ஆதலால்‌) அவர்க்குமுன்‌ நில்லா 
மல்‌ - அத்திருமாலுக்கு முன்னே காட்சிகொடுத்து நில்லாமல்‌, 
நீயிதழல்‌ கெரிஆகல்‌ - நீண்ட அக்னி மலையாகுதல்‌, நீதியோ - 
நியாயமாமோ? 

மாயர்‌ - கருமிறமுடையவர்‌; மாயம்‌ - கறுப்பு. புனிதன்‌ - 
தோய்மை வாய்ந்தவன்‌; ஆகவே, மனமில்லாதவன்‌ என்றவாறாம்‌. 
சாலகால - நான்காம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை; பகைப்பொருள்‌. 
தமை - எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ தரிப்பதென பூமிக்குக்‌ காம 
ணக்குறி. கெடுமைப்பண்பின்‌ ஈறுகெட்டது. இனியார்‌ - 
குறிப்பு வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. இனிமை யென்னும்‌ பண்பி 
னடியாகப்‌ பிறர்தபெயர்‌. யாவர்‌ - வினாவினைக்குறிப்பு ; ஈண்டு 
இன்மை குறித்தது. முன்‌ - இடப்பொருளில்‌ வந்த இடைச்‌ 
சொல்‌. நிலாமல்‌ - தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌; எதிர்மறை வினையெச்‌ 
சம்‌. கெரி - மலை; கெரத்தை யுடையது, நீதியோ - ஐ வினாப்‌ 
பொருள்‌. போலவே - ஏ தேற்றம்‌. கமலம்‌ - கம்‌ - நீர்‌, அலம்‌ 
அலங்கரிப்பது எனத்‌ தாமமைக்குக்‌ காரணக்குறி யாயிற்று. 
ஓடை - ஓ பகுதி, ஐ செயப்படுபொருள்‌ விகுதி. எண்ணும்மை 
கள்‌ தெரீச்சன. கமலவோடையாவர்‌ என்றது - மாயர்‌ அவயவ 
மெல்லாம்‌ தாமரை வடிவமாயிருத்தல்‌ காரணம்பற்றி; ஈண்டுச்‌ 
கண்ணாயெ தாமரை மலமைக்கொண்டு பூசித்தலால்‌ அத்தாமரை 
மலர்க்டெமா யிருத்தல்பற்றி யிவ்வாறு கூறினார்‌. ஈது* இது 
வென்னுஞ்‌ சுட்டு முதனீண்ட த; தொழிற்‌ பன்மைக்குச்‌ சாதி 
ஒருமையாக வந்தத. தோறும்‌ இடப்பன்மைப்‌ பொருளில்‌ வந்த 
இடைச்சொல்‌. 


௯௨ திருவருணைக்‌ சுலம்பகம்‌ 


. ௩, இது . ஒன்று. நான்கு ஏழுசர்கள்‌. கருவிளங்காய்ச்‌. , சீரும்‌, 
இரண்டு மூன்று ஐர்து .ஆறு எட்டு சீர்கள்‌ தேமாச்‌சரும்‌, ஒன்ப 
தாஞ்சீர்‌ கூவிளச்‌சரும்‌ பெற்‌.றுவர்த ஒன்ப தின்‌£ீர்க்கழிறெடி 
லாசிரிய விருத்தம்‌. தனத்ததன தான தான தனத்ததன தான 
தான தனத்தசன தான தானனா என்னுள்‌ சர்கம்‌ பெற்று 
வந்தது. (௪௨) 
கட்டளைக்கலித்துறை 

னிட பக்கொடிச்‌ சோணா சலனென்னு மன்‌ பர்ம்லர்‌ 
தானிட முத்தி தரும்பெரு மானென்‌.றஞ்‌ சம்புவென்றுக 
கானிட வேடன்முன்‌ னூரனிட வண்ம்‌:து கண்டுமொரு 
மானிட மானவ னைத்தேவர்‌ செய்வசென்‌ வர்‌ தனையே. ௪௩ 

ஆன்‌ இடபம்கொடி - இடபச்கொடியையுடைய, .சோணா: 
சலன்‌ என்றும்‌ - அருணாசலன்‌ என்றும்‌, அன்பர்‌ - அடியார்கள்‌, 
மலர்தான்‌. இட - பூக்களால்‌ அர்ச்சிக்க, முத்‌ திதறாம்‌ - மோட்சத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்னெற, பெருமான்‌ என்றும்‌ - பெரியோன்‌ என்‌. 
அம்‌, சம்பு என்றும்‌ - சம்பு என்றும்‌ தோத்திரித்து, கான்‌ இடம்‌” 
வேடன்‌ - காட்டிலுள்ள வேடன்‌, முன்‌ 'ஊன்‌இட - மூன்னாளில்‌. 
மாமிசத்தைப்‌ படைக்க, உண்டது கண்மை - புசத்ததைப்‌ பார்த்‌ 
அம்‌, ஒரு மானிடம்‌ ஆனவனை-ஒரு மனிதன்‌ ஆனவனை (ஒப்‌ 
பற்ற உமாதேவியை யிடப்பாகத்தில்‌ வைத்தவனை), தேவர்‌ - 
தேவர்கள்‌, வச்தனை - வழிபாடு, செய்வது என்‌ - செய்வ க 
யாது காரணம்‌? 

ஆன்‌ - இடபம்‌; ஒருபொருட்‌ பன்மொழி. சம்பு-௬க த்தைக்‌ 
கொடுப்பவன்‌ என்பத பொருள்‌. வேடன்‌ என்றது கண்ணப்ப 
ஈாயனாமை.: உண்ட - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. என்றும்‌-உம்‌ 
எண்‌; கண்ட்‌ - உம்‌ இழிவுறெப்பு. மானிடமாதல்‌ அன்பர்கள்‌ ' 
பொருட்டு; மான்‌ இடம்‌ ஆனவன்‌ - மானை இடக்‌ ,கையிலேர்தி. . 


மூலமும்‌ ரையும்‌. ௯௧ 
யவணெண்று சிேடைய்பொருளில்‌ வரிதத. மானிட மானவ 
நன்‌ துவர்‌: செய்வதென்‌ 'வக்தனையே என்பது வஞ்சப்‌ 
புமற்ச்சியணி, ஆனவன்‌ - இறந்‌ தகாலத்‌ தெரிநிலை வினையாலணை 
யர்‌ பெயர்‌, 

இது, ரேரசை முதலதாய்‌ வந்த கட்டளைக்‌ கலித்துறை 

கள 
எண்‌ சீர்க்கமிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 

தனையிருக்கு மறை அதிக்கு மருணை நாதன்‌ 

சரணமலர்‌ புகழ்களியேஞ்‌ சக்ர பூசை 
வினையிருக்கு மவர்க்கெளிதோ வரிதா னையோ 

.... விதிவசத்தால்‌ விவரமற்ற விதஞ்சொல்‌ வேனே 
பனையிருக்க நெடியகஞ்சா விருக்க வீணை 
ப, பச்சையா லிலை.அயின்னான்‌. பனையன்‌ றேளி 

யனையிருக்கப்‌ ப்ணிஅயின்றான்‌ ம்‌தவார்‌ தெய்வ: 

வாழிவிட்டுப்‌ பாற்கடன்மீ தழுக்தி னானே. ஓல 

(யாம்‌) தனை - தன்னை, இருக்குமறை - இருக்கு ' முதலா 
இய வேதங்கள்‌, 'அ.திக்கும்‌ - அ.இக்ன்‌ ற, அருணைகாதன்‌ - அரு 
ணாசலேசுரா ௮, ௪.ரணமலர்‌- இருவடி.த்தாமரை மலர்களை, புகழ்‌ - 
புகழுனெற, களியேம்‌ - சட்குடிப்பவராவோம்‌; சக்ரபூசை-சத்தி 
பூசையான ௮,, வினை இருக்குமவர்க்கு - பாவமுள்ளவர்களுக்கு, 
சளிதோ - எளிதாகுமோ? அரிதான்‌'-'இருமால்‌, ஐயோ, விதி 
வசத்தால்‌ - ஊழ்வினை வயத்தால்‌, விவரம்‌அற்ற - உய்யும்வகை' 
நீங்கெய, விதம்சொல்வேன்‌ - செய்கையைக்‌ கூறுவேண்டி பனை 
இருக்க - பனைமரம்‌ இருக்க; செழிய. சஞ்சாஇருக்க - நீண்ட 
கஞ்சாச்செடி யிருக்கவும்‌, வீணே - பயனில்லாமல்‌, பச்சை 
ஆலிலை - பசுமை பொருர்‌திய ஆலர்தழையின்மேல்‌, அயின்‌ 


௯௪ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


ரன்‌-உறங்கனொன்‌, பனையன்‌ தேளி அனைஇருக்க - பனையனும்‌ 
தேளியும்‌ அனையும்‌ ஆயெமீன்கள்‌ இருக்க, பணி.அயின்றான்‌ - 
பாம்பின்மேல்‌ நித்திரை செய்தான்‌, மதுஆம்‌ தெய்வம்‌ ஆழி 
விட்டு - கள்ளாகிய தெய்வத்தன்மை பொருந்திய கடலை நீக்‌, 
பால்கடல்மீது - இருப்பாற்‌ கடலின்சண்‌, அழுர்தினான்‌ - 
மூழ்கினான்‌. 

கட்குடியர்‌ ௮ச்கள்‌ முதலியவற்றைச்‌ நறெப்பித்துக்‌ கூறுவ 
தாகச்‌ செய்யுள்‌ செய்வது, களியென்னும்‌ உறுப்பிற்கு இலக்‌ 
கணமாம்‌. 

தான்‌என்பது உருபேற்றதனால்‌ தன்னை எனச்‌ குறுகிய. 
யாம்‌ தோன்றாவெழுவாய்‌, தனை தன்னையென்பதன்‌ தொகுத்‌ 
தல்‌. களியேம்‌ - தன்மைப்‌ பன்மைக்குறிப்பு முற்று, சக்கர 
பூசையாவ த, சக்கரமெழு தி தேவியின்‌ மர்‌ இரங்களை யடைத் அச்‌ 
செய்யும்பூசை. வினை - திவினை; அதாவது பாவம்‌, எளிதோ - 
ஓ. எதிர்மறைப்பொருள்‌. ஐயோ - இரக்கக்குறிப்பு. பனையன்‌, 
தேளி, அனை - மீன்களின்‌ விகற்பம்‌. அழுந்தல்‌ - பள்ளிகொள்‌ 
எல்‌. வீணே - ஏ தேற்றம்‌. ஏனைய அசைநிலை. ஆகும்‌ என்பத 
அமெனச்‌ தொகுத்தலாயிற்று. செவ்வெண்‌ உம்மைகள்‌ தொகச்‌ 
கன. பணி - பணத்தையுடையது. பணம்‌-படம்‌, ௮ரிதான்‌ என்‌ 
பதில்‌ தான்‌ அசைநிலை; அரி - (அசுராஇயமை) அழிப்பவன்‌ என்‌ 
பது பொருள்‌. 

இத, ஒன்று இரண்டு ஐந்து ஆறுசர்கள்‌ காய்ச்சிரும்‌, 
ஏனைய மாச்்‌சீரும்‌ பெற்றுவந்த எண்‌£ர்க்கழிரெடிலாரிரிய 
விருத்தம்‌. (௪௪) 

இதுவுமது 
இவிக ற்பநேரிசைவேண்பா 
ஆனர்‌ கொடியா. ரருணா புரிக்களியேம்‌ 
வானாட ரேனோ மதியத்றூர்‌--மேனாளிழ்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௯௫ 


ஈும்மாகளஞ்‌ சாவிலையே தாளிடி,த்துத்‌ இன்றாலுச்‌ 
அம்மாகஞ்‌ சாவிலையே தான்‌. ௪டு 


(யாங்கள்‌) ஆன்‌ஆர்‌ கொடியார்‌ - இடபம்‌ எழுதிய கொடி 
யிணையுடைய வெபெருமானார து, அருணாபுரி - அராணைப்ப தியி 
லுள்ள, களியேம்‌ - கட்குடியாராவோம்‌; கஞ்சாஇலை - கஞ்சா 
இலையை, சும்மா - ஒன்றுல்‌ கலவாமல்‌, அள்‌இடிச்தத்‌ தின்று 
லும்‌-பொடியாக இடித்து உண்டாலும்‌, தம்‌ஆகம்‌ சாவுஇலை-தம்‌ 
முடைய உடம்பு அழிதல்‌இல்லை, (இவ்வாறிருக்க) மேல்நாளில்‌ - 
முற்காலத்தில்‌, வான்நாடர்‌ - தேவர்கள்‌, ஏனோ -யாது கார 
ணமோ, (மலை முதலியவற்றால்‌ வரார்திக்‌ கடல்கடைர்‌து அமு 
செடுத்துண்டு) ம.திஅற்றார்‌ - புத்தியத்றார்கள்‌. 

தான்‌ - அசைநிலை, கஞ்சாஇலை மயக்கத்தைத்‌ தருவ. களி 
யர்‌ களிப்பால்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. 

இது காள்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டான்‌ முடிச்ச இருவிகற்ப 
ரேரிசை வெண்பா, (௪௫) 


பிச்சியார்‌ 
எண்சீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிரத்தம்‌ 


தாமணிவர்‌ திரிசூல மெதிர்கண்‌ டார்மேற்‌ 
சக்கரத்தை விடுவர்‌வெ சமயத்‌ தாவர்‌ 
காமுகரை யாண்டுகொளார்‌ சவழால்‌ கேட்பர்‌ 
கருத்தின்மா றெரிசனமே காட்டா நிற்ப 
ராமையர வணிதொடையார்‌ விடையார்‌ வாழு 
மருண கரி வளகாட்டி லகங்க டோறஞ்‌ 
சேமநிதி யெனவுலவும்‌ பிச்சி யார்தந்‌ 
இருப்பெயரை வெளியாக்‌இத்‌ திரினன்றாரே 


௯௯ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 

ஆமை - யாமை யோட்டையும்‌, அரவு -- பாம்பையும்‌, அணி 
தொடையார்‌ - அணிகின்ற மாலையாக வுடையவ ராகிய, விடை 
யார்‌ - இடப வாசனத்தையுடைய கடவுள்‌, வாழும்‌. வாழ்கின்ற, 
வளம்‌ . அருணரிரி நாட்டில்‌ - வளப்பம்‌ பொரும்‌ இய அருணா 
சலத்தையுடைய தேசத்‌ இலுள்ள, அதங்கள்‌ தோலும்‌ - வடுக 
ளொல்லாம்‌, சேமம்‌ நிதிஎன - சாவலோடு வைக்கப்பட்ட “செல்‌ 
வத்தைப்‌ போல, உலவும்‌ - இரிகன்ற, பிச்சியார்‌ - பிச்சையேற்‌ 
கும்‌ பெண்கள்‌, தாம்‌'- தாங்கள்‌, இரிகுலம்‌ அணிவர்‌ - மூதி 
தலைவேலைத்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளுவார்‌, எதிர்‌. - தமக்கு 'கேரே, 
கண்டார்‌ மேல்‌ - பார்த்தவர்களின்‌ மேல்‌, சக்கு அரத்தை விடு 


வர்‌ - கண்ணாகிய அ௮.ர.ச்தைச்‌ செல்த்த்வார்‌, சாமுக்ரை * - காப்‌ 
களை, ஆண்டு கொளார்‌ - பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளார்‌; வெரல்‌ 
கேட்பர்‌ - சைவ நூல்களைக்‌ கேட்பார்‌, கருத்தில்‌ - மனதில்‌, 
மால்‌ தரிசனமே காட்டாரிற்பர்‌, - மயத்கத்‌ தசோத்றத்தையே 
சாட்டென்றார்‌; (இவ்வாறாயெ சாணத்தால்‌), தம்‌' திருப்‌, 
பெயரை - தம்முடைய அழகிய பிச்சியாசென்னும்‌ ” பெயரை 
வெளி ஆக்‌ இரினெறார்‌ - வெளிப்படுத்‌, இ யலைகன்றார்‌. 

குல முதலிய சிவ சின்னங்களைக்‌ தறித்து, வீகெடோறும்‌ 
பிச்சையேற்கும்‌. மகளிரைக்‌ காமுகன்‌ நேரிக்கிக்‌. கூறியதாகச்‌ 
கூஅவனது பிச்சியார்‌ என்னும்‌ உறுப்புக்கு இலச்சணமாம்‌. இது 
காலத்தான்‌ மருவியது. பிச்சியார்‌ என்பதற்குப்‌ " பயித்திய 
முடைய "பெண்கள்‌ என்பதும்‌ ஒரு பெரிருளாதலால்‌ “தம்‌ 
பெயன்‌ வெளியாகத்‌ இரிகின்றார்‌?? என்றார்‌ என்னை ? பயித்‌ 
'தஇயமுடையாளைப்‌. போலச்‌ சொல்லுஞ்‌ செயலு மாறுபட்டி 
ருப்பதனால்‌. பிச்சு - பிதீது என்பதன்‌ போலி. ஆணிற - முத 
லாகு மெயர்‌.டஅணுகுதற்கு அரிதாவிருத்தல்‌ ரோக்கிச்‌ சேமறிதி 
யென்றார்‌. தரிசனமே ஃ எ தேற்றம்‌; ஏனைய: அசை நிலை. 
சக்கமமென்பதை ஒரு சொல்லாகக்‌;கொண்டு தனத்தை யுணர்த்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ள்‌ 


இல்ம்‌ என்பாருமுளர்‌, "திருமால்‌ கூர்மாவதார மெடுத்துச்‌ 
சரக்கு றற இரியுங்காலே அச்செருக்னெ யடக்‌ அத 
சிகூட்வை யிணிர்தணர்‌, அது, . “முற்றலாமை யிளகாகமோ 
பிடனமுளேக்‌ மொம்பவை பூண்டு? என்ற ஆளுடைய பிள்ளையார்‌ 
இருவாள்காவை முணர்க. தாம்‌- படர்க்கைப்‌ பன்மைப்பெயர்‌; 
அமை சிலையுமாம்‌, சாட்டாகிற்பர்‌ - நிகழ்கால வினைமுற்று, 
மிக, ஒன்று இரண்டு ஜர்‌, ஆறு சீர்கள்‌ சாய்ச்‌சரும்‌, 
உய. பாச்ர்ரும்‌. பெற்றுவர்த எண்டர்ச்கழிகெடிலாசிரிய 


(௫௬) 


LE 


இதவுமது. 
கட்டளைக்கலிப்பா 


இல்லை மன்றுண டம்புரி பாகனார்‌ 
தேவ ராயர்‌ இருவரு ணைக்குளே 
முல்லை மல்லிகை சண்பகம்‌ பிச்யொர்‌ 
மொய்த்த வார்குழன்‌ மோகனப்‌ பிச்சியார்‌ 
ஈல்ல மேனியும்‌ பொற்றிரு வேடமே 
காடி யிட்டஅம்‌ பொற்றிரு வேடமே 
பில்லை யாயினு மிவ்விடை யையமே 
யேற்க வந்தது மிவ்விடை யையமே, ௪௭ 


வில்லை மண்றுள்‌- இருத்‌ தில்லைப்பதியின்சணுள்ள கனகசபை 
பிங்கிண்டி படம்புரி பாதனார்‌ - இருச்கூத்‌ இயற்றும்‌ இருவடியை 
யு பவரும்‌, தேவராயர்‌ - தெவராயமென்னுர்‌ திருப்பெயரை 
யுடையவகுமாகிய ிவபெருமானணாது, இருவருணைக்குள்‌ - இரு 
வபணுசலமப்‌ பயிரிட 2 துள்ள, முல்லை--, மல்லிகை சண்‌ 


பகம்‌, பிலி அ, ஆர்‌ இ யிவைகளிண்‌ பூக்கள்‌, மொய்த்த - 


ிெருங்கிய, வார்ரு முல்‌ தலையுடைய, மோகனம்‌ - 


மயக்ருதுலையுடைய, பிச்சியார்‌- பிச்சைக்கு வருகின்ற மகளிரஅ, 
ய்‌ 


௯௮ திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


ஈல்ல மேனியும்‌ - செவ்வையான வடிவமும்‌, பொன்‌ இரு 
வேடமே -.இலக்குமியின்‌ அழகிய வேடமே, காழ்‌ இட்டதும்‌ - 
விரும்பி யணிர்‌ து கொண்டதும்‌, பொன்‌ திருவேடமே-பொன்‌ 
னாற்‌ செய்யப்பட்ட சிறப்புற்ற வாபரணமே, இல்லை ஆயினும்‌ - 
இல்லையானாலும்‌, இ விடை ஐயமே - இந்த விடையான து சந்தே 
கமே, ஏற்க வந்ததும்‌ - யாசிக்க வந்ததும்‌, இ இடை - இவ்வி 
டத்தில்‌, ஐயமே - பிச்சையேயாகும்‌ 

பிச்சி - சாதிப்பூ வெனலுமாம்‌. பொன்‌ திருவேடம்‌ என்‌ 
பதற்குப்‌ பொன்னாலாகிய சீதேவி யென்னுர்‌ தலைக்கோல 
மெனினும்‌, பொன்னாற்‌ செய்த றெப்புற்ற காதணியெனினும்‌ 
பொரும்‌ அம்‌. இல்லையென்று அணிந்தாலும்‌ மேலுள்ள உறுப்‌ 
புக்க ளிருப்பதால்‌ இர்த விடையான அ சச்தேகமென்றார்‌. இடை 
யெனப்‌ பிரித்து மருங்கு எனப்‌ பொருள்கொள்ளலுமாம்‌. ௮ 
ணைக்குளே - ஏ அசைநிலை; ஏனைய தேற்றம்‌. ஏற்க - தெரிநிலை 
வினையெச்சம்‌; ஏல்‌ - பகுதி, ௮-வினையெச்ச விகுதி, கு- சாரியை, 

இதில்‌. முதலடி நீங்க மற்றையடிகள்‌ இடை மடச்காய்‌ வம்‌ 
தன. முதலில்‌ மாச்‌சீரும்‌ மற்ற மூன்றுங்‌ கூவிளச்சர்களும்‌ 
பெரும்பாலும்‌ பெற்று நாற்‌ரோல்‌ வந்தது அரையடியாசவும்‌, 
அஃதிரட்டி கொண்டது. இரடியாகவும்‌, அவ்வடி சான்கு 
கொண்டு அமையடிக்கு நேரசை முதலாய்‌ ஓற்றொழித்துப்‌ 
பதினோமெழுத்துப்‌ பெற்று வந்த கட்டளைச்‌ கலிப்பா, ' (௪௪) 

கார்‌ கண்ட பாகனோட சோல்லல்‌ 
கட்டளைக்கலித்துறை 

அயங்காட்‌ டியமறை யார்விடை யாள ரருணைவெற்பிற்‌ 
புயங்காட்‌ டியமணித்‌ தேர்வல வாமுன்பு போனகொண்டல்‌ 


சயங்காட்டிக்‌ கோபமுஞ்‌ சாபமுங்‌ காட்டி த்‌ தடித்திடித்துப்‌ 
பயங்காட்டி, னாலஞ்சு மேதனி பேநின்‌ற பைங்கொடியே.௪௮ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௯௯ 


அயல்காட்டிய- குதிசையாகக்‌ காட்டிய, மறையார்‌ - 
ல அத்தினை புடையவராகிய, விடையாளர்‌ - இட்பவாகன த்தை 
கும்‌ சடவுள து, அருணை வெற்பின்‌ - அருணகஒிறிப்‌ பதியி 
சன்ன மாலமயைப்போல, புயம்‌ காட்டிய - தோள்களைக்‌ காட்‌ 
ய, மகி கர்வலவா - மணிகள்‌ கட்டிய தேர்ப்பாகனே! முன்பு 
போன. முன்னே சென்ற, கொண்டல்‌ - மேகமான அ, சயம்‌ 
சாட்டி - கேட்டைத்‌ தெரிவித்து [வெற்றியைச்‌ காட்டி], கோப 
மும்‌. ரினத்தையும்‌ [இர்‌திரகோபப்‌ பூச்சியையும்‌], சாபமும்‌ - 
ஸில்‌?லயும்‌ ['இர்‌திர தனுசையும்‌], காட்டி - காண்பித்த, தடித்து 
இடிச்‌.து - சனத்து முழக்கி ([மின்னி௰யிடித்த] பயங்‌ காட்டி 
குறல்‌ - அச்சத்தைக்‌ காண்பித்தால்‌ [ரீரைக்‌ காண்பித்தால்‌], 
அணியே நின்ற - தணியாக நின்ற, பை கொடி - பைங்கொடி. 
போண்ற தலைவி [பூய பூங்கொடியான அ], அஞ்சும்‌-பயப்படும்‌. 
['அ,சலால்‌ தேரை விரைந்த விடுவாயாக.] 

தலைவன்‌, சார்காலங்‌ கண்டு பாகனிடம்‌, தலைவி மிக 
வருர்துவாள்‌ ஆதலால்‌ தேரை விரைந்து விடு என்ற கூறியது. 

சயம்‌ - கேடு என்ற பொருளில்‌ க்ஷயம்‌, வெற்றி என்னும்‌ 
பொருளில்‌ ஜயம்‌ என்னும்‌ வடமொழிகளின்‌ திரிபு. ஏ- இரண்‌ 
டும்‌ அசைநிலைகள்‌. 

இத, நிரையசை முதலதாய்‌ ஒற்றெழுத்‌ சொழித்துப்‌ 
பதினேழெமழுத்அப்‌ பெற்று வந்த கட்டளைக்‌ கலித்துறை, (௪௮) 


டுநவிகற்பநேரிசைவெண்பா 


பைங்கட்‌ புலிக்குப்‌ பரிபவத்தைக்‌ காட்டி ஈர 

சங்கத்‌ இனையடர்த்அச்‌ 2றியே--வெங்கைப்‌ 
புழைக்குஞ்‌ சரமுரித்துப்‌ போர்த்த தருணைக்கே 
தழைக்குஞ்‌ சரபமொன்று தான்‌, ௪௯ 


௧௦௦ திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


அருணைக்கு - அருணைப்‌ பதியினிடத்து, தழைக்கும்‌ சர 
பம்‌.ஒன்று - நெப்புற்‌ றோங்யெ ஒரு சரபமானது, பை கண்‌ 
புலிக்கு - பசிய கண்ணையுடைய புலிக்கு, பரிபவத்தை காட்டி - 
அன்பச்தை யுண்பெண்ணி, ஈ.ரசிங்கத்தினே சீறி. அடர்த்து - 
நம்ிங்கத்இனைச்‌ கோபித்து வருத்தி, வெம்புழை கை - கொடிய 
அளை பொருமர்‌திய கையினையுடைய, குஞ்சரம்‌ உரித்து - 
யானையை யுரித்து, போர்த்தது - அதன்‌ தோலைப்‌ போர்த்தது. 

புலி - தாருகாவன முனிவர்களேவிய புலி. அதன்‌ தோலை 
ஆடையாக உடுத்தின காரணம்பற்றி, புலிக்குப்‌ பரிபவச்சைச்‌ 
காட்டி என்றார்‌. ஈ.ரசிங்கம்‌ - திருமால்‌ இரணியனைக்‌ கொல்வ 
தற்கு எடுத்த வடிவம்‌. குஞ்சரம்‌ - சயாசூரன்‌. சரபம்‌ - எண்‌ 
காற்புள்‌. அருணைக்கு என எழாம்‌ வேற்றுமை கான்கனுரு 
பாக மயங்இற்று, தான்‌, ஏ அசை நிலைகள்‌. இத சிவபெரு 
மான்‌ எடுத்த சரப வடிவத்தை வியர்‌ கூறிய தென்க. 

இது, ஈாளென்ற வாய்பாட்டான்‌ வர்த இரு விகற்ப 
ரேரிசை வெண்பா. (௪௯) 

குறம்‌ 
பதினுன்தசீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 


ஒன்று மூன்று நாமு ரைக்க வந்து கேளு, மரிவைமீ 
ருதய்‌ மான்‌ சுளகு நெல்லு மொற்றை பட்ட தாதலாற்‌ 
கன்னு மானு மழுவு மாக வொருவர்‌ வந்த தோன்றினார்‌ 
கண்ட மட்டி லேக அப்பர்‌ கைக்க பால சவசையுஞ்‌ 
சென்று காடி லருணை மீது காண லாகு.காமமுத்‌ 
தேவ ராய ரவர லாது தெய்வம்‌ வேறு கண்டிலே 
நின்று வாடு மிவட னாசை யிடர்த விர்ப்ப ராதலா 
னீறு கொண்டு மூன்றி ரேகை தெற்றி மீதி லெழுதுமே. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௦௧ 


அரிவைமீர்‌।- பெண்களே ! காம்‌ - யாம்‌, உரைக்க - குறி 
உற, வர்து கேளும்‌ - வந்து கேளுங்கள்‌, உதயம்‌ ஆன - 
கொண்டு வர்த, சுளகு நெல்லும்‌ - முறத்திலுள்ள நெல்லும்‌, 
ஒண்றும்‌ மூன்றும்‌ - ஒன்றாகவும்‌ மூன்றாகவும்‌ எண்ணும்போது, 
ஒற்றைபட்டத - ஒற்றைபட விருர்தது; ஆதலால்‌ - ஆதலினால்‌, 
மான்சன்றும்‌ மழுவும்‌ ஆக - கையிலே மான்சன்றும்‌ மழு 
வாயுசமூமாக, ஒருவர்‌ வந்து தோன்றினார்‌ - ஒருவர்‌ வர்து என்‌ 
சண்ணெகிர்ப்பட்டார்‌, சண்டமட்டில்‌ - பார்த்தவளவிலே 
[சழுத்தளவிலே], கறுப்பர்‌ -- கோபிப்பர்‌ [நீல நிறத்தை 
யுடையவர்‌], கைகபாலர்‌ - கையிலே பிரமகபாலத்தை யுடைய 
வர்‌, அவரையும்‌ - அத்‌ தலைவரையும்‌, ஈாடில்‌' - அடைய விரும்பி 
னால்‌, அருணைமீது - இருவருணைப்பதியில்‌, சென்று - போய்‌, 
காணலாகும்‌ - பார்க்கலாகும்‌; காமமும்‌ - பெயரும்‌, ேவ.ராயர்‌- 
தேவராய ரென்பது; அவர்‌ அலாது - அவ.ரல்லாமல்‌, வேறு 
தெய்வம்‌ - வேறு தெய்வத்தை, கண்டிலேம்‌ - பார்த்திலோம்‌; 
நின்று வாடும்‌ - நின்று வருக்‌ அன்ற, இவள்‌ தன்‌ ஆசை - இவ 
ஞு டைய ஆசையினாலுண்டாகிய, இடர்‌ தவிர்ப்பர்‌ - துன்பத்தை 
நீச்குவர்‌; ஆதலால்‌ - ஆதலினால்‌, நெற்றி மீதில்‌ - கெற்றியின்‌ 
மேல்‌, நீறுகொண்டு - விபூதியினால்‌, மூன்று .இரேகை - திரி 
புண்டரமாக்‌, எழுதும்‌ - அணியுங்கள்‌. 

தலைவி தலைமகனைக்‌ கண்டு காமுற்று மயவ்கிநிற்கும்‌ நிலை 
மைச்சசீன்‌ தம்மிடம்‌ வந்த, குறி சண்டறிர்து கூறவல்ல குறத்தி 
யாயெ கட்டுவிச்சியைச்‌ குறிவினவ, குறத்தி குறிதேர்ர் து கூறுவ 
தாகச்‌ செய்யுள்‌ செய்வது குறம்‌ என்னும்‌ உறுப்பின்‌ இலக்கண 
மாம்‌. 

சுளகிலிட்ட ரெல்லை யெண்ணலாவ அ, நெல்லை மூன்ற 
கூறக்‌ யொருகூற்றை . யெண்ணினால்‌ ஒற்றைபட: வருவதும்‌ 
“இசட்டைபட.. வருவதுமாக வெண்ணுதலென்க. ஒற்றைபட 


௧௦௨ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


வருவது ஈன்மையாகவும்‌, இரட்டைபட்‌ வருவது ௮ஃதின்மை 
யாகவுங்‌ கொள்வர்‌. சுளகிலிட்ட நெல்லைக்‌ கையிலள்ளிக்‌ 
சழிட்டால்‌ கையிலொட்டியிருக்கன்‌ ற நெல்லை யெண்ணிக்கூ௮ு 
வ முண்டென்பர்‌. 

மீனுட்சியம்மை தறத்தில்‌, “*இக்காழி நெல்லையுமுக்‌ கூறு 
செய்தோர்‌ கூற்றை யிரட்டைபட வெண்ணினபோ தொற்றை 
பட்டதம்மே?? எனவுங்‌ கூறுவர்‌, 

குறம்‌ - தொழிற்‌ பெயர்‌; குறிகூற லென்னும்‌ பொருளது. 
ஏ - அசைநிலை. அரிவைமீர்‌ விளி, தான்‌ - அசைநிலை; தன்‌ 
எனச்‌ குறுயெஅ. கண்டிலேம்‌ - தன்மைப்‌ பன்மை வினைமுற்று. 
கறுப்பு - வெகுளிப்‌ பொருள்‌: ௮2, “சுறுப்புஞ்‌ சிவப்பும்‌ 
வெகுளிப்‌ பொருள? (தொல்‌. சோல்‌. உரி. ௪௭) என்றதனா 
னுணர்க, இதனான்‌,  ஸஹீகண்டருத்திர ரென்னுங்‌ குறிப்புத்‌ 
தோன்றுதல்‌ காண்க. 

இத, ஏழு பதினான்கு சீர்கள்‌ விளச்‌சரும்‌, ஏனைய மாச்‌ 
சீரும்‌ பெற்றுவச்த ப.னான்கு?ர்ச்‌: கழிசெடி. லாசிரிய 
விருத்தம்‌. (௫௦) 

பாங்கி தலைவனை வேண்டல்‌ 


இதுவுமது 

நெற்றி மீது கண்ப டைத்த வும்மை மாச னெய்வனோ 

நீர ணிக்த வரவி ௬க்க நெடிய தென்றன்‌ முடுகுமோ 
வெற்றி யான தாளி ருக்க மதிய மும்மை நலியுமோ 

விரவு கங்கு லுமது கண்ணின்‌ வெயிலின்‌ முன்பு நிற்குமோ 
கற்றைஃயான குழலி யெக்த வுதவி கொண்டு பகைவெலுமங்‌ 

கருணை கூர்தெ னருணை மேவு கலியு கத்‌ மெய்யசே 
செற்ற லார்கள்‌ புரமெ ரித்த புழுக ணிப்ர தாபரே 

தேவ ராய சேசு கந்த இனவ சந்த ராயரே. ௫௧ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௦௩ 


கருணை கூர்‌ - இருபை யிகுர்த, தென்‌ அருணைமேவு - அழ்‌. 
ங்ய அருைப்ப தியில்‌ வீற்றிருக்கின்ற, கலியுகத்து மெய்யே - 
எவியுச தது மெய்யரென்னுக்‌ இருகாமமுடையவமே! செற்ற 
ஸார்கள்‌ - பசைவர்களுடைய, புரம்‌. எரித்த - முப்புரத்தை 
யெரித்த, புழுகு அணி ப்ரதாபரே -புழுசணிப்‌ பிரதாபமென்னுமர்‌ 
இருசாமமுடையவமே! தேவராயரே - தேவராயமென்னும்‌ இரு. 
சாமமுடையவமே! இனம்‌ சுகந்தம்‌ வசந்தராயரே - இனமும்‌ 
ஈல்ல வாசனையைத்‌ தருகின்ற வசர்தராயரென்னுர்‌ இரும 
முடையவமே! நெற்றிமீது - ரெற்றியின்மேல்‌, கண்படைத்த, 
சண்ணைப்பெற்ற, உம்மை-உம்மீ த, மாரன்‌ எய்வனோ- மன்மதன்‌, 
பாணங்களைப்‌ பிரயோடப்பானோ? நீர்‌அணிந்‌த-நீர்‌ ஆபரணமாகத்‌ 
தரித்த, அரவு இருக்க - பாம்பிருக்க, நெடிய தென்றல்‌ - நீண்ட 
தோரத்‌. திலிருந்து வருகின்ற தென்றற்காற்னு, முகுமோ - விரை 
வாக வீசி வருத்துமோ? வெற்றி ஆன தாள்‌ இருக்க -வெற்றி 
யடைக்த திருவடியிருக்க, உம்மை மதியம்‌ ஈலியுமோ-உம்மைச்‌ 
சம்‌திரன்‌ வருத்துவானோ?! விரவு கங்குல்‌ - நீண்ட இராக்சால 
மானது, உமது - உம்முடைய, கண்ணின்‌ வெயிலின்‌ - கண்ணா 
இய சூரியனுக்கு, முன்பு நிற்குமோ -. முன்னே கிற்குமோ? 
கற்றையான குழலி - தொகுதியான கூந்தலையுடைய தலைவி, 
எந்த உதவிகொண்டு - எந்த உதவியினால்‌, பகைவெலும்‌ - 
பகையை வெல்லுவாள்‌? 

மரனும்‌, தென்றலும்‌, மதியமும்‌, கங்குலுமாயெ பகை 
களை வெல்லுமுதவி உமக்கிருப்பது போலத்‌ தலைவிக்கு இன்மை 
யால்‌ உம்முதவியால்‌ வெல்ல வேண்டுமெனப்‌ பாங்கி கூறினா 
ளென்க.. மெய்யர்‌ - கண்கூடாக விளங்குநன்‌ றவர்‌. பிசதாபர்‌.- 
இர்த்தியை : யுடையவர்‌. தேவராயர்‌ - தேவர்களுக்குத்‌“ தலைவர்‌, 
சுகர்த இனம்‌-வசர்த காலத்திற்கு விசேடணமாம்‌. .வ௫ச்‌.த.ராயர்‌- 
வசர்த காலத்தில்‌ விழாக்கொள்ளுனெற தலைவர்‌. மெய்யே, 


௧௦௪ திருவருனைக்‌ கலம்பகம்‌ 


ப்ரதாபமரே, தேவராயரே என்பவை விளிகள்‌.-ஓகசாரங்கள்‌ எ திர்‌ 
மறைப்பொருள்‌. பாம்பிற்கு வாதாசனன்‌ என்னும்‌ பெயருண்‌ 
மையான்‌, “அசவிருக்க நெடிய தென்றல்‌ முகுமோ? என்றாள்‌, 
வெற்றியான தாள்‌ என்றது சரற்‌இரனைத்‌ தேய்த்ததும்‌, யமனை 
யுதைத்தஅம்பற்றி, மதியம்‌ - அம்சாரியை. கண்ணின்வெயில்‌ - 
பண்புத்தொகை. கண்ணின்‌ - இன்சாரியை, வெயிலின்‌ - இன்‌ 
உருபுமயச்கம்‌. எந்த என்பது எ வினாவின்‌ மரூஉ. உதவிகொண்டு- 
கொண்டு மூன்றாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு. வெலும்‌-தொகுத்‌ 
இல்‌; செய்யுமென்முற்று, ஆன -இறர்தகால்ப்‌ பெயமெச்சம்‌; 
ஆ பகுதி, ௮ பெயசெச்ச விகுதி, ன்‌ இறந்தகால இடைகிலை. 
செற்றலார்கள்‌ புரமெரித்த வரலா னு: முன்னொரு காலத்‌ 
இல்‌ சாருகாச்சன்‌, கமலாச்சன்‌, வித்துன்மாலி என்னும்‌ மூன்‌ 
ஐச.ரர்ச  ளிருர்தனர்‌. அவர்கள்‌ தவஞ்செய்து, பிரமதேவ 
னிடம்‌ தனித்தனி பொன்‌, வெள்ளி, இரும்புகளாலாட யெங்கும்‌ 
பறந்து செல்லும்‌ அழியாத மூன்றரண்களைப்‌ பெற்ற பின்‌ 
னர்‌, எங்கும்‌ பறர்‌தசென்று தேவர்‌ முதலிய யாவரையும்‌ 
அன்புஅத்‌இனர்‌. திருமால்‌ பலவித சூழ்ச்சி செய்தும்‌, வெ 
பூஜா பக்‌ தியிற்‌ ெர்‌த அவர்களை வெல்ல முடியாதவராய்‌, சிவ 
பெருமானிடம்‌. முறையிட, அப்பெருமான்‌ பூமியைத்‌ தேர்த்‌ 
தட்டாசவும்‌, குரிய சர்திரர்களைத்‌ தேருருளையாகவும்‌, தேவர்‌ 
களைத்‌ தேருறுப்புச்களாசவும்‌, பிரமனை வலவனாகவும்‌, மேருவை 
வில்லாகவும்‌, ஆதிசேட:னை காணாகவும்‌, இருமாலை அம்பாகவும்‌, 
அக்னியை அம்பின்‌ முனையாகவும்‌, காற்றை அம்பினீர்ச்சாக 
வும்‌, ரான்கு வேத்ங்களைக்‌ குதிசைகளாகவுய்‌ கொண்டு அத்திரி 
புரத்ஸதி யெரிக்கச்‌ சென்றனர்‌. இரிபுரங்சகளை யழிப்பது எம்‌ 
மைக்‌ சகொண்டன்றோ எனத்‌ தேவர்கள்‌ செருக்குற்‌ றெண்ணி 
னர்‌. அதையறிந்த பரமசிவன்‌. புன்னகை கொண்டார்‌. அர்த 
அவம்திச்‌ சிரிப்பின்‌ பிரகாசம்‌ அத்தேரை யழித்து, முப்புமங்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௦௫ 


யும்‌ அட்டெரிச்சது. அப்போது, திருமால்‌ "இடபமாய்ப்‌. 
பாமடிவணை ம்‌ சாங்க ரென்பது கந்தபுராணம்‌, காஞ்சிப்புரா 
காபி முதலிய மூல்களுட்‌ காண்க. 

இது மூற்செய்யுள்‌ போன்‌ ததே. (௫௧) 


கார்‌ 
அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரிய விருத்தம்‌ 


இனணைப்போது தானே நினைத்‌ தா௮ு மேலோர்‌ 
சிறப்பான பேறிகுவோர்‌ 
வனத்தாடு சோணா சலத்தூடு தீரா 
மயிற்பேடை காளோடைகாள்‌ 
வினைப்பாவி யானேன்‌ விழிப்பாயு நீரான்‌ 
மிகுத்தேற கார்காலமே 
'தனித்தாவி சோர்வார்‌ தமக்கால மேநீள்‌ 
சரற்கால மேகாலமே. ௫௨ 


சோணாசலத்து ஊடு - அருணாசலத்தினிடையே யுள்ள, 
வனத்தஆடு - காட்டின்கண்‌ ஆடுகின்ற, திரா - நீங்காத, மயில்‌ 
பேடைகாள்‌ - பெண்‌ மயில்களே ! ஓடைகாள்‌' - நீர்நிலைகளே ! 
மேலோர்‌ - பெரியோர்‌, தினைப்போ அ - மிகச்சிறிய காலம்‌, 
நினைத்தாலும்‌ - சந்தித்தாலும்‌, சிறப்பான பேறு - றெப்பாகிய 
பேற்றை, ஈகுவோர்‌ - கொடுப்பார்‌ (என்பர்‌; அவ்வாறாயின்‌ 
சதாகாலமும்‌ நினைக்கும்‌ எனக்கு என்றலைவர்‌ ஏனோ பேறுஈய 
வில்லை), விழிபாயும்‌ நீரால்‌. - கண்களினின்‌அஞ்‌ சொரிகின்ற 
நீரினால்‌, வினைபாவி ஆனேன்‌ - இிவினையையுடைய பாவி 
யானேன்‌, தனித்து ஆவி. சோர்வார்‌ தமக்கு - தனிமையாக 
உயிர்‌ சோர்கின்றவர்களுக்கு, மிகுத்து ஏறு கார்காலம்‌ - தன்‌ 


௧௦௭௬ திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


ணியற்கையில்‌ அதிகரித்தெழுனெற கார்காலமே, ஆலம்‌ - விட 
மாகும்‌, நீள்‌ சரற்காலம்‌ - மிகுக்த வருஷா காலமே, காலம்‌ - 
இது இச்சாலமாகும்‌. 

கார்காலத்தில்‌ மீண்டு வருவேனென்ற தலைவன்‌ வாராமை 
ஈண்டு தலைவி (மிக வருந்திக்‌ கூறல்‌, 

மயிற்பேடைகளையும்‌ தடைகளையும்‌ கூறியது, கார்காலத்‌ 
இல்‌ முறையே களித்தலும்‌ நீர்நிறைதலுமாகய சிறப்பை 
கோக்க. அக்காலத்தில்‌ சறப்படையாக தான்‌ அவைகளை 
விளித்து வருக்‌இனள்‌. தான்‌, ஏ - அசை நிலை. காலமே என்பதி 
லுள்ள எஏகாரங்கள்‌ தேற்றம்‌, ஏனைய அசை நிலை. ஆகும்‌ 
என்ற சொல்‌ எஞ்சி நின்றது. சதாகாலமும்‌ நினைச்குமெனக்கு 
என்றலைவர்‌ பேறீயவில்லே யென்றது அவாய்நிலைச்குறிப்பான்‌ 
வருவிச்சப்பட்டது. சரத்காலம்‌ என்ற வடமொழி தமிழில்‌ 
மயக்க விதியின்மைபற்றி ச௪ரற்காலமென வந்தது. இனை -மிகச்‌ 
சிறுமையைச்‌ குறித்தது. சிறப்பு - வீடு, வனத்தாடு என்பதற்கு 
ஆகாயகங்கையின்கண்‌ முழுகுன்ற என சோணாசலத்திற்கு 
அடைமொழி யாக்இனும்‌ அமையும்‌. திராத வென்னும்‌ பெயரெச்‌ 
சத்து ஈறு கெட்டது. ஓடை என்பது மனிதர்களால்‌ ஆக்கப்‌ 
படாத நீர்நிலை. 

இ, ஒன்று மூன்று ஐர்து சீர்கள்‌ புளிமாங்சாய்ச்டரோம்‌, 
இரண்டு நான்கு தேமாச்சீரும்‌; இறுதிச்‌சீர்கள்‌. தேமாங்கனிச்‌ 
சீரும்‌ பெற்றுவந்த அறுசர்ச்கழி நெடிலாரிரிய விருத்தம்‌. (௫௨) 


இளவேனில்‌ 
நேரிசை யாசீரியப்பா 


காலையு மாலையுல்‌ கைமலர்‌ குவித்த 
மானு மயனும்‌ வணங்குதற்‌ கரியோ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௦௪ 


விைக்குமுடனுலக மியாவையும்‌ படைத்தோன்‌ 

அணக்சொரு தாயும்‌ தந்தையு மில்லோன்‌ 

பழசினkைக்‌ கயிற்றிற்‌ பல்லுயிர்ப்‌ பாவை 

ழ்ருற ஈடிக்கத்‌ இருஈடம்‌ புரிவோன்‌ 

வினை வலை யறக்கு மெய்த்தவ வேடன்‌ 

மனவலைப்‌ பிணிக்கு மான்மத நாதன்‌ 

பேறு மறுபத்‌ தாறு யிரம்பொன்‌ 

மாறாத்‌ இயாகன்‌ வ௫க்தவி நோத 

னண்ணா மலைய னதிருங்‌ கழலன்‌ 

கண்ணா ரமுதன்‌ கைலைப்‌ பொருப்பின்‌ 

மறலித்‌ திசையின்‌ மலயா. சலமென 

விருத்திய அருத்திகொண்‌ டிளங்கால்‌ பரப்பிக்‌ 

காவுலைப்‌ பல்லவக்‌ கனனா வசைப்பக்‌ 

குறைவற குயில்வாய்க்‌ குறட்டினி லடக்கிப்‌ 

பொ றிதிக மூரிக்கரி யகனிடைச்‌ சொரிந்து 

ளிசைத்திடு மஞ்சரிப்‌ பசைக்கோ லசைத்து 

மதவீ ரனுக்கு வசந்தக்‌ கருமான்‌ 

பனிமலர்ச்‌ சாயகம்‌ பண்ணி நிட்டின 

னின்னமும்‌ வந்திலர்‌ கேள்வர்‌ 

புன்னையல்‌ கருங்குழ லன்னமென்‌ னடையே, ௫௩ 

புன்னை ௮ம்‌ ௧௫ குழல்‌ - சுரபுன்னை மலரணிர்த அழயெ 
கரிய கூர்தலையுடைய, அன்னம்‌ மெல்கடையே - அன்னம்‌ 
போன்ற மிருதுவாகய ஈடையினையுடைய தோழியே ! காலையும்‌ 
மாலையும்‌ - காலைப்‌ பொழுதினும்‌ மாலைப்‌ பொழுதினும்‌, கை 
மலர்‌ குவித்து - கைகளாகிய மலர்களைக்‌ கூப்பி, மாலும்‌ அய 
னும்‌ வணக்குதற்கு அரியோன்‌ - திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ வணக்‌ 


௧௦௮ இுவாுணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


கஞ்‌ செய்வதற்கு அருமையானவரும்‌, இமைக்குமுன்‌ - இமைப்‌ 
பதற்கு முன்னே, உலகம்‌ யாவையும்‌ படைத்தோன்‌ - உலக 
மெல்லாவற்றையும்‌ உண்டாக்னெவரும்‌, தனக்கு ஒரு தாயும்‌ 
தர்தையும்‌ இல்லோன்‌ - தனக்கு ஒரு அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ 
இல்லாதவரும்‌, பழவினை கயிற்றின்‌ - பிராரத்த வினைச்‌ கயிற்‌ 
றால்‌, பல்‌ உயிர்‌ பாவை அழகுஉற ஈடிக்க - பல ஆன்மாக்க 
ளாகிய பாவைகளை யழகுபொருர்த ஈடிக்கும்படி, இருஈடம்‌ 
புரிவோன்‌ - இருக்கூத்‌இயற்றுன்‌ றவரும்‌, வினைவலை அறுச்‌ 
கும்‌ - சஞ்சிதம்‌ ஆகாமியம்‌ என்னும்‌ வினைகளாகய வலைகளை 
யறுக்கின்ற, மெய்‌ தவ வேடன்‌ - உண்மையான தவவேடத்தை 
யுடையவரும்‌, மனம்‌ அலைபிணிக்கும்‌ - மனவிருளை யொழிக்‌ 
கின்ற, மான்மதநா தன்‌ - மான்மதநாதரும்‌, பேறுஆம்‌ அறுபத்‌ 
தாறாயிரம்‌ பொன்‌ - பேறாகய அறுபத்தாறாயிரம்‌ பொன்னை, 
மாறா தியாகன்‌ - மனுக்காமல்‌ கொக்கின்‌ றவரும்‌, வசந்த விரோ 
தன்‌ - வசர்த விரோதரும்‌, அண்ணாமலையன்‌ - அண்ணாமலைய 
ரும்‌, அதிறாம்‌ கழலன்‌ - அதிறால்கழலறாம்‌, கண்ணாரமுதன்‌ - 
கண்ணாரமுதருமாயெ வெபெருமானார அ, கைலை பொருப்பின்‌ - 
இருக்கைலாய மலையின்கண்‌; மதன்‌ வீரனுக்கு - மன்மசனாகய 
வீரனுக்கு, வசர்தம்‌ கருமான்‌ - வசந்த காலமாயெ கொல்லன்‌, 
மறலிதிசையின்‌ - இயமன அ இசையாகய தென்றிசையில்‌, மல 
யம்‌ அசலம்‌ என இருத்திய அருத்தி கொண்டு - பொதியமலை 
யென்‌ அ வைச்சப்பட்ட அருத்தியினால்‌, இளகால்‌ பரப்பி - 
தென்றற்காற்றை வீசி, கா உலை - சோலையாக உலையில்‌, பல்ல 
வம்‌ கனல்‌ நா அசைப்ப - தளிராயெ நெருப்புக்‌ கொழும்‌ விட்‌ 
டெரிய, குறைவு அறு குயில்‌ வாய்‌ குறட்டிணில்‌ அடக்‌ - குறை 
வில்லாத குயிலின்‌ வாயாடய குறட்டினிற்‌ செறித்து, பொறி 
இசம்‌' அரிகரி அதனிடை சொரிர்‌து'- புள்ளிகள்‌ விளங்குகின்ற 
வண்டுகளாகிய கறிகளை யதனிடத்துப்‌ போகட்டு, உள்‌ இசைத்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧0௯ 


இ மஞ்சரி பசைக்கோல்‌ அசைத்து - உள்ளே பொருத்தப்‌ 
பெற்ற பூங்‌ கொத்தாகிய சுடுகோலால்‌ அசைத்து, பனிமலர்ச்‌ 
சாயகம்‌ பண்ணி நீட்டினன்‌ - குளிர்ச்சி பொருந்திய மலர்களா 
இய அம்புகளை (ஈம்மீது தொடுப்பதற்குச்‌) செய்து கொடுத்த 
னன்‌; கேள்வர்‌ - சாயகர்‌ இன்னமும்‌  வச்‌.இலர்‌ - இன்னமும்‌ 
வரவில்லை. 

இது தலைவி இளவேனிற்‌ பருவங்கண்டு தோழிக்குக்‌ 
கூறியது. 

மாலு மயனும்‌ வணங்குதற்‌ கரியோன்‌?? என்றதனால்‌ 
இவரே பரம்பொருள்‌ என்பது பெற்றாம்‌. “யாவையும்‌ படைச்‌ 
தோன்‌?” என்றதால்‌ இருஷ்டியும்‌, “(தாய்‌ தர்தையில்லோன்‌?? 
என்றதால்‌, தோற்றமில்லாதவர்‌ என்றும்‌, “உயிர்ப்பாவை 
ஈடிக்கத்‌ இருடடம்‌ புரிவோன்‌?? என்றதால்‌ திதியும்‌, “வினை 
வலை யறுக்கும்‌?? என்றதால்‌ சங்காரமும்‌, “(மனவலைப்‌ பிணிச்‌ 
கும்‌? என்றதால்‌ இரோபவமும்‌, “பேறாமறுபத்தாறாயிரம்‌ 
பொன்மாறாத்‌ இயாகன்‌?? என்றதால்‌ ௮றுக்கரகமும்‌ கூறிய 
தனால்‌, பஞ்ச இருத்தியமும்‌ ஈடத்‌துனெறவர்‌ இவர்‌ என்பது 
பெற்றாம்‌. ௮௮, 

“தோற்றர்‌ அடியதனிற்‌ றோயுர்‌ இதியமைப்பிற்‌ 

சாற்றியிடு மங்கியிலே சங்கார மூற்றமா 

யூன்று மலர்ப்பதத்தே யுற்றதிரோ தம்முத்தி 

கான்ற மலர்ப்பதத்தே நாடு? 
என்னும்‌ உண்மை விளக்கத்தாலுணர்ச. 

மான்மத காதன்‌, இயாகன்‌, வசந்த விரோதன்‌, அண்ணா 
மலையன்‌, அதிராங்கழலன்‌, கண்ணாரமுதன்‌ என்பன பெயர்கள்‌. 

அறபத்தாறாயிரம்‌ பொன்‌ வழங்கிய சரிதையைப்‌ புராணத்‌ 
அட்‌ காண்க. பசைச்கோல்‌ - உலையாணிக்கோல்‌, குறடு - ஒரு 


௧௧௦ 'இருவருணைக்‌ 'கலம்பகம்‌ 


வகை ஆயுதம்‌. அன்னமென்னடை - அன்மொழித்தொகை. 
அல்‌-இருள்‌. மன அலை பிணிக்கும்‌ - மன அலையை நிறுத்தும்‌ 
எனினுமாம்‌. 

இ௫ ,இருபானிரண்டடியான்‌ வந்த நேரிசை ஆசிரியப்பா, 


எண்‌8ர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தக்‌ 

அன்னியமா சடையாரும்‌ பின்னியமா சடையாரு 

மடிமாற ஈடிக்காரு முடிமாற னடித்தாரு 
முன்னுமற மொழிக்தாரும்‌ பின்னுமற மொழிந்தாரு 

முகைத்திமொ னேற்றாரு மிகைத்திமொ னேற்றாரு 
மென்னகத்தா முரியாருங்‌ கொன்னகத்தா முரியாரு 

பெருக்தெழி மணத்தாரு முருக்கதழி மணத்தாரும்‌ 
வன்னிவடி. வன த்தாருஞ்‌ சென்னிவடி வனத்தாரும்‌. 

வருகருணைப்‌ பதியாரும்‌ பெருகருணைப்‌ பதியாரே, 

அன்னியம்‌ மாசு அடையாரும்‌ - அன்னியமாகிய மலபர்த 
மில்லாதவரும்‌, பின்னியமா  சடையாரும்‌ - பின்னிய பெரிய 
சடையினை யுடையவரும்‌, : அடிமாற ஈடித்தாரும்‌ - (மதுரைப்‌ 
பதியில்‌ வெள்ளியம்பலத்‌ இன்கண்‌) பாதம்‌ மாறும்படி. ஈடனஞ்‌ 
செய்தருளியவரும்‌, முடிமாறன்‌ அடித்தாரும்‌ - இரிடமணிர்த 
பாண்டியனால்‌ அடிச்சப்பட்டவரும்‌, முன்னும்‌ அறம்‌ மொழிச்‌ 
தாரும்‌ - கருதுகின்ற தருமோபசேசஞ்‌. செய்தருளியவரும்‌, 
பின்னும்‌ மறம்‌ ஒழிக்தாரும்‌ - பிணித்து வருத்‌துணெற பாவம்‌ 
நீங்கெவரும்‌, உகைத்திடும்‌ ஆன்‌ ஏற்றாரும்‌ - இடபத்தை ஏறிச்‌ 
செலுத்‌ அன்றவரும்‌,  மிகைத்திமொன்‌ ஏத்றாரும்‌ - எதிர்த்து 
அதிகரித்து வந்த மானைக்‌ கையில்‌ ஏச்தியவரும்‌, என்‌ அகத்து 
உரியாரும்‌ - என்னுடைய மனதில்‌ .: எழுந்தருளி யிருத்தற்கு 
உரியவரும்‌, கொல்ஈகத்து உரியாரும்‌ - கொல்லும்‌ மலையாகிய 
யானைத்தோலை யுடையவரும்‌, எருக்கு இதழி மணத்தாரும்‌ - 


மூலமும்‌ உரையும்‌. ககக 


எருக்சம்பூ சொன்றைப்‌ பூக்களின்‌ வாசனையையுடையவரும்‌, 
(சருச்ரு. இதழி மணத்தாரும்‌ - முருக்கம்பூப்போலும்‌ அத 
சதிதை யுடையவளாகய உமாதேவியை மணம்‌ செய்தவரும்‌, 
வண்ணி வடிவு அனத்தாரும்‌ - கெருப்பாசிய வடிவத்தில்‌ அன்‌ 
னம்‌ போன்ற உமாதேவியை யுடையவரும்‌, சென்னி வடி. வனத்‌ 
சிரி௫ம்‌ - தலையிலே வடின்ற கங்கை நீருள்ளவரும்‌, வரு 
சருரறப்‌ பதியாறாம்‌ - வருன்ற இருபைக்கு இருப்பிடமாயுள்ள 
வரும்‌, பெருகு அருணை பதியாரே - இெப்புமிகுர்த அருணாசலே 
சிர (வார்‌). 

மாசு - குற்றம்‌, ஈண்டு மலபர்தத்தை யுணர்த்திற்று. அடி 
மாறி ஈழிக்ததும்‌ மாறனடித்ததும்‌ முறையே திரநவிளையாடற்‌ 
புராணம்‌ கான்மாறியாடிய படலத்தும்‌, பிட்டுக்கு மண்‌ சுமந்த 
படலம்‌ துங்‌ காண்க. முன்‌ அதமொழிர்தத, சனகாதி நால்‌ 
வருக்குக்‌ கூறியது. முன்‌ - காலமுமாம்‌, ஆனே றுகைத்திடு 
வார்‌ என விகுதி பிரித்துக்கூட்கெ. தாம்‌ - அசைகிலைகள்‌. 
உம்‌ -௮ண்ணும்மைகள்‌. ஏ - தேற்றம்‌, இதழி - இ பெண்பால்‌ 
விகுதி. .௮னம்‌ தொகுத்தல்‌, உவமவாகுபெயர்‌. அடித்தார்‌ என 
(செயப்பாட்டு வினை செய்வினையாய்‌ வந்தத. . ஆவார்‌ என்பது 
கஞ்சி நின்றது. வருகருணை - வினைத்தொகை. 

மடக்கு என்னுஞ்‌ சொல்லணியாதல்‌. காண்க. 

இஅ, ஒன்று மூன்று £ர்கள்‌ கூவிளங்காய்ச்‌ சீரும்‌, இரண்டு 
ஈான்கு ஆறு எட்டுச்‌ சீர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ புளிமாங்காய்ச்‌ சீரும்‌ 
பெற்று வந்த எண்£ீர்க்கழிரெடிலாசிரியவிருத்தம்‌. (௫௪) 

சம்பிரதம்‌ 
எண்கீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 
ப. ரவைபொ ருக்கெழவுங்‌ ககனம்வ டுப்பட்வும்‌ 
பரிதிவ டக்கெழவு நிருதிகு ணக்குறவு 


௧௧௨ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


மிரவுப கற்படவும்‌ பகலிர வொத்திடவு 

மெளிதினி யற்றிடுவோ மிவைசில வித்தைகளோ 
வசவம ணிப்பணியா னனல௫ ரிப்பெருமா 

னருணகி ரிக்ணையா வவனித லத்திடையே 
கருதிம னத்தினிலே சறி.தகி னைத்தளவே 

கதியைய ளித்திடுமோர்‌ பதியுமு ணர்த்துவமே, 


பரவை பொருக்கு எழவும்‌ - சமுத்திரம்‌ வற்றிப்‌ பொருக்‌ 
குத்‌ தோன்றவும்‌, ககனம்‌ வடு படவும்‌ - ஆகாயத்தில்‌ . தழும்பு 
உண்டாகவும்‌, பருதி வடக்கு எழவும்‌ - சூரியன்‌ வடதிசையிற்‌ 
நறோன்றவும்‌, நிருதி குணக்கு உறவும்‌ - நிருதி 8ழ்த்திசையித்‌ 
பொருக்தவும்‌, இரவு பகல்‌ படவும்‌ - இராக்காலம்‌ பகற்கால 
மாகப்‌ பொருந்தவும்‌, பகல்‌ இரவு ஒத்திடவும்‌ - பகற்காலம்‌ 
இராக்காலமாகப்‌ பொருந்தவும்‌, எளிதின்‌ இயற்றிடுவோம்‌ - 
இலேரிற்‌ செய்வோம்‌; இவை லெ வித்தைகளோ - (எங்கள்‌ 
இறமைக்கு)  இப்படிப்பட்டவைகளாயெ சில வித்தைகள்‌ 
தாமோ? அரவம்‌ அணி பணியான்‌ - சர்ப்பத்தை அழகிய ஆப 
ரணமாக வுடையவராடிய, அ௮அனலூரி பெருமான்‌ - அருணாசலே 
சாராது, அருணகிரிக்கு - இருவண்ணாமலைக்கு, : இணையா - ஒப்‌ 
பாக, அவனிதலத்த இடை - பூமியினிடத்்‌த, மனத்தினில்‌ 
சிறிது கருதி நினைத்த அளவே - உள்ளத்தில்‌ சற்று ஊன்றி 
நினைத்த பொழுதில்‌, சதியை அளித்திடும்‌ - மோட்சத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்ற, ஒர்‌ பதியும்‌ உணர்க துவம்‌ - ஒரு தலத்தையும்‌ 
தெரிவிப்போம்‌. 

இச்‌.திரஜால முதலிய மாயா வித்தை வல்லவர்‌ தமது சிறப்‌ 
பைத்‌ தாமே எடுத்துச்‌ கூறுவதாகச்‌ செய்யுள்‌ செய்வது சம்பி.ர 
தம்‌ என்னும்‌ உறுப்பின்‌ இலச்சணமாம்‌. சம்பிரதம்‌ - தற்‌ 
புகழ்ச்சி, இவ்வாறு செய்தற்கரியவற்றைச்‌ செய்வதாகக்‌ கூறி 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௧௩ 


ர, சிலை வகையிற்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌, பரந்து 
விடமால்‌  பாலைரிலத்தில்‌ பொருக்குண்டாகவும்‌, காட்டில்‌ 
பவி வண்ாகவும்‌, குரியன்‌ உத்தராயண காலத்தில்‌ வட 
பரிச செல்லவும்‌, அரக்‌ மாறுபட்ட குணத்தை யடைய 
வரம்‌, இராக்காலத்தில்‌ சூரியன்‌ மறையவும்‌, அந்திக்‌ காலத்தில்‌ 
கற்கும்‌ இராக்காலமும்‌ ஒத்திருக்கவும்‌ எனவும்‌ ; அருணா 
சலம்‌ பிற்கு ஒப்பான ஒரு தலத்தைத்‌ தெரிவிக்க முடியாதென 
வர்‌ பொருள்கொள்க. பதி - கடவுளுமாம்‌. 

பாவை - சமுத்திரம்‌; பரந்தவிடம்‌ (பாலை). பொருக்கு - 
ல உனுத்துகன்ற இறு மண்கட்டி. ககனம்‌ - ஆகாயம்‌, 
காடு, வடு - தழும்பு; மாவடு, நிருதி - அஷ்டதிக்குப்‌ பாலகர்‌ 
கரிலொருவர்‌, அக்கி, குணக்கு - இழக்கு, மாறுபாடு, பகல்‌- 
பகற்காலம்‌, சூரியன்‌. லெ வித்தைகளோ என்பதின்‌ இறுதி 
இசாரம்‌ ஒழிபிசை, இன்னும்‌ பல அரியனவுண்டு என்றற்‌ 
றொடக்கத்து ஒழிர்ச சொற்களைத்‌. தருதலின்‌. . ஆ - ஆகவென்‌ 
பதன்‌ கடைக்குறை. அவனிதலம்‌ - இருபெயரொட்டுப்‌ பண்‌ 
புச்‌ தொகை. அவனிதலத்‌திடையே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ பிரி 
நிலை. மனத்தினிலே - ஏ அசைநிலை. நினைத்தளவே - அகரம்‌ 
தொகுத்தல்‌; ஏ- தேற்றம்‌. உணர்த்துவமே - ஏ தேற்றம்‌. 
அ - ஈற்றசை. இர்‌ - ஒன்று என்னும்‌ எண்ணின்‌ விகாரம்‌. 

பொருக்கு என்பதற்கு ஒவியெனவும்‌, பரிதி என்பதற்கு. 
சக்கரமெனவும்‌, இரவு என்பதற்கு யாசகனெனவும்‌ உரை கூறு 
வாருமுளர்‌. அனலூஜரி - வடமொழிப்‌ புணர்ச்சி இயல்பாயிற்று, 
ஈாககங்கணம்‌ என்றாற்போல. பதியும்‌ - உம்‌ உயர்வு இறப்பு, 
எதிர்மறையுமாம்‌. 

இஅ, ஒன்னு மூன்று ஐந்து ஏழுசீர்கள்‌ கருவிளச்‌£ரும்‌, 
இரண்டு, சான்கு, ஆஅ, எட்டி£ீர்கள்‌ கூவிளங்காய்ச்சீரும்‌ பெற்று 
வர்க எண்சீர்க்‌ கழிரெடி லாரிய விருத்தம்‌. இவ்வாறு முன்‌ 
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௧௧௪ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


பதிப்பிற்‌ ர்‌ பிரித்திருப்பினும்‌ தனனதனத்‌ தனனம்‌ எனச்‌ 
சர்தங்கொண்டு அதற்கு இயைய அலூட்டுச்‌ கொள்க, (௫6௫) 
நேரிசைவேண்பா 

உள்ளத்தின்‌ ஞான முயர்நக்தவிடத்‌ கன்‌ றியிருட்‌ 

பள்ளத்தி லென்றம்‌ படராதே_வள்ள 

லருணா சலப்பெருமா னம்பிகையோர்‌ பாகன்‌ 

கருணா சலமாங்‌ கடல்‌, ல ௫௬ 

வள்ளல்‌ - கொடையாளியும்‌, அருணாசலப்பெருமான்‌ - 
அருணாசலேசுமனும்‌, அம்பிகை ஓர்‌ பாகன்‌ - உமாதேவியை 
இடப்பாகத்‌,தி .லஐுடையவனுமாகிய, கருணா சலம்‌ ஆம்‌ கடல்‌ - 
இருபை வெள்ளமாகிய கடல்‌, உள்ளத்தில்‌ - மனதில்‌, ஞானம்‌ 
உயர்ந்தவிடத்து அன்றி - அறிவு மேம்பட்ட விடத்‌ திலல்லாமல்‌, 
இருள்‌ பள்ள த்தில்‌ - அஞ்ஞானமாகிய குழியில்‌, என்றும்‌ பட 
ராது - எர்காளும்‌ சென்று பாயாது. 

கருணாசலம்‌ என்பதற்குச்‌ கருணைமலை எனினுமாம்‌. உலகத்‌ 
அள்ள கடல்போன்‌ நிராமையால்‌, இஃதோர்‌ திப்பியக்‌ கடலா 
யிருக்ன்‌ றதெனக்‌ கருணைச்சிறப்பை வியர்‌ ௮ கூறினாபென்க. ஏ- 
அசைநிலை. அன்றி - அன்றி படராதென்க. பாகனுமாயெ கடல்‌ 
எனஉருவஇூத்தார்‌.* இதுவிரூபகவணி; விசி த்ரஅலங்காரமுமாம்‌. 

இத, மலர்‌ என்ற வாய்பாட்டான்‌ முடிச்ச இருவிகற்ப 
நேரிசை வெண்பா. ௫ (௫௯) 

பாண 
அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிரத்தம்‌ 
கங்கை வார்சடைப்‌ பரமர்தென்‌ 
னருணையிற்‌ கடைகொறு நீபாட 


வங்கை யாலிரு செவிபுதைத்‌ 
தேசத்கவோ மருச்சுனன்‌ திருகாம 


லி. விரோதம்‌. 


விரோதமான தன்மையையுடைய உருவகம்‌, விரூபகம்‌, 


மூலமும்‌. உரையும்‌ ௧௧௫ 


மெங்கை மார்செவி பொறுக்குகின்‌ 
ஊிசையெனு மிடிக்குரல்‌ மகிழ்வாரார்‌ 
பங்கை மார்செய லறிர்துகொள்‌ 
பாணனே மயிலெனப்‌ புகழ்வாயே. டு௪ 


மங்மைமார்‌. செயல்‌ அறிர்தகொள்‌ பாணனே - பெண்க 
ளது செய்கைகளை அறிர்துகொள்ளுனெற பாணனே ! மயில்‌ 
வனப்‌ புகழ்வாயே - மயிலென்று புகழ்பவனே ! நீ, கங்கை 
வார்‌ சடை பாமர்‌ - கங்காகதியைத்‌ தரித்த நீண்ட சடையினை 
யுடைய மேலான கடவுள்‌ எழுர்‌ தருளி யிருக்கின்ற, அருணையில்‌ - 
ிருவண்ணாமலைப்‌ பதியில்‌, கடைதொறும்‌ பாட - வாயில்க 
போறும்‌ பாட, அகம்‌ கையால்‌ இருசெவி புதைத்து - (இடிச்‌ 
மாலென அஞ்சி) உள்ளங்கைகளால்‌ இரண்டு காதுகளையு மூடி, 
அருச்சுணன்‌ திருநாமம்‌ ஏத்துவோம்‌ - அருச்சுனன அ இருப்‌ 
(பயசைச்சொல்லித்‌ துதிப்போம்‌, நின்‌ இசை எனும்‌ இடிகுரல்‌ - 
உண்ணுடைய இசையென்றெ இடியை யொத்த குரலைச்கேட்டு, 
எங்கைமார்‌ செவி பொறுக்கும்‌ - பரத்தையரது காதுகள்‌ 
பொறுத்துக்கொள்ளும்‌ (ஆதலால்‌ அஞ்சுவாரே யன்றி), மகிழ்‌ 
வார்‌.ஆர்‌ - இங்கு மகிழ்‌இன்‌ றவர்‌ யாவர்‌ ? (ஒருவருமில்லை என்ற 
படி). 

பரத்தையரைப்‌ புணர்கற்பொருட்டுச்‌ தலைமகளைப்‌ பிரிக்‌. 
சென்ற * தலைமகனால்‌, தலைமகளது கருத்தையறிர்து அவளைச்‌ 
சமாதானப்படுத்தி அவளிடம்‌ தான்வரும்படி. பேவெருமாறு 
அனுப்பப்பட்ட பாணனுக்குத்‌ தலைவி வெகுண்டு கூறியது. 
.து “பாணனொடு வெகுளுதல்‌?? என்னும்‌ அறை. 

பாணனே ! புகழ்வாயே! இவ்லிரண்டும்‌ விளி. புகழ்‌ 
வரப்‌ - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, மயிலெனப்‌ புகழ்வாய்‌ - 
மயில்‌ இடிக்குர லுவக்கும்‌ ; நின்‌ இசையெனு மிடிச்குரலெம்மை 


௬௧௭. திருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


வருத்துகன்றது ஆதலால்‌, மயிலெனப்‌ புகழ்தல்‌ தசாதென்க. 


கடை - இற்கடை (அதாவது) வாயில்‌. 
இடிமூழக்கங்‌ சேட்டவுடனே தன்பெயர்‌ கூறுவார்மேல்‌: 


இடிவிழப்படாகெண்று பாண்டு புச்‌.இிரனாகய அருச்சுனன்‌ வரம்‌ 
பெற்றானென்பர பாரதம்‌. அது இன்றும்‌ பெருவழக்கா 
யுள்ள அ. 

என்‌ தங்கை யென்பது எங்கையென மருவி ஈண்டுப்‌ 
ப.ரத்தையரை உணர்த்திற்று. அகம்‌ என்பது கையென்னுஞ்‌ 
சொல்‌ வர இடையேயுள்ள ககரய்‌ கெட்டுப்‌ புணர்ச்த.. 

இக, முதற்சீர்‌ சேமாச்‌சரும்‌, இரண்டாஞ்சோம்‌, இறுதிச்‌ 
சீரும்‌ கூவிளச்சீரும்‌, ஏனைய பெரும்பாலுங்‌ கருவிளச்‌ ரும்‌ 
பெற்றுவந்த அறச£ீர்க்‌ கழிரெடிலாசிரிய விருத்தம்‌. (௫௭) 


தலைவியைப்‌ புகழ்தல்‌ 
அறுசீர்க்கமிநெடிலாசிரியவிநுத்தம்‌ 


புடைசெறிந்‌ தளிபாடு மிதழியத்‌ 
தொ.டைமார்பர்‌ புலிபதஞ்‌ சலிகாடுவார்‌ 
மடையிளங்‌ கயறாவு மருணையங்‌ 
இரிமீ.து மலரணங்‌ கெனமேவுவார்‌ 
ஈடையுமிர்‌ இரவேழ மிருகையிக்‌ 
இரதாரு ஈயனமிக்‌ திரநீலமே 
யிடையுமிக்‌ திரசால அதலுமிர்‌ 
இிரசாப மிதழுமிக்‌ திரகோபமே. ௫௮ 


புடைசெறிச்து அளிபாடும்‌ - அருடிற்‌ குழ்ம்‌து வண்டுகள்‌ 
இசை பாடெின்ற, அம்‌இதழி தொடைமார்பர்‌ - அழயெ கொன்‌ 
றைப்‌ பூமாலையைத்‌ தரித்த மார்பினையுடையவராடிய, புலி 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ககள 


பூதில்சா்‌ பாடுவார்‌ வியாக்ரெயொத முனிவரும்‌ பதஞ்சலி 
முரி அருதப்பட்ட  செவபெருமானாது, மடை இள 
கயல்‌ தரப்‌ மீர்‌ பாய்கின்ற மடைகளில்‌ இளமை பொரும்‌ திய 
வல்‌ பண்கள்‌ பாய்கன்ற, அம்‌ அருணை ரி மீது - அழகிய 
சரும இஸ்‌ மேல்‌, மலர்‌ அணங்கு என மேவுவார்‌ - 
செய்வ மலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற இலக்குமியைப்‌ போலத்‌ 
பிரான்‌ முவின்ற தலைமகள அ, ஈடையும்‌ இர்திரவேழம்‌ - உடை 
யூர்‌ ஏராவழம்‌, இருகையும்‌ இக்இரதாரு - இரண்டு கைகளும்‌ 
கற்பும்‌ விருட்சம்‌, சயனம்‌ இர்‌.இரநீலம்‌ - கண்களும்‌ இந்திர 
வட, இடையும்‌ இர்‌.இிர சாலம்‌ - இடையும்‌ இர்‌ இிரசால வித்தை, 
தலும்‌ இர்‌.இிரசாபம்‌ - கண்புருவங்களும்‌ வானவில்‌, இதழும்‌ 
ஓக்ரொசோபம்‌ - அதரமும்‌ இர்‌ திரகோபப்‌ பூச்சியாகும்‌. 

மமாவதம்‌ போன்ற ஈடையும்‌, கற்பக விருட்சத்தைப்‌ 
மீபாலம்‌ கொடுக்கின்ற கைகளும்‌, இர்‌ திர நீலமணி போன்ற 
கண்களும்‌, இர்திரசாலம்‌ போன்ற பொய்யாயெ இடையும்‌, 
வானவில்‌ போன்ற வளைந்த புருவங்களும்‌, இர்திர கோபப்‌ 
பர்ரி போன்ற வெர்த இதழும்‌ உடையாள்‌ ஆகையால்‌, இவ்‌ 
வாறு உருவடத்துத்‌ தலைமகன்‌ தலைமகளைப்‌ புகழ்ர்‌து கூறினான்‌ 
வாண்க, 

அம்‌-சாரியைகளுமாம்‌. நாடுவார்‌ எனச்‌ செயப்பாட்டு வினை 
செய்வினையாய்‌ வந்தது. மேவுவார்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. 
எ தேற்றம்‌; அசைநிலை எனினுமாம்‌. ஆகும்‌ என ஒரு சொல்‌ 
வருவித்துளைக்கப்பட்டது. இர்‌திரமெனப்‌ பன்முறை வர்தது 
(சொற்பின்‌ வருநிலையணி. இர்திர நீலமணி யென்பது 
எடுர்திர ரீலமொத்‌ இருண்ட குஞ்சியும்‌?? எனக்‌ கம்பர்‌ கூறு 
வதானுணர்க. (மிதி- ௫௬.) 

இ.து, ஒன்று மூன்று ஐந்து சீர்கள்‌ கருவிளச்ரும்‌, 
இரண்டு சான்கு சீர்கள்‌ புளிமாங்காய்ச்‌ரும்‌, இறுதிச்‌ சீர்கள்‌ 


குக இருவருனைக்‌ கலம்பகம்‌ 


புளிமாங்காய்ச்‌ ரும்‌ பெற்றவர்த அறு£ர்ச்சழிகெடிலாசிரிய 
விருத்தம்‌. (௮) 
உருவேளி 
கலிவிருத்தம்‌ 


இர்திர கோபமா மிதி பாகனார்‌ 

செந்தமி ழமுணைகக்‌ தேருஞ்‌ செல்லுமே 

சர்திர ரேகையுஞ்‌ சமர வாளியு 

மந்தர மேருவும்‌ வளைக்து கொண்டவே. (௫௯. 


சமரம்‌ - யுத்தஞ்‌ செய்வதற்காக, சச்‌ இிரரேகையும்‌ - பிறை 
முகக்கணையும்‌, வாளியும்‌ - அம்பும்‌, மந்தரம்‌ - மர்த.ரஇரியும்‌, 
மேருவும்‌ - மேருமலையும்‌, வளைந்து கொண்ட - சூழ்க்து கொண்‌ 
டன (ஆதலால்‌), இர்‌திரகோபம்‌ ஆம்‌ இதழிபாகனார்‌ - இக்‌.திர 
கோபப்பூச்சியை யொத்த செர்கிறமமைர்த அதரத்தையுடைய 
உமாதேவியைத்‌ தமது இருமேனியில்‌ ஒரு கூறாகவுடைய வெ 
பெருமானார ௮, செம்தமிழ்‌ அருணை - செவ்விய தமிழ்‌ வழங்கு. 
இன்ற திருவருணைப்‌ பதியினிடத்து, ஈம்‌ தேரும்‌ செல்லுமே - 
ஈம்முடைய இரதமும்‌ செல்லமாட்டாது. (ஆதலால்‌ விரைந்து 
விவொயாக.) 

இச்செய்யுள்‌ கார்‌ சுண்டு வருர்‌ தலைவன்‌ தலைவியது உரு 
வெளித்‌ தோற்றங்கண்‌ூ பாகனை கோக்கிக்‌ கூறியதென்க. 

தலைவியது நெற்றியிலுள்ள சந்‌திரரேகையைப்‌' பிறை 
முகக்கணை யென்றும்‌, கண்களை அம்பு என்றும்‌, கொல்கைகளை 
மந்தரூரி மேருரிரி யென்றும்‌ மயங்‌இக்‌ கூறினானென்க. செல்‌ 
லுமே - ஏ எதிர்மறை. கொண்டலே - ஏ ஈற்றசை, தேரும்‌ 
என்பதிலுள்ள உம்மை எச்சவும்மை; மற்றைப்‌ படைகளே 
யன்றி யென்க. ஏனைய உம்மைகள்‌ எண்ணும்மை. இரேகை- 


வ்ரை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௧௯ 


விக, ஒண்‌ று இண்டு நான்கு சீர்கள்‌ கூவிளச்‌சரும்‌, மூன்‌ 

ரூன்ச பெரும்பாலும்‌ புளிமாச்‌சரும்‌ பெற்றுவர்த கலிவிறாத்‌ 

தர்‌ (௫௧) 
ஈழசிர்க்கழிநேடிலாசிரியவிநுத்தம்‌ 


கொண்டலணி கண்டர்நிறை கங்கையணி செஞ்சடையர்‌ 
கொர்பசொரு பங்கி லுறைவா 

ரண்டபடு ரண்டமள வங்கியென நின்றவதி 
முங்கழலர்‌ தங்க ருணையிர்‌ 

கண்ளெது கொண்டன மிசை திங்களெழு னெறதித 
கண்ட திலை யுங்கண்‌ முகமா 

மண்டலமெ னுப்புதிய இங்கண்‌ மிசை கொக்தளக 
மஞ்சுகுடி கொண்ட வடைவே. ௬௦ 


கொண்டல்‌ அணி கண்டர்‌ - மேகத்தை யொத்த கரிய 
விடத்தை யணிந்த களத்தையுடையவரும்‌, நிறைகங்கை அணி 
செம்சடையர்‌ - நீரான்‌ நிறைந்த கங்காஈதியைத்‌ தரித்த வெர்த 
சடையினையுடையவரும்‌, கொம்பர்‌ ஒராபங்கில்‌ உறைவார்‌ - 
பூல்கொம்பை யொத்த உமாதேவியார்‌ தமதுடம்பின்‌ பாதியில்‌ 
பொருந்தப்‌ பெற்றவரும்‌ ஆகிய, அண்டம்‌ பிர்‌அண்டம்‌ அளவு- 
இவ்வுலக முதல்‌ தேவலோகம்‌ வரையிலும்‌, அங்கி என நின்ற 
அதிறாங்‌ தழலர்‌ - அக்னி என்று சொல்லும்படி எழுக் கருளிய 
அதிருங்கழலர்‌, தங்கு அருணையிர்‌ - வீற்றிருக்ன்ற அருணைப்‌ 
பதியிலுள்ளவரே ! கொண்டல்‌ மிசை திங்கள்‌ எழுகின்றது - 
மேகத்தின்மேல்‌ சக்தரன்‌ தோன்றுவதை, கண்ளெ ஐ - யாம்‌ 
பார்த்துள்ளது, உங்கள்‌ முகம்‌ஆம்‌ மண்டலம்‌ எனும்‌ புதிய திங்‌ 
கள்மிசை - உங்கள்முகமாசய மண்டலம்‌ என்கின்ற புதிய சம்‌ 
இரன்மேல்‌, கொந்து அளகம்‌ மஞ்சு குடிகொண்ட அடைவு 


௧௨௦ இருவருணேைக்‌ கலம்பகம்‌ 


இ. - பூங்கொத்துக்கள்‌ நிறைந்த கூக்தலாகய மேகம்‌ தங்கி 
யிருக்கின்ற முறையாகய இசை, கண்டது இலை - (எங்கும்‌) 
பார்த்த இல்லை. 

இவ்வாறு தலைவன்‌ தலைவியை. வியர்‌ கூறினான்‌ என்க. 

கொண்டல்‌ - உவமவாகுபெயர்‌. அண்டம்‌ என்றதை மே 
லுலகமெனினும்‌ பசரண்டமென்றதை அதற்கப்பாலுள்ள வெளி 
யண்டங்களெனினும்‌ அமையும்‌. 

அதிறாங்‌ சழலர்‌ என்பது அருணைப்‌ பதியிலுள்ள சிவபெரு 
மானின்‌ நிருசாமங்களு ளொன்று; சப்திக்ன்ற வீரக்கழ 
லணிர்தவர்‌ என்பது பொருள்‌. அருணையீர்‌ என்பது தலைவியை 
விளித்தல்‌. மண்டலம்‌ - வட்ட வடிவு. திங்களின்‌ செய்கை 
யில்‌ மாறதனோக்கிப்‌ புதிய தங்கள்‌ என்றார்‌. கொர்து - மெலித்‌ 
தல்‌ விசாரம்‌. ஏ - அசைநிலை, கண்ட இலை யென்‌ றதனால்‌ இது 
அற்புதமா யிருக்கின்‌றதென்பத கருத்து. என உவமவுருபுமாம்‌. 

இ௮அ, முதலைர்‌து ரும்‌ கூவிளங்காய்ச்‌ ரும்‌, ஆராஞ்சர்‌ 
தேமாச்சீரும்‌, எழாஞ்£ர்‌ புளிமாச்‌ ரும்‌ பெற்றுவந்த எழு 
சர்ச்சழிரெடிலாரிய விருத்தம்‌. i (௬௦) 


இநவிகற்ப நேரிசை வெண்பா 
அடுத்தமதிச்‌ சென்னியின்மே லம்பிருக்கு மற்றோ 
ரிடத்திலே நாரி யிருக்குக்‌--தடக்கையிலே 
யேர்‌ அலை விட்டிருக்கு மெம்மருணை நாதனார்‌ 
போக்து புரமெரித்த போது. ௬௧ 


எம்‌ அருணை நாதனார்‌ - எமது அருணாசலேசுரர்‌, போச்து. 
புரம்‌ - எரித்தபோது - சென்று முப்புமங்களைத்‌ தூத்தகாலை, 
அடித்த மதி சென்னியின்மேல்‌ - தம்மைச்‌ சரணடைந்த சர்திர 
னிருக்னெற ெரின்மீஅ, அம்பு இருக்கும்‌ - பாணம்‌ இருக்கும்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௨௧ 


[சங்ளைரீர்‌ இராச்கும்‌], மற்று ஒர்‌ இடத்திலே சாரி இருக்கும்‌ - 
வெர்‌ இடத்திலே சாண்‌ இருக்கும்‌ [இடப்‌ பாகத்தில்‌ உமா 
மெலியார்‌ இருப்பார்‌], தட சையிலே ஏந்து லை விட்டு இருக்‌ 
கும்‌ - நீண்ட கையிலே எர்தப்பட்ட வில்‌ முறிர்‌ திருக்கும்‌ [தம 
ரசம்‌. தன்னிடத்தில்‌ பொரும்‌ திய ஒலியைச்‌ செய்துகொண் 
டிருக்கும்‌]. 

எனவே, வில்‌, அம்பு முதலியன வேண்டாது சிரித்தெரித்தா 
மென்று விளங்கச்‌ கூறினா சென்க. 

மற்று என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ பிறிது என்னும்‌ பொருளைத்‌ 
தந்தது. தட-உரிச்சொல்‌, பெருமையை யுணர்த்திற்று ; ௮௮ 
“ தடவுய்‌ சயவு களியும்‌ பெருமை? (தொல்‌ - உரி. ச. ௨௨.) என்ப 
தனா னுணர்க; வளைந்த, கை எனினுமாம்‌; அது  தடவென்‌ 
ளெவி கோட்டமுலஞ்‌ செப்பும்‌ ? (தோல்‌ - உரி. சூ. ௨௩) என்பதனா 
னுணர்க. போர்‌ து என்பது திரிபுரம்‌ இருக்குமிடத்தை யடைர்‌ த 
என்க. 

இது, காசு என்ற வாய்பாட்டான்‌ முடிந்த இருவிகற்ப 
ரேரிசை வெண்பா. (௬௧) 


கார்காலம்‌ 
கலித்துறை 
போதற்கு மரிதான வருணா 


ழ்‌ சலத்திசர்‌ பொன்மேருவா 
யேதப்ப டும்பாவி மனமே 
பிரிக்தாரி தெண்ணார்கொலோ 
வோதத்தி னீசோடு கனலுண்டு 
புயன்மீள வுமிழ்தன்மைபோற்‌ 
காதற்குண்‌ மடவார்மெய்‌ பொன்பூசு 
மின்விசு கார்காலமே ௬௨ 


௧௨௨ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


போதற்கும்‌ அரிது ஆன அருணாசலத்தீசர்‌ - கான்முசனுக்‌ 
கும்‌ அறிதற்கு அருமையான அருணாசலேசு.ரரஅ, பொன்‌ மேரு 
வாய்‌ - பொன்மயமாகய மேருமலையின்கண்‌, ஏதம்படும்‌ பாவி 
மனமே - துன்பப்படுசன்த பாவி மனமே! பிரிர்‌ தார்‌-சம்மை 
விட்டு நீல்கெ தலைவர்‌, புயல்‌ - மேகமான அ, ஐ.த,த்‌.தின்‌ நீரோடு 
கனல்‌ உண்டு-கடலின்‌ நீரோடு வடவைத்‌ இயையும்‌ உண்டு, மீள 
உமிழ்‌ தன்மைபோல்‌ - திரும்ப உமிழ்னெற தன்மையைப்‌ 
போல, மின்‌ வீசு கார்காலம்‌ - மின்னொளியை வீசுசன்ற கார்‌ 
காலம்‌, காதற்கு உள்‌ மடவார்‌ மெய்‌ பொன்‌ பூசு கார்‌ காலம்‌ - 
காதற்குள்ளான பெண்களது மேனியில்‌ பசலையை யுண்டாக்கு 
இன்ற கார்காலம்‌, இது - ஆய இதை, எண்ணார்கொலோ - 
நினையாம விருப்பாரோ 1. 
தலைவி கார்ப்பருவங்கண்டு, தலைவன்‌ வாராமை கருதி 
மனத்தொடு வினாதல்‌. 
பாவிமனமே - பாவத்தைச்செய்த மனமே ! என்க. கொல்‌ 
அசைநிலை. ஓ - வினாப்பொருள்‌. உண்டு - தெரிகிலை வினையெச்‌ 
சம்‌. பசலை பொன்போன்ற நிறமாதலின்‌ பொன்‌ என்றார்‌ ; 
உவமவாகுபெயர்‌. பிரிர்தார்‌ எண்ணார்கொல்‌ என முடிக்க. 
இது, முதற்சர்‌ தேமாங்காய்ச்‌£ரும்‌, இரண்டாஞ்சர்‌ காய்ச்‌ 
ஒரும்‌, மூன்றாஞ்சர்‌ புளிமாச்சீரும்‌, ஈான்காஞ்சீர்‌ பெரும்பாலும்‌ 
புளிமாங்காய்ச்சரும்‌, ஐர்தாஞ்சீர்‌ பெரும்பாலும்‌ தேமால்கனிச்‌ 
ஒரும்‌ பெற்றுவர்த விருத்தக்கலித்துறை. (௬௨) 
கொச்சகக்‌ கலிப்பா 
கார்வந்தா லன்னகறைக்‌ கண்டனார்‌ செங்கதிசோன்‌ 
நேர்வந்தா லும்பொழில்சூழ்‌ தென்னருணை ஈன்னாட்டி 
லார்வந்தா லுந்தணியா தன்னமன்னீ ரானா, 
நீர்வந்தா லாசை ரெருப்பவியுங்‌ காணுமே. ௬௩ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௨௩ 


சாரி வர்தால்‌ அன்ன - மேகம்‌ வர்தாற்போன்ற, கறை 
ண்ட்‌ இருமீலகண்டசரது, செம்‌ "கதிரோன்‌ தேர்வந்து 
ஆலும்‌ - மிவர்த கரணங்களை யுடைய சூரியனது தேர்வர அசை 
கின்ற, பொழில்‌ குழ்‌ - சோலைசூழ்ச்த, தென்‌ அருணை கல்‌ நாட்‌ 
டூல்‌ - அழகிய அருணடிரியையுடைய நல்ல நாட்டின்கண்‌ உள்ள, 
அண்ணம்‌ அன்னீர்‌ - அன்னம்‌ போன்றவரே! ஆசை நெருப்பு - 
வன து ஆசையாக நெருப்பு, ஆர்‌ வர்தாலும்‌ தணியா அ - யாவர்‌ 
வந்தாலும்‌ அவியாத, ஆனாலும்‌ - ஆயினும்‌, நீர்‌ வந்தால்‌ - நீவிர்‌ 
வர்தால்‌, அவியும்‌ - தணிர்‌தபோகும்‌. 

இவ்வாறு தலைவன்‌ தலைவியை வேண்டினான்‌ என்க. பாவ்‌ 
இயை வேண்டலாகவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. 

ஆலும்‌ - ஆரவாரிக்கும்‌ எனலுமாம்‌; குரியமண்டலத்தை 
யளாவிய சோலை என்பது குறிப்பு. வந்து - செயவெனெச்ச 
மாசக்‌ கொள்க. வந்தாலும்‌ - காற்றாலு மெனினுமாம்‌; வந்து - 
காற்று, நீர்‌ வந்தால்‌ செருப்பவியும்‌ என்பதுதோன்ற நின்றது. 
அன்னம்‌ அன்னீர்‌ தொழிலுவமம்‌; அன்னம்‌ ஈடைக்கு உவமம்‌, 
காணும்‌ - முன்னிலையசை. ஓ அசைநிலை. 

இத, பெரும்பாலும்‌ காய்ச்‌ ரோன்‌ வந்த கொச்சகக்‌ 
கலிப்பா. (௬௨) 

பனிக்காலம்‌ 


கலித்துறை 
காணம்ப ரந்தோலி னுடையாள ரருணைசர்‌ கைலா ௪மேற்‌ 
ஹாணங்க ணிகர்தோள ருறைகின்ற ஈகரூடு சொரியாதசோ 
பூணங்கை வளைந்த மடவார்‌ மன த்தேறு புகைபோலவேள்‌ 
பாணங்க ளுதிர்ன்‌ ற அகள்‌ போல வுறைகால்‌ பனிக்காலமே, 
காண்‌ - பார்க்கத்தகுர்த, அம்பரம்‌ தோல்‌ உடையாளர்‌ - 


இக்கையும்‌ புவித்தோலையும்‌ ஆடையாக உடையவராகிய, ௮ 


௧௨௪ இருவருனேைக்‌ கலம்பகம்‌ 

ணேசர்‌ - அருணாசலேசுர.ரது, கைலாசமேல்‌ - கைலாச மலையி 
னிடத்துள்ள, .காணங்கள்‌ நிகர்‌ தோளர்‌ - காண்களை்‌ யொத்த 
தோள்களையுடைய தலைவர்‌, உறைகின்ற ஈகர்‌ ஊடு - வீற்றிருக்‌ 


இன்ற ஈகம்‌ இினிடையே, மடவார்‌ - பெண்களது, பூண்‌ அம்‌ 
கைவளை இம்‌. 


யல்‌ கழல, மனத்த! எறு புகைபோல - மனத்‌ நின்கண்‌ எழுகின்ற 


- தரிக்கப்பட்ட அகிய கையின்கணுள்ள வளை 


காமாக்ணெியாற்றோன்‌ நிய புகையைப்போல, வேள்‌ பாணங்‌ 
கள்‌ உதிர்ின்ற - மன்மதன ௮ பாணங்களாகிய மலர்கள்‌ இந்து 
இன்ற, துகள்போல - அகளைப்போல, உறைகால்‌ - துளியைச்‌ 
சொரிகின்ற, பனிக்காலம்‌ - பனிக்காலமானத, சொரியாது 
அரோ - நீர்த்துளியைச்‌ சொரியாதோ? 

தலைவி பனிக்காலத்தின்‌ வருத்தகோக்கித்‌ தலைவன்‌ 
இருக்குமிடத்தில்‌ இப்பனி சொரியாதோ என்றபடி. 

கைலாச வசையிடத்துள்ள ஈகர்‌ என்க. .அகாணங்கள்‌-௮ம்‌ 
சாரியை. அமோ ஐயப்பொருளில்‌ வந்தது. ந்த ஏழ மென்க, 
புகைபோல அகள்போல உறையைக்‌ காலுகன்ற என்க. உதிர்‌ 
இன்ற பனிக்கால மென்க. வளைதெறல்‌ - காமாக்கினியால்‌ 
உடல்‌ மெலிதலால்‌. ஏ - ஈற்றசை. அகள்‌ - நண்பொடி. மட 
வார்‌ - ஈண்டுத்‌ தலைவனைப்‌ பிரிந்த மகளிர்‌. உதிர்ன்ற - ௮ஃ 
திணைப்‌ பலவின்பாற்‌ படர்க்கை வினைமுற்று; அன்சாரியை 
குறைந்தது. 

இச), முதற்சீர்‌ தேமாங்காய்ச்‌€ரும்‌, இரண்டு மூன்று 
சான்கு£ர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ புளிமாங்காய்ச்‌சரும்‌, இஅதிச்சர்‌ 
பெரும்பாலும்‌ புளிமாங்கனிச்‌சீரும்‌ பெற்றுவந்த விருத்தக்‌ 
கலித்துறை. (௬௪) 

இநவிகற்பநேரிசைவேண்பா 
பண்ணிறந்த வாசவரிற்‌ பல்கோடி மாண்டாலு 
மெண்ணிறந்த வேத ரிறக்தாலுங்‌-கண்ணற்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௨௫ 


ஊரத்திவெலா மாண்டாலு மண்ணா மலையார்க்‌ 

இனமப்ப௱வுல்‌ கால மிலை. ௬௫ 

பண்‌ இறக்க - அலங்கார மிகுந்த, வாசவறில்‌ - இர்திரர்‌ 
களில்‌, பங்பிகாடி மாண்டாலும்‌ - பல கோடி யிறர்தாலும்‌, எண்‌ 
இறந்த பிவகர்‌ இறந்தாலும்‌ - அளவுகடந்த பிரமர்கள்‌ மாண்‌ 
1 ரலும்‌, உண்ணாற்கு - திருமாலுக்கு, அமைத்த எலாம்‌ மாண்டா 
வம்‌ ற்ப க்துப்பட்ட சாலங்களெல்லாம்‌ ஒழிர்‌ தாலும்‌, அண்ணா 
பவயார்க்று - அருணாசலேசுரருக்கு, காலம்‌ இமைப்பு அளவும்‌ 


வடை காலம்‌ இமைப்பொழுதளவும்‌ ஆக வில்லை. 
வாசவரில்‌ - பொருளிடமாயிற்று, அமைத்த எலாம்‌ மாண்‌ 
டாலும்‌ எனவே அவரழிவு கூறிற்று. 
“கோடி. விதிமாளிழ்‌ குலாவுகம லச்சண்ணன்‌ 
ஓடி வடவா லுறங்குமே -- நாடுங்கால்‌ 
அச்கண்ணர்‌ கோடி யழியி னருணகரி 
ஈச்சனருள்‌ சற்றே ஈகும்‌* 
வண்னும்‌ அநுணகிரி யநீதாதிச்‌ செய்யுளானும்‌ இது தெளிக, 
அளவும்‌ என்பதில்‌ உள்ள உம்மையைக்‌ சாலமென்பதனோடு கூட்‌ 
ம. உம்‌ உயர்வு இறப்பு. எலாம்‌, இலை - தொகுத்தல்விகாரம்‌. 
காலாதிதராதலால்‌ இவ்வாறு கூறினாரென்க. வாசவன்‌ - செல்‌. 
வத்தை யுடையவன்‌; எனவே இம்‌ திரனென்‌ றவாறாம்‌. 
இது, மலர்‌ என்ற வாய்பாட்டான்‌ முடிர்த இருவிகற்ப 
சேரிசைவெண்பா. (௬௫) 
ஒன்பதின்சீர்க்கழிநெடிலாசிரிய விநத்தம்‌ 
இலகொளி பரந்து மாரன்‌ விடுகணை அரம்து நாடி. 
யிடுமிரு நெடுங்கண்‌ மாதரார்‌ 
விலகரிய கொல்கைமீது பழகழுவி வச்‌த பாலின்‌ 
விழுவதென வந்து சேர்கலீர்‌ 


௧௨௬. இருவருனேக்‌ கலம்பகம்‌ 


மலகரி குறிஞ்சி தேசி பைரவி சுரும்பு பாடும்‌ 
வயலருணை மங்கை பாகரே 
பலமலர்‌ கதம்ப தூளி மிருகமத சுகந்தம்‌ வீசு 
பரிமள வசக்த ராசரே. ௬௭௬ 

மலகரி குறிஞ்சி தேசி பைரவி சுரும்பு பாடும்‌ - மலகரி 
குறிஞ்சி நேசி பைரவி ஆயெ பண்களை வண்டுகள்‌ பாடுகின்ற, 
வயல்‌ அருணை - வயல்கள்‌ சூழ்க்த ௮ருணூரிப்‌ பதியிலுள்ள , 
மங்கைபாகசே - உமாதேவியை இடப்‌ பாகத்திலுடையவசே, 
பல மலர்‌ -பல மலர்களும்‌, கதம்பம்‌ தாளி - பல வாசனைப்‌ 
பொடியும்‌, மிருகமதம்‌ - கத்தூநியும்‌, சுகந்தம்‌ வீசு- ஈல்ல 
வாசனை வீசுகன்ற, பரிமள வசந்தராசமே— , இலகு ஒளி 
பரந்து - விளங்குகின்ற ஒளியைப்‌ பரவச்செய்‌த,  மா.ரன்விடு 
கணை துரந்து - மன்மதன்‌ விடுகின்ற பாணங்களை நீக்‌, சாடி. 
யிடம்‌ இரு செடுசண்‌ மாதரார்‌ - உம்மையே கருஅன்‌ற இரண்டு 
நீண்ட சண்களையுடைய தலைவியர து, விலகரிய கொங்கைமீ த - 
நெருங்கிய தனங்களின்மேல்‌, பழம்‌ கழுவி வர்‌.த பாலின்‌ விழு 
வத என - வாழைப்பழம்‌ ஈழுவிவர்‌ அ பாலில்‌ விழுவதுபோல, 
வச்துசேர்கிலீர்‌ - வந்து அடையாமவிருக்கின்‌ தீர்‌. 

இ.௫, சோழி தலைவியை யணையும்படி. தலைவனை வேண்டல்‌, 

பரந்து, துசக்து பிறவினையாக்குக. அர்த - செலுத்தி; 
நீக்‌. விலகு அரிய - இடையிடில்லாத; நெருங்கிய. “பழம்‌ 
நழுவிப்‌ பாவில்‌ விழுவது போல ?? என்பது பழமொழி. இது, 
இலேசாகச்‌ சேர்வஅ குறித்துக்‌ கூறியதென்க. மங்கைபாகமே 
என்று விளித்தது நீர்‌ மங்கைபாகராதலால்‌ சேர்கிலீரென்ற 
குறிப்பு. கதம்பம்‌ - கலப்பு. அளி - பொடி. சுகந்தம்‌ - கல்ல 
சர்தனமுமாம்‌. பரிமள வசம்தராசர்‌ என்றும்‌ வசந்தராயர்‌ என்‌ 
அம்‌ இர்தூவிற்‌ பல கவிகளிலும்‌ அருணகிரிகாத. ரது இருப்‌ 
பெயர்‌ வருதல்‌ காண்க. பாகமே, ராசரே - விளி. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௨௭ 


விது, பெரும்பாலும்‌ ஒன்று நான்கு ஏழு ஒன்பதுசாகள 
வின சரம்‌, எனைய மாச்‌சரும்‌ பெற்றுவச்த ஒன்பதின்‌£ர்க்கழி 
1டிலாிரிய விருத்தம்‌. (௬௬) 
மதங்கு 
ஒன்பதின்சீர்க்கமிநேடிலாசிரியவிநுத்தம்‌ 


சிகரம்‌ வயங்கு நீறு மய புயங்க ராச 
வலயமு மணிக்‌ த தோளினா 

ரசலகுல மங்கை பாகர்‌ பரிமள வசந்த ராச 
ரருணையின்‌ வளங்கள்‌ பாடியே 

விசைபெற வசங்கி ஞாடு பவுரிகொண்‌ மதங்க யார்த 
மிலஇவளர்‌ கொங்கை யானையே 

திசைபெற விருக்த யானை பிறடடெ முனிர்‌அ போர்செய்‌ 
இறலிப பானந்த மானவே. ௬௪ 


சவரிகரம்‌ வயங்கு நீறும்‌ - வசீகரணம்‌ விளங்குகின்ற இரு 
வெண்ணீற்றையும்‌, அபிஈயம்‌ புயங்கராசன்‌ வலயமும்‌ - கூத்து 
ஆகின்ற ஆதிசேடனாயெ வாகுவலயத்தையும்‌, அணிந்த தோளி 
ஞர்‌ - தரித்த புயங்களையுடையவரும்‌, அசலம்‌ குலம்‌ ' மங்கை 
பாகர்‌ - இமாசல மன்னனது. றக்க புத்திரியாவயெ உமா 
தேவியை இடப்பாகத்திலுடையவரும்‌ ஆகிய, பரிமளவசர்த 
சாசர்‌ - பரிமள வசர்த ராச.ரது, அருணையின்‌ வளங்கள்‌ - அருணா 
சலத்தின்‌ * நெப்புக்களை, அரங்இன்‌ ஊடு - சபையினிடையே, 
இசைபெற பாடி - இசைபொருர்தப்‌ பாடி, பவுரிகொள்‌ மதங்க 
யார்‌ - பவுரிச்‌ கூத்தாடுின்ற மதங்கியாரது, இலகவளர்‌ 
கொங்கை யானையே-'விளங்‌இ வளர்‌ன்ற தனமாகிய யானையே, 
(இசைபெற இருந்த யானை - எட்டுச்‌தசைகளிலுமுள்ள யானை 
களை, பிறடை - பின்னிடும்படி, மூனி௰்‌,து - கோபித்து, போர்‌ 


*வ௫சரம்‌ - கவர்ச0, 


௧௨௮ திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


செய்‌-யுத்தஞ்செய்கன்‌ ற, இறல்‌ இபம்‌ அனர்தம்‌ ஆன-வவிமை 
பொருந்திய யானைகள்‌ பலவாயின. 

இரண்டு கைகளிலும்‌ வாளையெடுத்அச்‌ சுழற்றிச்சொண்டு 
தானும்‌ ஆவொளோர்‌ இளமாஇனை, ஒருவன்‌ பாராட்டிக்கூறுவ 
தாகச்‌ செய்யுள்‌ செய்வ, மதங்கியார்‌ என்னும்‌ உறுப்பின்‌ 
இலச்சணமாம்‌. 

மதங்கி - ஆடல்பாடல்வல்ல ப.இனாறுவயதுப்‌ பெண்‌. 
வக ணம்‌ - தன்வ௫ப்படுத்தல்‌. : வ- ௪த்‌இ, இ - வெம்‌ என 
வச்‌. இகளின்‌ தன்மையை யுணர்த்து மென்ப. அபிகயம்‌ - 
கூத்து; அபி உபசர்ச்கமுமாம்‌. 

புயங்க.ராசன்‌-பாம்புகளுக்குச்‌ தலைவன்‌; எனவே ஆதிசேட 
னென்றவாறாம்‌; புயம்‌ * கம்‌-மார்பால்‌ ஈகர்வது எனல்‌ காரணக்‌ 
குறி. வாகுவலயம்‌ - தோளணி. பவுரி - கூத்துவிகற்பம்‌; அதா 
வது சுற்றியாடுதல்‌. இசையானை பிறட என்றது இக்கன்‌ 
முடிவில்‌ தலையைவைத்‌அத்‌ தாங்கிநிறந்பசாசச்‌ கொண்டு, பிற 
இடல்‌ - பின்ணிடதல்‌; ௮காவது; முஅகுகாட்டல்‌. யானையே - 
ஏ தேற்றம்‌; ஏனைய அசைநிலை. ஆன - அஃறிணைப்‌ பலவின்‌ 
பாற்படர்க்கை இறர்தகாலத்‌ தெரிநிலை வினைமுற்று. 

இஅ, பெரும்பாலும்‌ ஒன்னு ஈான்கு எழு£ீர்கள்‌ கருவிளச்‌ 
சீரும்‌, இரண்டு ஐர்‌அ எட்டுசர்கள்‌ புளிமாச்‌2ீரும்‌, மூன்று ஆறு 
சீர்கள்‌ தேமாச்சீரும்‌, இறு,இச்சர்‌ கூவிளச்‌சீரும்‌ பெற்றுவந்த 
ஒன்பதின்‌£ர்ச்‌ கழிகெடிலாசிறிய விருத்தம்‌ (௬௭) 

இதவுமது 
கட்டனைக்கலித்துறை 
ஈதியைச்‌ சூடஇ ருங்கழ னாகனார்‌ 
கம்ப னாசரு ணாபுரி வீதிமேல்‌ 
சதியிற்‌ பாடிஈ டிக்கும்‌ தங்கியார்‌ 
தந்த வாசைக ரிக்கும்‌ தமற்கயார்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௨௯ 


வதன்‌ தாற்சச மண்டல மாறுமே 
வர்இருக்தவிம்‌ மண்டல மாறுமே 

சதிபிற்‌ கொண்டது மந்தக்‌ காணமே 
சுண்ட பேர்க்லெ யந்தக்‌ கணமே. ௬௮ 


தற்ஸ்‌ (0 அதிருங்கழல்‌ ஈாதனார்‌ - கங்காகதியைத்‌ 
சரிக சப்திக்னெ்ற வீரக்கழலை யணிந்த தலைவராடிய, ஈம்ப 
ர்‌ ச வெயபெருமா கறு ரெழுர்தருளியிருக்னெ்‌ ற, அருணாபுரி வீதி 
(முஸ்‌ அருணடிரிப்‌ பதியிலுள்ள வீதியினிடத்து, சதியின்‌ 
பாடி டிக்கும்‌ மதங்கியார்‌ - தாளவொத்தோடு பாடி ஈடனஞ்‌ 
மெய்கள்‌ ஈஉராதங்கியார்‌, அங்கு தந்த ஆசை தறிக்குமது யார்‌ - 
ல்க கொடும்த ஆசையாகிய அதனைத்தாங்குபவர்‌ யார்‌? வதனச்‌ 
தால்‌ சிமண்டலம்‌ மாறும்‌ - முகத்தினால்‌ சர்‌திரமண்டலம்‌ தன்‌ 
னிலயி ஸிங்கும்‌, வர்‌ துஇருர்த மண்தலம்‌ ஆறுமே - அவண்‌ 
வர்ர மண்ணுலகத்‌ இிலுள்ளவர்களுக்கு (காமத்தீ) தணி 
யுமா! சதியில்கொண்டது அர்தகமணம்‌ - ஈடையினாற்‌ கொண்ட 
தும்‌ அர்தக்‌ கூத்தேயாகும்‌, கண்ட பேர்க்கு அக்தச்கரணம்‌ 
இலை - பார்த்த ஆடவர்களுக்கு அந்தக்கரணங்கள்‌ இல்லை. 

இ.தவும்‌ மேலைச்‌ செய்யுளிற்கூறிய மதங்கியாமைப்பற்றிச்‌ 
கூறியதே. 

தரிக்கும.து- இணைவழுவமை தி. அ.திருங்க ழனாதனார்‌-பெயரு 
மாம்‌, சியின்‌ - உருபுமயக்கம்‌; மூன்றனுருபு ஐர்தனுருபாக 
வர்து.து; சாரியையுமாம்‌. அங்கு - அவளாடுமிடம்‌. சசம்‌ - முயற்‌ 
களங்கம்‌) அதனையுடையது ௪௫. சர்திரனிடத்கள்ள, களங்‌ 
ஈகை முயல்மான்‌ என்றல்‌ கவிமரபு. தன்னிலையி னிங்குதல்‌ - 
கவலைகள்‌ குறைந்துவருதல்‌. வந்து என்பதற்குச்‌ காற்றென்பாரு 
பாளர்‌, இறுமே - பொறுக்குமா என்று பொருள்கூறிக்‌ காம 
கோயைப்‌ பொறுக்குமா என்பாருமுளர்‌. ஆறுமே - ஏ எதிர்‌ 

9 


௧௩௦ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


மறை ; தணியாதென்பது பொருள்‌. அந்த - ௮ என்னும்‌ 
சுட்டின்‌ மரூஉ. கரணம்‌ - கூத்துவிகற்பம்‌ ; ஈடனத்திற்குரிய 
உறப்பென்பாருமுளர்‌. அர்கச்கரணங்கள்‌, மனம்‌ புத்தி சத்தம்‌ 
அகங்காரம்‌ என்பன, இலையென்பது நிலைகலங்‌ூ நிற்றல்‌. ௪௪ 
மண்டலம்‌ மாறுமே - ஏ அசைநிலை. . கணமே என்றுள்ள 
ஈரிடத்தும்‌ ஏ தேற்றம்‌. 
இது, முதலில்‌ மாச்சீரும்‌ மற்றை மூன்றும்‌ பெரும்பா லுங்‌ 
கூவிளச்சீர்களும்‌ பெற்று காற்‌ரால்‌ வந்தது அரையடியாகவும்‌, 
௮ஃ இரட்டி கொண்டது ஐ.ரடியாகவும்‌, அவ்வடி சான்குகொண்டு 
அமையடிக்கு நிரையசை முதலாயின்‌ ஒற்றொழித்துப்‌ பன்‌ 
ணிரண்டெழுத்தும்‌, ரேரசை முதலாயின்‌ பதினொன்‌ அம்‌ பெற்று 
வந்த கட்டளைக்கலிப்பா. (௬௮) 
குறம்‌ 
எண்கீர்கீகழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 
அருணமணி முலைக்ரிமேற்‌ செங்கை வைத்தா 
யாகையா லருணகிரி யன்பன்‌ மூதூர்‌ 
வருணமுலை கண்ணாரப்‌ பார்த்தா யுன்றன்‌ 
மகிழ்கனுங்கண்‌ ணாரமுதன்‌ வந்து கேளாய்‌ 
காணியிலுன்‌ றனைச்சேர்வன்‌ முருகன்‌ போலத்‌ 
துயரையும்‌ பெறுவையிவை தப்பு மாயின்‌ 
நிருநிறைவண்‌ டார்குழலாய்‌ குறமும்‌ பாடேன்‌ 
இறந்தகுறக்‌ கூடையும்யான்‌ நிண்டி லேனே. ௬௯ 
இிருமிறை வண்டு ஆர்குழலாய்‌ - சசேவியென்னுக்‌ தலைக்‌ 
கோலமணிந்த நிறைந்த வண்டுகளாரவாரிக்கன்‌ ற கூர்தலையுடை 
யவளே ! வந்து கேளாய்‌ - வந்து (யான்‌ குறி கூறுவதைக்‌) 
கேட்பாயாக! அருணம்‌ மணிமுலை இரிமேல்‌ - செந்நிறம்‌ பொரும்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௩௧ 


திட இரதி பாண மணிர்த முலையாஇய மலையினிடத்‌அ, 
சம்‌ த எவைதிதாய்‌ - சிவந்த கையை வைத்தாய்‌, ஆகையால்‌ 
உஸ்சின்‌ புக! ஊர்‌ அருணகிரி - ஆதலால்‌ உன அ நாயகன அ 
பழைய ஊஊ அருணகிரிப்‌ பதியாகும்‌, வருணம்முலை கண்‌ ஆர 
மரிரிதிசாய்‌  முமயெ தனத்தைக்‌ கண்பொருர்தப்‌ பார்த்தாய்‌, 
முழற அண னறாரமுதன்‌ - காதலனது பெயரும்‌ கண்ணாமமு 
தனி வண்ட, தரணியில்‌ உன்தனை சேர்வன்‌ - பூமியில்‌ உன்‌ 
ப) 


ப்ர ம்மலாஸ்‌) சுப்பிரமணியக்‌ கடவுள்போல கல்ல பிள்ளை 


கூ ிவென்‌, முருகன்போல துயரையும்‌ பெறுவை-(அரணிற்‌ 


சாப்‌ பெறுவாய்‌, இவை தப்புமாயின்‌ - இவைகள்‌ தவறுதல்‌ 
வன யுமாகறல்‌, யான்‌ குறமும்‌ பாடேன்‌ - யான்‌ குறப்பாட்‌ 
டையும்‌ பாடேன்‌, நெர்த குறகூடையும்‌ திண்டிலேன்‌ - தெந்த 
(றிக்‌ க மையையுர்‌ தொடேன்‌. 

றம்‌ என்னும்‌ உறுப்பிலச்கணம்‌ ௫௦-ங்‌ சவியிற்‌ கூற்ப்பட்‌ 
வ. அணிக்த கூர்தல்‌, ஆரவாறிக்கன்ற கூர்சலென்ச. 

குண்ணாரமுதன்‌ - பெயர்‌: கண்களுக்கு நிறைச் த அமுதம்‌ 
பீபான்ற இனிமையையுடையவன்‌ ; எனவே, பேரழகுடையவன்‌ 
வினி றவாறாம்‌. பெயரன்றி இவ்வாறு பொருள்‌ கூறிச்கொள்‌ 
சரினுமமையுமென்க. இப்பொருட்குக்‌ கணவனுமெனக்‌ கூறிச்‌ 
கொள்க,  மஇழ்சன்‌ - உயர்‌, இணை யாண்பாற்‌ படர்க்கைப்பெயர்‌; 
மகிழ்ச்சியைத்‌ தருபவன்‌ என்பது பொருள்‌. £ மூதூர்‌? என்றது 
பிரனயகஏலங்களிலும்‌ அழியாமல்‌ என்‌ அமுள தான்‌ ற அவ்வூரின்‌ 
ய றுதிறிலையைக்‌ கருதி. வருணம்‌ - இளமையுமாம்‌. கேளாய்‌ - 
முன்ணிலையேவலொருமை வினைமுற்று. உன்றன்‌ - தன்‌ காரியை. 
மமகிழ்ஈனும்‌- உம்‌ எச்சவும்மை. ££ த௲யரையும்‌ பெறுவை?? என்ப 
தற்குத்‌ அணிற்‌ சாய்ர்‌ இருத்தலால்‌ என்பது வருவிக்கப்பட்ட அ, 
மாணிற்கும்‌ த௲யற்கும்‌ மதலை என்ற பொருள்‌ உள்ளதாதவி 
குறல்‌, பெறுவை முன்னிலையொருமை வினைமுற்று; பெறு பகுத. 


௧௧௨ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


ஐ முன்னிலையொருமை விகுதி, வ்‌ எதிர்காலவிடைநிலை. ஆயின்‌ - 
செயின்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்‌ டெதிர்கால வினையெச்சம்‌. குழ 
லாய்‌ - குழலாள்‌ என்பதன்‌ விளி. பாடேன்‌ இண்டிலேன்‌ - ௪இர்‌ 
மறைத்‌ தன்மைஒருமை லினைமுற்றுக்கள்‌; பாடு பகுதி, ஏன்‌ 
தன்மை ஒருமைலிஞி, எ.இர்மறை ஆகார இடைநிலை தொச்சகஅடி 
இண்ட பகுதி, என்‌ அன்மை ஒருமை விகுதி; இல்‌ எதிர்‌ 
மறையிடைகிலை. குறம்‌ - குறி சொல்லும்‌ பாட்டு, குறக்கூடை - 
குறிசொல்பவள்‌ தானிய முதலிய வாங்குதற்கு ஏர்‌திய கூடை 
யென்க. இருவணிர்த குழலாய்‌ என்க. குறமும்‌ கூடையும்‌-உம்‌. 
எச்சவும்மைகள்‌. தசயமையும்‌ - உம்‌ உயர்வுறெப்பு. பாடேன்‌ 
இண்டிலேன்‌ என்பதனால்‌, இத்தொழிலுக்கு வாமேன்‌ , என்பது 
குறிப்பு. இதனால்‌ யான்‌ கூறுவது மேய்ம்மையென்று உறுதி 
கூறியவாறாம்‌. எ - அசைநிலை. இதனால்‌ குறத்தி நெற்குறி 
பார்த்துக்‌ கூறுவதேயன்றித்‌ தொடமிடமுதலியவற்றை யறிர்‌.து 
குறி சொல்லுவதுமுண்டெனவறிக. வட்டறிதல்‌ என மத்‌ 
ஹஜொன்றுமுண்டென்ப. 

இத, ஒன்று இரண்டு ஐந்து ஆறுடீர்கள்‌ காய்ச்சும்‌, 
மூன்ற கான்கு ஏழு எட்டி£ீர்கள்‌ மாச்‌௪ரும்‌ பெற்றுவர்த எண்‌ 
ஒிர்க்கழிரெடிலாரிரிய விருத்தம்‌. (௬௯) 


மறம்‌ 
எண்சீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 
இண்டரிய மடற்பனையின்‌ சருகை வாரிச்‌ 
சிற்றிரும்பாற்‌ சற்றிவரச்‌ செருக்டில்‌ கூட்டி 
நீண்டஅவுஞ்‌_சுருண்ட தமா வரைக்து சுற்றி 
கிருபமெனக்‌ கொடுத்தெதிரே நிற்கும்‌ தூ தா 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௩௩ 


திரண்ட வமா டும்பசனா ரருணை நாட்டிற்‌ 
ரர்றா்யெண்‌ டனைவேண்டிச்‌ சமசித்‌ போந்து 
பாஸ்ட தியகோணல்‌ வளைக ணாங்கள்‌ 
வருங்கல்வழி வாயினடு மரங்க ளாமே. ௪௦ 

ண அரிய - தொடுதற்கு அரிய, மடல்பனையின்‌ சருகை 
வர்மர்‌ மடல்‌ விரிந்த பனைமரத்தினது சருகுகளை எடுத்து, 
ய இரும்பால்‌ - இதிய இரும்பினால்‌, சுற்றிவர % செருக்கி 
உட்டி சுற்றிலும்‌ பொருந்தச்‌ 2விச்சேர்‌.த்‌.௮, நீண்ட அவும்‌ சருண்‌ 
மம்‌ அ வரைந்து சுற்றி - நீட்யுடையதும்‌ சுருளுடையதுமாக 
அனவபடித்திச்‌ கற்றி, மிருபம்‌ என கொடுத்து எதிர்‌ நிற்கும்‌ 
பாழா அரசனது இருமூகமென்று கொடுத்து முன்னே நிற்‌ 
ங்‌ மாதனே! தாண்டவம்‌ ஆடும்‌ பானார்‌ அருணைநாட்டில்‌ - 
ரும்கூம்‌இயற்றுகன்ற அம்பலவாண.ரது அருணகிறிப்ப தியை 
புடைய சாட்டின்சண்‌, தரு மறப்பெண்தனை வேண்டி - இன்பத்‌ 
இதைத்தறாம்‌ மறவர்‌ குலப்பெண்ணை விரும்பி, சமரில்‌ போர்து 
மாண்டவர்‌ - யுத்தத்தில்‌ வந்து இறந்தவர்கள்‌, ஏறிய கோணல்‌ 
வளைகள்‌ - ஏறிவந்த சிவிகையில்‌ உள்ள வளைந்த மூங்கில்கள்‌, 
ஈாங்கள்‌ வரும்‌ கல்வழிவாயில்‌ ஈடுமரங்கள்‌ ஆம்‌ - ஈாங்கள்‌ வரு 
இன்ற பருக்கைக்‌ கற்களையுடைய வழியிலுள்ள வாயிலினிடத்து 
ஈட்டிருக்கன்ற மரங்கள்‌ ஆகும்‌. 

இதனை யதிர்துகொள்வாயாக, என்பது எஞ்சிநின்றது. 

குமது மகளை மணம்‌ பேசும்படி ஓரரசனால்‌ அனுப்பப்பட்ட 
மோகனை கோச்‌, மறவர்கள்‌ மணமறுச்து அவ்வரசனை யிகழ்ர்‌து 
பேயெதாகச்‌ செய்யுள்‌ செய்வத மறம்‌ என்னும்‌ உறப்பிற்கு 
இலக்கணம்‌ ஆம்‌. இது மசண்மறுத்துமொழிதல்‌ என்னும்‌ துறை. 
வண்ணனை? “வெம்முரணான்‌ மகள்‌ வேண்ட, வம்மதிலோன்‌ 


௩௪௪௧49 எனப்‌ பாடங்கொள்ளுதல்‌ கேர்‌. 


௧௩௪ இிருவருனைக்‌ கலம்பகம்‌ 


மறுத்துமைத்தன்று?? வ - று. “ஒள்வாண்‌ மறவ ருருத்தெழுச்‌ 
அம்பர்ஈாட்‌, கள்வார்‌ ஈறுவ்‌ கோதை காரணமாக்‌ - கொள்‌ 
வான்‌, மருங்கெண்ணி வந்தார்‌ மழகளிற்றின்‌ கோடிக்‌, கருங்‌ 
கண்ணீ வெண்கட்டிற்‌ சால்‌ ?? என்த (புறப்போருள்‌ வெண்பா 
மாலை நொச்சிப்‌ படலம்‌ செ. ௯) வெண்பாவானநிக. இது 
மறவர்க்குரித்து என்றதனால்‌ அரசன்‌ எனக்கூறியது யாரை 
யெணின்‌, மறவர்‌ தலைவனை யென்க. 

இதனை அசசருக்குரிய தெனக்கொண்டு மகட்பாற்‌ காஞ்சி 
யென்னுர்‌ துறையின்‌ இனமாகக்‌ கூறுவாருமுளர்‌. 

இலையைத்‌ திண்டநிய சருகென்றும்‌ எழுத்தாணியைச்‌ இற்‌ 
திரும்பென்ற மிழித்துக்கூறினான்‌. நிருபம்‌ - அரசனுடைய 
திருமுகம்‌. இலையைத்‌ இருமுகமென்றல்‌ மங்கலவழக்கு. மடல்‌ 
பனை-தன்‌ வடி வமுழுவ அம்‌ கூரிய கருக்குமடல்கள்விரியப்‌ பெற்ற 
பனை. அதா - தூதன்‌ என்பதன்‌ விளி. தாண்டவமாடும்‌ ப.ரனார்‌ 
என்றஅ ஈடராசப்‌ பெருமானை. அத்தாண்டவம்‌ பஞ்சரறொத்‌ இயம்‌ 
நிகழ்த்தும்‌, வளை - மூங்கில்‌, ஏறிய கோணல்வளைகள்‌ என்‌ 
பதற்குத்‌ தவ்கியிருக்சி கோணல்‌ வளை தடிகள்‌ என்று பொருள்‌ 
கூறி வீரரிறந்த விடத்திற்‌ கல்சாட்வெதுபோல வளை தடியையும்‌ 
ஈாட்வெதுண்‌ டென்பதை யிதனானறிக என்பாருமுளர்‌. ஏ- 
அசைநிலைகள்‌, ஆக என்பது கடைகுறைர்‌ த ஆ என நின்ற. 

இ. முற்செய்யுள்‌ போன்றதே. (௪௦) 


கொச்சகக்‌ கலிப்பா 


மறைக்கவனப்‌ பரியாரும்‌ வசைக்கவனப்‌ பரியாரு 

மெதித்தவிரும்‌ பிறையாரு மெவரும்விரும்‌ பிறையாரும்‌ 
பொனுத்தசின விடையாரும்‌ பொருக்‌ அன விடையாரு 
மறத்தவளம்‌ பதியாரு மருணைவளம்‌ பதியாசே, ளக 


மூலமும்‌ உரையும்‌ க்கு 


தவனம்‌ பரியாரும்‌ - வேதங்களாகய வேகத்தை 
யுடைய குறி யுடையவரும்‌, வரைக்க வனப்பு அறியாரும்‌- 
அளவு செய்யவரிய அழகையுடையவரும்‌, எறித்து அவிரும்‌ 
பிறையாரறும்‌ ரிலவை வீசி விளங்குகின்ற பிறை மதியை யணிர்க 
வரும்‌, வவரும்‌ விரும்பும்‌ இறையாரும்‌ - யாவர்களும்‌ விரும்பு 
இன்ற தலைவரும்‌, பொறுத்த சனம்‌ விடையாரும்‌ - தாங்குனெற 
கோபம்‌ பொருந்திய இடபவாகன த்தையுடையவரும்‌, பொருந்‌ த 
ன இடை யாரும்‌-இடப்பாக த்‌ தில்‌ பொரும்‌, இய சிறிய இடையை 
யுடைய உமாதேவியையுடையவரும்‌, அறத்தவள்‌ அம்ப தியாரும்‌- 
முப்பாணிரண்டறம்‌ வளர்த்தவளாகிய உமாதேவிக்கு அழயெ 
காயகரும்‌, அருணே வளம்‌ பதியாரே - வளப்பம்‌ பொரும்‌ இய 
அருணசிரிப்‌ பதியினையுடைய வெபெருமானேயாவர்‌. 

அருணை வளம்‌ பதியார்‌ இத்தன்மையுடையார்‌ என்‌ றதனால்‌ 
இ.த பொருட்டன்மையணி. 

பொருந்து சன விடையார்‌ ஈண்டு - இடை ஆகுபெயரென்‌ 
ராவது அன்மொழித்தொகை என்றாவது கொள்க. பரி- தாங்‌ 
குவது எனச்‌ காரணக்குறி. வமைக்க அரிய வனப்பாரும்‌ என 
விகுதி பிரித்துக்‌ கூட்டு. இரும்‌ பிறை எனச்‌ கொண்டு பெரிய 
பிறைச்‌ சந்திரன்‌ என்பாருமுளர்‌. செ - சன்ன என்பதன்‌ 
தொகுத்தல்‌; எறிய வென்பதன்‌ மரூஉ. காஞ்பெரத்தில்‌ ௩௨ 
அறங்கள்‌ வளர்த்த காரணம்பற்றி, உமாசேவியை அறத்தவ 
ளென்றார்‌. அறத்த வளம்ப தி - தருமத்தையுடைய செழிய பதி 
யெனினுமொக்கும்‌. ௩௨ அறங்களாவன :_— 


“ஆ அலர்‌ சாலை யைய மறுசம யத்தோர்க்‌ குண்டி 
ஒஅவார்க்‌ குணவு சேலை யுறுமேறு விடல்கா தோலை 
மாதுபோ கம்ம கப்பால்‌ மகப்பேறு மகவ ளர்த்தல்‌ [தல்‌.?? 


வேதைமோய்‌ மருந்த கொல்லா விலைகொடுத்‌அயிர்ரோய்‌ தீர்த்‌ 


௧௩௬ இிருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


“கண்ணாடி. பிறரிற்‌ காத்தல்‌ கன்னிகா தானம்‌ காவே 
வண்ணார்கா விதரே சுண்ண மடர்தடங்‌ கண்ம ரச்‌, [றோ 
தண்ணீர்பெய்‌ பர்தல்‌ கோலத்‌ தலைக்கெண்ணெய்‌ ைக்சோ 
பண்ணான விலங்கூ ணல்கல்‌ பசுலின்வா யுறைகெொ டுத்தல்‌.?? 


“அறவையாம்‌ பிணம க்க லறவைத்‌.தா ரியம்வ ருக்தா 
நிறுவியே யிடம்வி டாம னிறையத்‌ தின்‌ பண்டரல்கல்‌ 
உறுதியா வுரிஞ்சு இன்த தறியிவை யோ.து மெண்ணான்‌ 
கறஙிலை யபிதா னங்க எம்பிசை செய்யு மாறே,?” 


என்னும்‌ நீகண்டூச்‌ செய்யுட்களானுணர்க. பதி - தலைவன்‌. 
உம்மைகள்‌ எண்ணும்மை. அருமை - இன்மை குறித்து நின்‌ 
றது. பொறுத்தல்‌ - சுமத்தல்‌, ஆவர்‌ என்பது வருவித்துரைச்‌ 
கப்பட்டது. ஏ - தேற்றம்‌. இடை - சனையாகுபெயர்‌. மடக்கு 
என்னுஞ்‌ சொல்லணி வக்தவாறுணர்க. 

இது காய்ச்ரோன்‌ வந்த கொச்சகக்‌ கலிப்பா. (௭௧) 

கலித்துறை 
ஆரணி அஸ்க னாசணி பங்க னருணேசன்‌ 
ருரணி யஞ்சுங்‌ காரண நஞ்சம்‌ தரியானேல்‌ 


வாரண ரெங்கே சாரண ரெங்கே மலர்மேவும்‌ 
பூரண ரெங்கே நாரண ரெங்கே போவாரே. ௪௨ 


ஆர்‌ அணி அங்கன்‌ - ஆத்திப்‌ பூமாலையைத்‌ தரித்த மேன்‌ 
மையை யுடையவரும்‌, காரணிபங்கன்‌ - உமாதேவியை இடப்‌ 
பாகத்தி லுடையவரும்‌ ஆகிய, அருணேசன்‌ - அருணாசலேசுரர்‌, 
தாரணி அஞ்சும்‌ காரண கஞ்சம்‌ - உலகத்தார்‌ அஞ்சுதற்குக்‌ 
காரணமான விடத்தை, தறியானேல்‌ - (சண்டத்தின்கண்‌) 
தரிக்காவிட்டால்‌, வாரணர்‌ எங்கே - இர்திரர்‌ எங்கே, சாரணர்‌ 


ாலமாம்‌ உரையும்‌ ௧௩௭ 


வகி சாணி வங்”சே, மலர்‌ மேவும்‌ பூரணர்‌ எங்கே - 
தடை ணரிலிருக்கின்‌ற பிரமர்‌ எங்கே, காரணர்‌ எங்கே - 
இவவாகான வர்‌ எல்கே. போவார்‌ - செல்வார்கள்‌ ? (தப்பிச்‌ 
பசல்லதறிகு வழியின்‌ நி இறப்பார்கள்‌ என்பது குறிப்பு.) 

ஆரி முதவாகு பெயர்‌. அங்கன்‌ - அங்கம்‌ - உயர்வு. 
சரண! ரரி யென்பதன்‌. மரூஉ. காரணம்‌ - ஏது. 
ம அம்‌ சாரியை. தரியானேல்‌ - எதிர்மறை வினையெச்‌ 
சம்‌, வஞ்சும்‌-செய்யுமெனெச்சர்‌ தொழின்மாத்‌ இமையாய்‌ நின்‌ 
குட வமாணர்‌ - ஐராவதம்‌ என்னும்‌ யானையை யுடையவர்‌ 


வண, (இல்‌ திரர்‌ என்றவாறாம்‌. வாரணம்‌ - யானை. சாரணர்‌ - 
இசாசவாரிகளாகய பதினெண்‌ சணத்தரு ளொருவகையார்‌; 
*டிருிமாழி யொழிதன்‌ இனங்கொளற்‌ குரித்தே?? என்றதனால்‌ 
அப்‌ பதினெண்‌ கணத்தரையுங்‌ கொள்க. மலர்மேவும்‌ பூரணர்‌- 
ரு மாலினது உர்தியர்‌ தாமரைப்போதிற்‌ றோன்றிய நான்‌ 
(ரகர ; பூரணர்‌-வியாபகத்‌ தன்மையை யுடையவர்‌, ஈண்டு சான்‌ 
முகற்கு உபசாரமாக. வந்தத. சாரணர்‌ - ஈாராயணர்‌ என்ப 
துன்‌ மரூஉ. எங்சே - எவ்விடத்தே. எங்கே போவார்‌ என 
வினாவுகையில்‌ ஏ .எதிர்மறைப்‌ பொருள்பட நின்ற. 
போவாரே - ஏ ஈற்றசை. 

“மாலெய்கே வேதனுயர்‌ வாழ்வெங்கே யிர்‌திரன்செங்‌ 
கோலெங்கே வானோர்குடி எங்கே கோலஞ்சே 
ரண்டமெங்கே யவ்வவ்‌ வரும்பொருளெய்‌ கேரினது 
கண்டமங்கே நீலமுறாக்‌ சால்‌.?? 

என்ற திநவநட்பிரகாச வள்ளலார்‌ திருவாக்கும்‌ இப்பொரு 
ளாத லறிக. 

இஅ, ஒன்று மூன்று கூவிளச்‌ சீரும்‌, இரண்டு ஈான்கு 
தெமாச்‌ சீரும்‌, இறுதிச்‌ சர்‌ பெரும்பாலும்‌ புளிமாங்காய்ச்‌ சீரும்‌ 
பெற்றுவந்த விருத்தச்‌ கலித்துறை. (௪௨) 


௧௩௮ திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


தழை 
கட்டளைக்‌ கலிப்பா 


போந்த போக மல்.லுரி யாடையார்‌ 
போர்வை யாளர்‌ புகழரு ணைக்குளே 
யித்தளுகு நறு கறை யையே 
மெங்கண்‌ மாத ரெடுத்து மகிழ்ச்சியாய்‌ 
மோரந்த போத அவண்டது மெய்யிலே 
மொய்த்த போஅ புலர்க்தனு கண்ணினீர்‌ 
பாய்க்கு போது நனைந்தது மீளவும்‌ 
பார்த்த போது பசந்து மலர்ந்ததே, ௭௩. 


 போர்த போதகம்‌ ஈல்‌ உரி ஆடையார்‌ - (செருக்கடைடர்‌ த) 
வந்த யானையினது ஈல்ல தோலை ஆடையாக வுடையவரும்‌, 
போர்வையாளர்‌ - இருவிக்ரெமன அ தோலைப்‌ போர்வையாக 
வுடையவரும்‌ ஆகிய சிவபிரானாரது, புகழருணைக்குள்‌ - யாவ 
ரும்‌ புகழ்சன்ற அருணடிரிப்‌ பதியின்கண்‌, ஐயனே - தலைவரே 
நீர்‌, எந்த சூதம்‌ ஈறும்தழை - கொடுத்த மாமரத்தின்‌ கல்ல 
வாசனை வீசுகின்ற தழையை, எங்கள்‌ மாதர்‌ மூழ்ச்சியாய்‌ 
எடுத்து - எங்கள்‌ தலைவியானவள்‌ களிப்படைந்தெடுத்த, 
மோர்தபோத - முகர்ந்தகாலை, துவண்டது - வாடிய, 
மெய்யிலே மொய்த்சபோது - உடம்பிலே பட்டகாலை, புலர்ச்‌ 
தீது - உலர்க்கஅ; கண்ணில்‌ நீர்‌ பாய்ந்தபோது - கண்களி 
னின்றும்‌ நீர்‌ சொரியப்பட்டகாலை, ஈனைநர்தது; மீளவும்‌ 
பார்த்தபோது - திரும்பவும்‌ பார்த்தசாலை, பசம்து மலர்க்தது - 
பசுமையடைர்‌ அ மலர்ந்தது. 

இது தழை விருப்புளைத்தல்‌. தழை மலர்களை இடையிட்டு 
மாந்தளிர்‌ முதலியவற்றால்‌ செய்வதோர்‌ உடைவிசேடம்‌. அதா 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௩௯ 


ஸ்பை தி தமையேற்பித்துத்‌ தலைமகளிடத் தச்‌ சென்று 
44 2 ச இழ! யான்‌ சென்று கொடுத்தேன்‌, அஅகொண்டு 
அலனிலவாமு செய்தனூளெனத்‌ தலைமகளது விருப்பங்‌ கூறா 
சிற்த, ர 

உரி. உரிக்கப்படுவது தோல்‌; செயப்படுபொருளுணர்த் அம்‌ 
ஸ்‌ுறு புணர்ங்து கெட்டது. இருமால்‌ வாமன வடிவங்கொண்டு 
பாபவிச்‌ சக்கமவர்த்தியிடஞ்‌ சென்று -மூன்றடிமண்‌ யாசித்து 
இருவிக்ரெம வடிவத்தை அரனார்‌ அழித்து அதன்‌ 


பிடிப்‌ போர்வையாசச்‌ சொண்டனமென்ச. காம .வெப்பத்‌ 


நின்‌ உயிர்ப்பினால்‌ தவண்டும்‌ புலர்ச்த.துமென்க. மகளிசான்‌ 
வரும்‌ மரங்கள்‌ பத்தினுள்‌ மாமரம்‌ பார்ப்பதால்‌ மலர்வதால்‌ 
பார்த்தபோது பசந்து மலர்க்ததென்றாளென்ச. ஐயனே - 
வினி, மெய்யிலே - ஏ பிரிநிலை. மலர்ர்ததே - ஏ ஈற்றசை. 
இது ௪௭-ம்‌ கவிபோன்ற கட்டளைக்‌ கலிப்பா, (௪௩) 
இரங்கல்‌ 
எண்சீர்க்கழிநெடிலா சிரியவிருத்தம்‌ 
மலரிதழித்‌ தொடைபான்‌ மதியணி வித்தகனார்‌ 
மலைமக ளற்புதனார்‌ வயலரு ணைப்பதிசூழ்‌ 
குலவுமி டக்கழியே பலவுமி டக்க ழியே 
குறவையி னக்கயலே யுறவுமெ னக்கயலே 
சலீமிகு முற்பலமே தளர்வு முற்பலமே 
சருவும னத்திடரே தழுவும னத்திடரே 
யிலைகெரி சற்பனையே யிவருரை சற்பனையே 
மினியப னித்திரையே யினியிலை நித்திரையே. ௪௪ 


மலர்‌ இதழி தொடை - கொன்றைமலர்‌ மாலையையும்‌, 
பால்மதி அணி வித்தகனார்‌ - வெண்ணிறம்‌ பொருந்திய சர்தி 


௧௪௦ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


மனையும்‌ தரித்த மேம்பாடுடையவ. ராகிய, மலைமகள்‌ அற்பு தனார்‌- 
உமாதேவியின்‌ காயகர்‌ வழும்‌துருளி யிருக்கன்‌ ற, வயல்‌அருணைப்‌ 
பதிசூழ்‌ - வயல்களையுடைய அருணகிரிப்‌ பதியைச்‌ குழ்ர்த 
குலவும்‌ இடம்‌ ஈழியெ - விளங்குகின்ற இடத்திலுள்ள உப்பங்‌ 
கழியே! பலவும்‌ இடக்கு அழியே - எனக்கு நேரிடகின்‌ற.. எல்‌ 


லாம்‌ அண்ப, 


நாற்‌ சஈலங்குதலே; குறவை இனம்‌ கயலே - 
குறவையின தீதையுடைய கயல்மீனே ! உறவும்‌ எனக்கு அயலே - 


எனக்குச்‌ சுற்றமும்‌ புறம்பே, சலம்‌ மிகும்‌ உற்பலமே - சீரில்‌ 


உயர்ர்து விளங்குகின்ற நீலோற்பலமே !, தளர்வதும்‌ முன்‌ 
பலமே - யான்‌ வருந்துவதும்‌ முன்‌ செய்த தீவினையின்‌ பயனே, 
சருவும்‌ அனம்‌ திடரே - சஞ்சரிக்கின்ற அன்னத்தையுடைய 
மணற்குன்றே! மனத்து இடரசேதழுவும்‌ - மனத்திலே அன்‌ 
பமே பொருக்தும்‌ ; இலைகெரிசல்பனையே - இலை ரெருக்கத்தை 
யுடைய பனைமரமே ! இவர்‌ உரை சற்பனையே - பிரிந்த இர்‌ 
ஈாயகமது வார்த்தை வஞ்சனையே, இனிய பனிதிமையே - 
இனிமையைக்‌ தருகின்ற குளிர்ச்சி பொருந்திய அலையே! 
இனி நித்திசையே இலை - இனிமேல்‌ அக்கம்‌ என்பதே இல்லை. 
(முடிவில்லாத வாக்கியங்களில்‌ ஆகும்‌ என்பதை யொட்டுக). 

இது காமமிக்க கழிபடர்ளெவி. தலைமகனைக்‌ காணலுற்று 
வருந்துகின்ற தலைமகள்‌ தன வேட்கை யிகுதியாற்‌, கேளா 
,தனவற்றைக்‌ கேட்பனவாக விளித்து, தன்‌ வருத்தங்‌ கூறல்‌. 
தொடையார்‌ எனவும்‌ பாடங்கொள்வர்‌. சூழ்‌ இடமென்க. 
குறவை - மீன்‌ விகற்பம்‌, அழி- முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌. 
உறவு - சுற்றத்தார்‌ அயல்‌ என்றது வரைகலுக்கு முன்னாதலி 
னென்க.  இடக்கழி - உப்பங்கழியிடம்‌ என மாற்றியும்‌, 
இடக்கு அழி - குதர்க்கர்‌ தருகின்ற அழிவு எனவும்‌, சருவும்‌ - 
மருவனெற எனவும்‌, சற்‌ பனையெனப்‌ பிரித்‌ து ஈல்ல பனை யென 
வும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௪௧ 


வரி கயல்‌ உற்பலமே இடரே பனையே திசையே 
வினிகள்‌, வைய கரம்‌ தேற்றம்‌; அசைநிலையுமாம்‌. முதலடி. 


டிபி மற்றையடிகள்‌ மடக்கு. 
இறு கிப்‌ கவிபோன்ற எண்சர்ச்கழி நெடிலாசிறிய 
அரும்‌, இதன்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ சர்தங்காட்டாத சில 
வியர்‌ இதற்கும்‌ குழிப்பையும்‌ தொங்கலையும்‌ முன்னர்க்‌ 
சகாட்டியவற்றைக்‌ கொண்டு உய்த்துணர்க. (௪௪) 
சுவ$கண்டறிதல்‌ 


எழசீர்க்கமிநேடிலாசிரியவிரத்தம்‌ 


நித்த னம்பனரு ணாசலத்‌ திருவை 
நின்று தேடியுழ னெஞ்சமே 
*யித்த டஞ்சுரம டங்க வேயிதல 
இல்லை வேறுமர மிதனிடை 
யத்தி நின்றவிட மவ்வி டஞ்லைகொ 
ரசு நின்றவிட முவ்விட 
மெய்த்‌.து ளஞ்சியிள வஞ்சி நின்‌ றவிட 
மிவ்வி டஞ்சுவடு மேவுமே, எடு 
நித்தன்‌ ஈம்பன்‌ அருணாசலம்‌ திருவை - என்றுமழிவில்‌ 
லாதுவராஇய  இவெபெருமானாரது அருணரிரிப்ப இயிலுள்ள 
ஸ்பிதுலியனையாளை, தேடிறின்‌ அ உழல்‌ நெஞ்சமே - தேடி நின்று 
வரும்‌ தின்ற மனமே ! இ தடம்‌ சுரம்‌ அடங்க - இவ்‌ வழியி 
லுள்ள பாலை நிலத்தின்‌ வெப்பம்‌ தணிய, இது அலது வேறு 
மாம்‌ இலை இதனிடை - இதுவன்றி வேறு மரம்‌ இல்லை இத 
ஈரி! ந்து, அத்திரின்ற விடம்‌ ௮ இடம்‌ - யானைகின்ற விடமாயெ 
அவ்னிடத்திலும்‌, லேகொள்‌ அரசு நின்ற இடம்‌ உ இடம்‌ - 


எறித்தடஞ்சாம டங்கவோ விதல"? என்றும்‌ பாடம்‌. 


௧௪௨ திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


வில்லைக்கொண்டு தலைவன்‌ நின்ற விடமாஇய உவ்விடத்திலும்‌, 
எய்த்து உள்‌ அஞ்சி இளவஞ்சி நின்ற இடம்‌ இ இடம்‌ - இளைத்து 
உள்ளத்தில்‌ அச்சங்கொண்ட இளமை பொருக்திய தலைவி 
கின்ற இடமாகிய இவ்லிட இலும்‌, சுவடு மேவும்‌ - அடிச்சுவடு 
பொருந்தி யிருக்கும்‌, 

சுவடு கண்டறிதலாவ,.௫, சோ இடங்கேட்செ செல்லா நின்ற 
செவிலி, பாலைநில த்‌ தன்கண்‌ உள்ள ஒரு மச நிழலில்‌, சென்ற 
வர்களி னடிச்சுவடு கண்டு கெஞ்சொடு இளத்தல்‌. இதனைச்‌ 
சுவகெண்‌ டி.ரங்கல்‌ எனக்‌ கூறுவாறுமுளர்‌; அது பொருந்தாமை 
திருக்கோவையார்‌ முதலிய இலக்யெங்களிற்‌ கண்ணெர்க. 

அத்தி, அரசு, வஞ்சி என்னும்‌ மரங்களின்‌ பெயர்க 


எமைந்துள்ளமை காண்க. லெகொள்‌ என்பது. மரத்தை 
யுணர்த்‌ துங்கால்‌ ஒலித்தலைக்கொண்ட என்க. இதில்‌ சேய்மை 
ஈட அண்மை முதலிய சுட்டக்கள்‌ வர்தன காண்க. சேடி 


கின்று ஒருசொன்னீர்மைத்‌து. நின்னு - வருர்‌திநின்றெனினு 
மாம்‌, ஈம்பன்‌ - விரும்பத்தக்கவன்‌. சம்பு - விருப்பம்‌ ; அது 
“(ஈம்புமேவு ஈசையாகும்மே?? (தொல்‌. உரி. ௩.௧.) என்பதனா 
வறிக. நெஞ்சமே என்பது விளி. சரம்‌ - பாலை நிலம்‌; ஈண்டு 
அதன்‌ வெம்மையை உணர்த்திற்று. பிரிதலும்‌ பிரிதல்‌ நிமித்த 
மும்‌ பாலையாதலின்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. அரசு என்பது, 
அமைச்சு, தச்சு என்றாற்போல விகுதி குன்றி கின்ற. வஞ்சி- 
வஞ்சகெகொடி. இதுபோறலின்‌ மகளிர்க்கு வஞ்ச. யெனப்‌ 
பெயராயிற்று; உவமவாகுபெயர்‌, வஞ்சி மமமென்று கொண்டு 
வஞ்சிக்‌ கொம்பென்பாரு முளர்‌, சுவடு - பாதப்ப வின்‌ குறி. 
ஏ - அசைநிலை. எண்ணும்மைகள்‌ தொச்சன. அத்தி நின்ற 
இடமாகிய அவ்விடத்து என இயைத்துக்‌ கொள்க. 

இத, ஒன்று மூன்று ஐர்அ சீர்கள்‌ தேமாச்சீரும்‌, இரண்டு 
கான்கு ஆறுசீர்கள்‌ கூவிளங்காய்ச்‌சீறோம்‌, ஈற்றுச்சீர்‌ பெரும்‌ 


மூலமும்‌ உசையும்‌ ௧௪௩ 


பாழும்‌ ஆ ஸிளச்சிறும்‌ பெற்றுவந்த எழு£ீர்க்‌ கழிகெடிலாசிரிய 
சிர ச்சம்‌. (௪௫) 
மடல்விலக்கு 


கலிவிருத்தம்‌ 


வ்ணுடை யண்ணலா ரேழை பாகனா 

சாணி சென்னியா ரருணை வெற்பரே 

கூடுரரு பெண்ணையே கூட வேண்டுவார்‌ 

(வொரு பெண்ணையே வெட்டு வார்கொலோ,. ௭௬ 


வ. மய உடை அண்ணலார்‌ - இடபவாசனத்தையுடைய தலை 
வரும்‌, எழை பாகனார்‌ - உமாதேவியை இடப்பாகத்திலுடைய 
வரும்‌, ஆறு அணி சென்னியார்‌ - கங்சையை யணிந்த சடை 
பி யுடையவருமாகிய வெபெருமானாரஅ, அருணை வெற்‌ 
ப்பர்‌ அருணூிரிப்‌ பதியிலுள்ள தலைவரே! ஒரு பெண்ணை 
கூட வேண்வொர்‌ - ஒரு பெண்ணைச்‌ சேர விறும்புனன்‌ றவர்‌, 
பிவறு ஒரு பெண்ணை வெட்டுவாரோ - வேறொரு பனைமரத்தை 
(வெம்டுவாரோ, கூறு - கூறுவீராக. 

கூறு: என்பது பன்மையின்‌ ஒருமைவர்த வழுவமைதி, இச்‌ 
ஈஸி தலைவன்‌ பாங்கியை கோச்சி மடலேறுவேனென்றபோது 
௮. கூடாதெனத்‌ தோழிவிலக்காகச்‌ கூறியதென்க. 

மடலேறுதல்‌ என்ற து, தலைவன்‌ தலைவியைச்‌ சேரவேண்டி, 
*றுபூசி யெருக்கம்‌ பூமாலை முதலியவற்றை யணிந்து தலைவி 
படத்தைச்‌ கையில்‌ வைத்துப்‌ பனங்கருக்காற்‌ செய்த குதிரை 
ீதேறுதல்‌. இவ்வாறேறி வந்தவனுக்குக்‌ கருதிய பெண்ணைச்‌ 
கொடுழ்தன்‌ மரபு. 

ஏ.று-தருமவிடை யென்க. வெற்பரே - விளி. கொல்‌, ஏ- 
அசைநிலைகள்‌. ஐ-எஇர்மறை; வெட்டார்கள்‌ என்றபடி. கூறு- 


௧௪௪ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


விகுதி குன்றிய முன்னிலையேவ லொருமை வினைமுற்று; வினைத்‌ 
தொகை யெனச்கொண்டு, தாம்‌ புகழ்ந்து கூறுகின்ற என்று 
பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. வெட்டிற்‌ பாவமுண்டாமென்பது கூறி 
விலசக்கனாளென்க. ஒரு மகளிரை யடையவேண்டுபவர்‌ 
வேறொரு மகளிரை லெட்வொமோ என்னும்‌ சயக்தோன்றுதல்‌ 
காண்க 

இண, ஒன்று இரண்டு ஈான்கு சீர்கள்‌ கூவிளச்‌ ரும்‌, 
மூன்றாஞ்ரீர்‌ பெரும்பாலும்‌ சேமாச்சரும்‌ பெற்றுவக்த கலி 
விருத்தம்‌. (எச) 

தவம்‌ 


எண்கசீர்க்கமிநேடிலாசிரியவிநுத்தம்‌ 


வாய்ந்தநல மருர்தருந்தி யரிய யோக 

வவகைபுரிக்‌து வாயுவுள்ளே யடக்கி லுங்‌ 
காய்ந்தவிருப்‌ பூசியிலே தவஞ்செய்‌ தாஓங்‌ 

காயம்வருக்‌ இவெதல்லாற்‌ கதிவே ௮ண்டோ 
வாய்ர்ததிரு நீறணிக்தைம்‌ தெழுத்தை யோதி 

யகமகிழ்க்‌து சிவாகமத்தி னடைவை யோர்ந்தே 
யேய்ந்தருணா சலத்தைவலங்‌ கொண்டா ரன்றே 

விமைக்குமுன்னே கைலை லை யிடங்கொண் டாரே. ௪௪ 


நலம்‌ வாய்ந்த மருக்து அருர்‌தி - ஈன்மை இறந்த ' மருர்‌.அு. 
களையுண்‌டு, அரிய யோகம்‌ வகைபுரிந்து - செய்தற்கரிய யோக 
வகைகளைச்‌ செய்து, வாயு உள்ளே அடக்னொலும்‌ - காற்றை 
வெளியிற்‌ செல்லாமல்‌ உள்ளே அடங்கச்‌ செய்தாலும்‌, சாய்ந்த 
இருப்பு ஊ௫ியிலே -செருப்பிற்‌ சாய்க்த இருப்பூசியின்‌ கண்ணே 
நின்று, தவம்‌ செய்தாலும்‌ - தவத்தைச்‌ செய்தாலும்‌, காயம்‌ 
வரும்‌. இடவ அ அல்லால்‌ - உடல்‌ வருத்தப்படுவது அன்றி, வேறு 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௪௫ 


சதி உண்டோ - வேறு உய்யும்‌ வழிஉண்டோ? ஆய்ந்த இருநீறு 
அளளிர்‌ து. - அறிஞர்கள்‌ மேலானதென்று ஆராய்ர்தெடுத்த இரு 
வெண்ணிற்றைத்‌ தரித்து, ஐந்து எழுத்தை ஓதி - ஸ்ரீ பஞ்சாட்‌ 
சாச்தை யுச்சரித்‌ த, அகம்‌ மடழ்ர்‌து - மனமூழ்ச்சி யடைர்‌ ௮, 
சிவ ஆசமச்தின்‌ அடைவை ர்ந்து - சைவ ஆகமங்களின்‌ 
புரணறைமையை அறிர்‌ ௮, அருணாசலத்தை ஏய்ச்து - திருஅண்ணா 
மனை! அடைந்து, வலம்‌ கொண்டார்‌ - பிரதட்சணஞ்‌ செய்த 
வர்கள்‌, இமைக்குமுன்‌ - கண்மூடித்‌ இறக்கு முன்னே, கைலை 
மாலை இடம்‌ கொண்டார்‌ - திருக்கைலாய மலையைத்‌ தனக்குரிய 
இடமாகச்‌ கொண்டவர்களாவார்கள்‌. 

இக்கவி உ தவஞ்‌ செய்வாளை கோக்க நீவிர்‌ இவ்வாறு 
சவர்‌, செய்வதனாற்‌ பயனின்ன; இருவண்ணாமலையை ஆகம 
முறைப்படி வலஞ்செய்து வணல்‌கனால்‌ கதி எளிதிற்‌ இடைச்‌ 
கும்‌ எனக்கூறிய தென்க. 

யோகம்‌ - அட்டாங்கயோகம்‌. அட்டாங்சமாவன: இயமம்‌, 
ரியமம்‌, ஆசனம்‌, பிராணாயாமம்‌, பிரத்தியாகாரம்‌, தாரணை, 
தியானம்‌, சமாதி; இவற்றைத்‌ தருமம்‌ திர முதலியயோக நூல்க 
சூட்‌ காண்க. 

மருந்து - யோக சாதனத்திற்குரிய மருந்து. கதி-மோக்ஷம்‌ 
எணினுமாம்‌. காயம்‌ வரும்திவெது - 'உடல்வற்றி உலர்ர்கது 
போதல்‌. உண்டோ-ஓ எதிர்மறை; இல்லை என்றபடி. இரு 
வைந்தெழுத்து - சவொாயகம, இவற்றின்‌ பேதங்கள்‌ பல, ௪.- 
வெத்தைக்‌ சாட்டும்‌; வ - அருட்சத்‌தியைச்‌ குறிக்கும்‌; ய- உயிர்‌ 
களைச்‌ சுட்டும்‌, ௩ - உயிர்களைப்‌ போகத்திற்‌ செலுத்தும்‌ மறைப்‌ 
புச்‌ சக்தியை யுணர்த்தும்‌; ம - மலத்‌ னைக்‌ குறிக்கும்‌. 

உயிர்கள்‌ ஈகரவாற்றலாற்‌ பாசவாழ்க்கை யுறும்‌, அருட்‌ 
சக்தியும்‌ மறைப்புச்‌ சத்தியும்‌ வெசத்தியும்‌ ஒன்றேயா தலான்‌ 


* ௮-ம்‌ செய்யுளுரை, 
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௧௪௬ இருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


வீடு நாடலுறுவார்க்கு மறைப்புச்சத்தி அருட்சத்‌ தியி லொடுங்‌ 
அருட்சத்‌தியே மேற்பட்டுத்‌ தோன்றும்‌. அதனை ஈகம்‌ வக 
மத்தி லொடுங்குவதென்ப. சிவத்தில்‌ சத்தி ஒடுங்குதலால்‌ கெ 
ரத்தில்‌ வகரம்‌ ஒடுங்குவதாகும்‌. உயிர்‌ அருட்சத்தியின்‌ துணை 
கொண்டு வெச்தில்‌ ஓடுங்குவதால்‌ யகரமும்‌ சகெரத்தி லொடுங்கு 
மென்ப, உயிரைப்பற்றிய மலம்‌ வலியற்‌ றடங்குவதால்‌ மகர 
மும்‌ யகரத்திலொமிக்கும்‌. இம்முறையாக, ஐர்தெழுத்தும்‌ சிக 
த்தி லொடுங்குமென்ப. 

ஆகமம்‌ - சிவபெருமானால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்‌ பட்டமையின்‌ 
சிவாகமம்‌ என்றார்‌. ஆகமம்‌ - ஆ - ஞானம்‌, ௧ - மோக்ஷம்‌, 
ம-மலசாசம்‌; எனவே, ஆன்மாக்களுக்கு மலத்தை நாசம்‌ பண்ணி 
ஞானத்தை யுதிப்பிச்து மோக்ஷ த்தைக்‌ கொடுக்க வல்லது; ஆ - 
பாசம்‌, க - பசு, ம- பதி, எனவே, திரிபதார்த்த லக்ஷ்ணத்தை 
யுணர்‌த்தவல்லது என்ப. சைவாகமங்கள்‌ காமிக முதலிய ௨௮-ம்‌ 
ஆம்‌. காமிக முதலிய ௧௦-ம்‌ பிசணவர்‌ முதலிய ௧௦ வென்‌ 
களுக்கும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டமையின்‌ வெபேதமென்றும்‌; 
விசய முதலிய ௧௮-ம்‌ அராதிருத்திரர்‌ முதலிய ௧௮ உருத்திரர்‌ 
களுக்கும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டமையின்‌ ருத்‌ இரபேதமென்‌ அஞ்‌ 
சொல்லப்படும்‌. காமிக முதலிய ஆகமங்கள்‌ சிவபெருமானுக்கு 
அங்கங்களாம்‌. 

ஆகமம்‌, சிந்தாக்கம்‌, மச்இரம்‌, தர்‌.திரம்‌ என்பன ஒரு 
பொருட்கெளவி, இவற்றின்‌ விரிவை காமிகாகமம்‌ தர்‌. இராவ 
தாரப்‌ படலத்திலும்‌ பிறஆகமங்களிலுல்‌ கண்டுகொள்க. 

இமை - ஒருமுறை சண்ணிமைத்தற்கு வேண்டும்‌ பொழுது. 
அன்று, த, ஏ - அசைகிலைகள்‌. இரும்பு என்பது இருப்பு என 
வலித்தல்‌ விகாரம்‌ பெற்றது. ஒதுமுறை - மானதம்‌, மந்தம்‌, 
உரை என மூன்று வகைட்படும்‌. அத “மானதமர்கதமுமை 
யென்ன வொருமூன்றாகு, மானதரெஞ்சிற்‌ செபிக்குமாறு? 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௪௪ 


படிச்சது செலிகேட்கச்‌ சொலுமாத்றம்‌, அச்தம்‌ பிறர்‌ 
மசி கிராம்‌! என்னுஞ்‌. சைவசமயநேறியானுணர்க. 

தகு எப ஞ்செய்யுள்‌ போன்ற எண்சீர்க்கழிரெடிலா சிரிய 
விருத்தம்‌, எதுகை அடிதோறும்‌ முதற்சீர்‌ முழுவதும்‌ ஓசை 
பித்து, மோனை பாக்களுக்குக்‌ குறித்த சீர்களன்றி இசை 
டப்பு, (பா ருணயம்‌ வலியுறுத்தல்‌ . ஆகய இவைபற்றிப்‌ பிற 
சிரிடிவலும்‌ இர்‌.நாலிற்‌ பயின்றுவரும்‌ அழகு கோக்கற்பால.து. 

மாலை யிரத்தல்‌ 
அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரிய விருத்தம்‌ 

நுலங்யெ இங்க ளெழுர்தா லெங்கண்மின்‌ வெங்க தி ரென்பாள்‌ 
சை கின்‌ வனரயினு மன்னாள்‌ கட்கம லங்குளி யாவோ 


துலயையெ வெங்கதிர்‌ தானேய்‌ சோணட ரிப்பெரு மானே 
பலங்கலை யென்றுகெொ டுப்பா யன்றது வெண்மதி யாமே. 


.அலங்யெ வெம்க திர்‌எய்‌ - விளங்குகின்ற சூரியனை யொத்த, 
மீசாணசிரிப்‌ பெருமானே - அருணாசலத்‌ திலுள்ள தலைவனே ! 
எங்கள்‌ மின்‌ - எங்கள்‌ மின்னற்‌ கொடிபோன்‌ ற தலைவி, இலங்‌ 
இய இங்கள்‌ எழுந்தால்‌ - விண்ணில்‌ விளங்குகின்ற சர்‌திரன்‌ 
மிகான்‌ நினால்‌, வெம்க இர்‌ என்பாள்‌ - வெம்மையைத்‌ தருகின்ற 
குரியன்‌ என்று சொல்லுவாள்‌, கலங்கள்‌ ஆயினும்‌ - மனக்கலச்‌ 
கத்தை யுடையவளானாலும்‌, அன்னாள்‌ - அத்தன்மை யுடையவ 
து, கண்கமலம்‌ குவியாவோ - (கண்க திராகிய சச்‌ திரனாயிரும்‌ 
தால்‌) கண்ணாகிய தாமரைமலர்‌ குவிக்து போகாவோ !(ஆனால்‌), 
அலங்கலை என்று கொடுப்பாய்‌ - நீ மாலையை யெப்பொழுது 
கொடுப்பாய்‌, அன்‌ அ-அப்பொழு ௮, ௮அதவெண்ம.தி.ஆம்‌-௮.த இவ்‌ 
கள்‌ வெண்ணிறம்‌ பொரும்‌ இய தட்பத்தையுடைய சச்‌ திரனாகும்‌. 

இவ்வரீறு கூதித்‌ தோழி தலைவனிடம்‌. மாலே வேண்டினா 
களென்க, கள்‌ கமலம்‌ - கள்ளையுடைய தாமரை யெனவும்‌ இரு 


௧௪௮ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


பொருள்‌ கொள்க. கலங்‌இனள்‌ ஆயினும்‌ - கலக்க முடையாள்‌ 
ஆதலால்‌ அவ்வாறு கூறினாளாயினும்‌ தண்க திராயிருர்தால்‌ 
கமலங்‌ குவியாவோ என்க. குவியாவோ என்பதில்‌ ஓ வினா. 
கட்கமலங்‌ குவியா என்றது நி.ம.இிரையின்மை குறித்தது. எய்‌ - 
உவம வுருபு. 

இஅ, முதற்சீர்‌ கருவிள ச்சீரும்‌, இரண்டு, நான்கு, ஜந்து ர்‌ 
கள்‌ கூவிளச்‌ சீரும்‌, மூன்று, ஆறு£ர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌, தேமாச்‌ 
சீரும்‌ பெற்றுவர்த அறுசர்ச்சழி ரெடிலாரிரிய விருத்தம்‌ (௭௮) 

இநவிகற்பநேரிசைவேண்பா 


ஆற்றங்காற்‌ கஞ்சத்‌ தவர்தா மரைக்கண்ணர்‌ 

சாற்றுங்காற்‌ கண்ணரவர்‌ தந்தையார்‌ -இற்றுமஇ 
டும்‌ பெருமானைச்‌ சோணமிரி வித்தகனை த்‌ 

தேடுவதில்‌ கெப்படியோ சேர்ந்து. ௭௯ 


ஆற்றுங்கால்‌ கஞ்சத்தவர்‌ - முடியில்‌ தாங்குஇன்‌ ற தண்டினை 
யுடைய கமலாசனராயெ பிரமர்‌, அரை கண்ணர்‌ - அமைச்‌ 
கண்ணை யுடையவர்‌ ; சாற்றும்‌ - புகழ்ச்து சொல்லும்‌, அவர்‌ 
தந்தையார்‌ - அப்பிரமரது தந்தையாராகயெ திருமாலானவர்‌,, 
கால்‌ கண்ணர்‌ - காற்கண்ணையுடையவர்‌ (ஆதலால்‌), இற்று மதி 
சூடும்பெருமானை - பிறைச்‌ சர்திரனேத்‌ தரித்த தலைவரும்‌, 
சோணூரி வித்தகனை - அருணாசலேசுரரும்‌ ஆய கடவுளை, 
இங்கு சேர்ர்து தேடுவ௮ எப்படி - இப்ப தியில்‌ கூடித்‌ தேடுவது 
எவ்விதம்‌ ? 

பிரமதேவரும்‌ திருமாலும்‌ முறையே அரைச்‌ கண்ணரும்‌ 
காற்‌ கண்ணரும்‌ ஆதலால்‌, அருணாசலேசரரைத்‌ தேவெது 
எவ்விதம்‌ என்பத. எப்படியோ என்றதனால்‌ முடியாமை 
பெறப்பட்டது. ஆற்றுங்கால்‌ என்பதில்‌, கால்‌ - இடமென்‌ 
பாரும்‌ உளர்‌. கஞ்சத்தவர்‌ - தாமரை மலரில்‌ தோன்றியவர்‌; 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௪௯ 


சாவ இிருமாவினது உர்தியர்தாமரை மலர்‌, தாம்‌ அசை 
சூட. மை, கால்‌ - இழ்வாயிலக்கம்‌. அரைச்‌ கண்ணர்‌ - 
ஈருமாலுக்‌தியின்கண்‌ தோன்றியவர்‌. காற்‌. கண்ணர்‌ - வெ 
பிராது. இருவடியில்‌ கண்ணைச்‌ சாத்தியவர்‌, ௮௮, 

(பங்கய மாயிரம்‌ பூவினிலோர்‌ பூக்குறையத்‌ 

தங்க ணிடர்தமன்‌ சேவடிமேற்‌ சாத்தலுமே 

சங்கர னெம்பிரான்‌ சக்கரமாற்‌ கருளியவா 

றெங்கும்‌ பரவிகார்‌ தோணாக்க மாடாமோ ?? 
எண்ணும்‌ திநவாசகத்தானுணர்க, இச்‌ காரணத்தால்‌ ஊனக்‌ 
அண்ணரெனச்‌ சாதுரியமாகச்‌ கூறினாரென்க. காற்‌.கண்ணாவர்‌, 
காலின்சட்‌ லெம்புடையரெனவும்‌, காற்றை உணவாக உண்ணு 
கின்ற அரவினை அ௮ணிக்தவசெனவும்‌ கூறுப. 

ஈற்று - துண்டம்‌, வித்தகன்‌ - மேம்பாடுடையவன்‌. 
ட - அசைநிலை. இது கருத்‌ துடை யடைமொழியணி. 

இது, காசு என்னும்‌ வாய்பாட்டான்‌ முடிர்த இருவிகற்ப 
ரேரிசை வெண்பா, (௭௯) 

கட்டளைக்கலித்துறை 

சேணார்‌ திருவுடைச்‌ செல்வரைக்‌ காணிற்‌ நெப்புச்செய்‌அ 
பேணா தவருமூண்‌ டோபுவி மீதிற்‌ பெருத்தெழும்‌ அ 
சோணா சலவடி வாய்வெளி யாய்கின்ற சோதிதனைக்‌ 


காணாத கண்ணனைக்‌ சொல்வர்செர்‌ தாமரைக்‌ கண்ணனென்றே, 
ப்‌ 0 


புவிமீதில்‌ - பூமியின்கண்‌, சேண்‌ ஆர்‌ திருவுடை செல்‌ 
வரை காணின்‌ - மிகுதியாய்‌ நிறைந்த நெப்பினையுடைய செல்‌ 
வர்களைப்‌ பார்த்தால்‌, சிறப்பு செய்து - உயர்வுபெறச்‌ செய்து, 
பேனணாதவரும்‌ உண்டோ - ஈன்கு மதியாதவரும்‌ உளரோ? 
பெருத்து எழுர்து - அதிகரித்தெழும்‌ த, சோணாசல வடிவாய்‌ 
வெளியாய்‌ நின்ற சோ திதனை - அக்னிமலை யுருவமாய்‌ வெளிப்‌ 


௧௫௦ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


படையாய்‌ எழுந்தருளிய சோ தியை, காணாத கண்ணனை -பார்க்‌ 
காத கண்ணையுடையவனை, செந்தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ என்று 
சொல்வர்‌ - செங்கமலக்‌ கண்ணன்‌ என்று கூறுவர்‌. 

சேண்‌ - ரெடுமை ; ஈண்டு மிகுதியை உணர்த்திற்று. இரு- 
இலக்குமிவிலாச மெனினுமாம்‌. உயர்வுபெறச்‌ செய்தல்‌ - தார்‌ 
தாழ்ச்து நிற்றல்‌, காணின்‌ - செயின்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டு 
வினையெச்சம்‌. பேணாதவரும்‌ - முற்றும்மை. உண்டோ - ஓ. 
எதிர்மறை. இல்லை யென்றபடி, பகைவர்‌, ஈட்டார்‌, கொது 
மலர்‌ என்னும்‌ மூவசையாரும்‌ பேணுதலின்‌, இவ்வாறு கூறி 
னார்‌. திநவள்ளுவரும்‌ “செல்வரை யெல்லாரும்‌ செய்வர்‌றெப்பு?? 
என்றார்‌ (திருக்குறள்‌ - ௭௫௨). பேணுதல்‌ - ஈன்குமதித்தல்‌, 
வழிபடல்‌ ; விரும்புதல்‌ எனினும்‌ ஒக்கும்‌. புவி.மீ.தில்‌ என்பதைப்‌ 
பெருத்தெழுர்‌து என்பதனோடும்‌, சொல்வர்‌ என்பதனோடும்‌ 
ஓட்கெ : இடைநிலைத்‌ இபகம்‌. காணாத கண்‌ - குருட்டுக்‌ கண்‌ 
எனினுமாம்‌. ஏ - அசைநிலை. சோதி - சோதியாயெ கடவுள்‌, 
சிவபெருமான்‌ அனற்பிழம்பாய்த்‌ தோன்‌ நியமை. செர்தாமமைச்‌ 
கண்‌ என்பது - முகமன்‌ என்றபடி. 

இக, ரேரசை முதலாய்‌ ஒற்றொழித்‌அப்‌ பதினாறெழுத்துப்‌ 
பெற்றுவந்த கட்டளைச்‌ கலித்துறை. (20) 


இநவிகற்பநேரிசை வேண்பா 
என்றுமதிக்‌ கண்ணா ரிறைவரரு ணாபுரியி ப்‌ 
னின்றதவம்‌ புரியாய்‌ கெஞ்சமே--பொன்றிரளான்‌ 
மாதரையா னாயிழைசூழ்‌ மாதரையா னீதுவண்டு 
மாதரையா ஞமையென்சொல்‌ வாய்‌, ௮௪. 


நெஞ்சமே நீ - மனமே! நீ, என்றுமதிக்‌ கண்ணார்‌ இறை 
வர்‌ அருணாபுரியில்‌ - சூரிய சச்‌.திரர்களைச்‌ கண்ணாக வுடையவ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௫௧ 


சாடிய சிவபெருமானாரது இருவருணைப்‌ பதியில்‌, நின்று தவம்‌ 
புசியாய்‌ ;தல்கித்‌ தவத்தைச்‌ செய்யாய்‌, பொன்‌ இரளான்‌ - பொற்‌ 
சுவியலானும்‌, மா தரையான்‌ - பெரிய பூமியானும்‌, ஆயிழை 
இம்சாதர்‌ ஐயான்‌ - ஆராய்ந்த ஆபரணத்தை யணிர்த மாத 
ருடைய அழகானும்‌, அவண்டு - வாடி, மாதரை ஆனாமை என்‌ 
சொல்வாய்‌ - ஆசையை விடாமைக்கு யாது கூறுவாய்‌? 

அருணையிற்‌ றவஞ்‌ செய்யினன்றி மூவாசையும்‌ நீங்கா 
சென்றபடி. வெபிரானுக்குச்‌ சூரியன்‌ வலக்‌ கண்ணும்‌ சர்தி 
ரண்‌ இடக்‌ கண்ணுமாதல்பற்றி என்றுமதிக்‌ கண்ணா சென்றார்‌. 
புரியாய்‌ - எதிர்மறை முன்னிலை யொருமை வினைமுற்று. புரி - 
பருதி, ஆய்‌ - விகுதி, எதிர்மறை ஆகார இடைநிலை தொக்கது. 
ரெொஞ்சமே - விளி. ஆன்‌ - மூன்றனுருபு ; கருவிப்பொருள்‌. உம்‌ 
என்ற எண்ணும்மை தொக்கது. ஆய்‌ இழை, சூழ்‌ மாதர்‌ - 
விணைத்தொகை, ஐ- அழகு. மாதர்‌ - ஆசை. அது 4 மாதர்‌ 
சாதல்‌?? (தொல்‌. -உரி - ௩௰) என்பதனானுணர்க. சொல்வாய்‌- 
முன்னிலை யொருமை வினைமுற்று, பின்னிரண்டடியும்‌ மடக்கு. 
அருணபுரி என்பது அருணாபுரி என்று விசாரப்பட்டது. 

இத, நாள்‌ என்ற வாய்பாட்டான்‌ முடிர்த இருவிகற்ப 
ரேரிசை வெண்பா. (௮௧) 

இடைச்சியார்‌ 


எண்சீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 
சொல்லாடி னுமக்கிரண்டு பசுவே யுண்டு 
சுமத்திடுபாற்‌ கலசமுமத்‌ இணையா மீது 
மல்லாம லிடையின்மிக விளை த்துப்‌ போனீ 
ராயிருக்து மிடைமதியோ வகந்கை தானே 
புல்லாரென்‌ பணிதொடையா ரருணை நாட்டிற்‌ 
பொதுவர்குல மங்கை ரே புவிமேற்‌ கண்டே 
ரெல்லாருக்‌ தனித்தனியே டெடுத்தக்‌ காலு 
மிரண்டுமுசை யாமலகன்‌ நேகு வீரே. ௮௨ 


௧௫௨ இருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


புல்‌ ஆர்‌ என்பு அணி தொடையார்‌ - அறுகம்‌ புல்லையும்‌ 
ஆத்திப்‌ பூவையும்‌ பிரமவிட்ணொக்கள த எலும்பையும்‌ தொடுத்த 
மாலையை அணிந்த சிவபெருமானாசது, அருணை நாட்டில்‌ - திரு 
வருணைப்‌ பதியையுடை!! காட்டின்கணுள்ள, பொதுவர்‌ குல 
மங்சையரே - இடையர்குல மகளிரே ! சொல்லாடின்‌ உமக்கு - 
விசாரிக்ின்‌ நமக்கு, இரண்டு பசுவே(ய்‌) உண்டு - இரண்டு 
பசுவேயுள்ளது [இரண்டு பசிய , மூங்ல்‌ போன்ற தோள்கள்‌ 
உள்ளன]; சுமந்த பால்‌ கலசமும்‌ ௮ துணைஆம்‌ - சுமக்கின்ற 
பாற்குடமும்‌ அவ்வளவின தாகும்‌ [சுமக்கின்ற தனங்களுமிரண்‌ 
டாகும்‌]; ஈதும்‌ அல்லாமல்‌ இடையில்‌ மிக இளைத்துப்‌ போனீர்‌- 
இதுவே யன்றி - மத்தியில்‌ மிகவும்‌ இளைத்துப்‌ போய்‌. விட்டீர்‌ 
[இடையினிடத்து மிகவும்‌ தேய்ர்து போயிருக்கன் தீர்‌] ; ஆய்‌ 
இருக்‌.தும்‌ - இவ்வாறாக விருந்தும்‌, இடைமதியோ - பின்‌ புத்‌ 
(தியோ! [இடைச்சா தியின்‌ புத்தியோ], அகர்தையோ - கர்‌ 
வமோ! புவிமேல்‌ சண்டோர்‌ எல்லாரும்‌ - பூமியில்‌ பார்த்தவர்‌ 
கள்‌ யாவரும்‌, தனி தனி ஏடு எடுத்தக்காலும்‌ - ஒவ்வொருவ 
ராக நீர்‌ சொண்வெர்த தயிரிலே ஏடாகிய ஆடையை யெயடுத்‌ 
தச்‌ சொண்டு போனபோதும்‌ [தலையிலேயுள்ள பூவை யெடுத்‌ 
துக்கொண்டு போனபோதும்‌], இரண்டும்‌ உசையாமல்‌ அகன்று 
எகுவீர்‌ - உடன்படல்‌ மறுத்தலென்ற இவ்விரண்டு வகையு 
ளொன்றும்‌ கூறாமல்‌ நீங்கிச்‌ செல்வீர்‌. (என்றானென்க.) 

தெருவிற்‌ பால்‌ தயிர்‌ கொண்டுவிற்கும்‌ இடைச்சியை கோச்‌ 
இச்‌ சாதல்‌ கொண்டானொரு காமுகன்‌ தனது வேட்கையை 
வெளிப்படுத்தி அவளை முன்னிலையாக்கிச்‌ சொன்னதாகக்‌ கூறு 
வது இடைச்சியாரென்னும்‌ உறப்பினிலக்கணமாம்‌. இது 
காலத்தான்‌ மருவியது. 

சொல்லாடல்‌ - ஒருசொன்னீர்மைத்து. சொல்லாடின்‌ - 
செயினென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌ ; சொல்லாடு-பகுதி, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௫௩ 


இண்‌ ஸிகுக்‌!, பசுலேயுண்டு-ஆகச்களே யுளவென்னும்‌ பொருளில்‌ 
உசரம்‌, அசைரிலையுமாம்‌; ய்‌ - உடம்படுமெய்‌; மூங்கலென்ற 
ப்பில்‌ பக. வேய்‌ உண்டு எனப்பிரிக்க; பசுமைப்பண்‌ 
பின்‌ பபலி௫ நி கெட்டது. தோள்‌ மூங்கில்‌ போறலின்‌ இவ்‌ 
வாயா கூறினார்‌. பசுவேய்‌ என்பதற்கு முழர்தாளைக்‌ குறித்த 
முள்‌ றட பொருள்கொண்டு பசுமூக்கென்பாருமுளர்‌. பசு 
மிரண்ட என்பதற்கு ஜீவான்மா பரமான்மா வென்பாருமுளர்‌, 
(கொங்கை பயோதரமாதலின்‌ பாற்கலசமென்றார்‌. அத்துணை - 
அவ்வள வெனவே இரண்டாம்‌. ஈத-சுட்டு முதல்‌ நீண்டது. உம்‌ 
இறர்‌ பக. தழீஇய வெச்சவும்மை, அல்லாமல்‌ - எதிர்மறைக்‌ 
குறிப்பு வினையெச்சம்‌, இடை - மத்தியகாலம்‌. போனீர்‌ - முன்‌ 
ஸிலை இறர்தகாலத்‌ தெரிகிலைவினைமுற்று, ஆய்‌ - செய 
வெனச்சச்‌ திரிபு. பொதுவர்‌ - முல்லைக்குங்‌ குறிஞ்சிக்கும்‌ 
பொதுவாயுள்ளவர்‌; வேசையர்‌, உடன்படல்‌ - எடுத்துச்‌ 
கொள்ளுங்க ளென்றல்‌; மறுத்தல்‌ - எடுக்கவேண்டாம்‌ என்றல்‌. 
ஏகுலீர்‌ - முன்னிலை யெதிர்கால வினைமுற்று, ஏ- அசைநிலை, 

இது ௬௧-ஆம்‌ செய்யுள்‌ போன்ற எண்சர்ச்கழி ரெடி 
லாசிரிய விருத்தம்‌. (௮௨) 

இதுவுமது 
கட்டளைக்கலித்துறை 


வீரனை நல்‌ மகமூறு செய்த விடைக்கொடியார்‌ 
காரணி கண்ட சருணா சலத்திற்‌ கலசம்கொண்டு 
மோரது கூறு மிடையின மானுக்கு முண்டகம்போ 
லீரடி மெல்லினம்‌ வல்லின மாகு மிருதனமே. ௮௩ 


வீரனை நல்‌ - வீரபத்திரனைத்‌ தோற்றுவித்து, மகம்‌ஊறு 
செய்த - யாகத்திற்‌ இடையூறுண்டாக்கய, விடைகொடியார்‌ - 


இடபக்கொடியை யுடையவ. ராகிய, கார்அணி கண்டர்‌ - 


௧௫௪ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


மேகத்தை யொத்த கருநிறம்‌ பொருந்திய விடத்தைத்‌ தரித்த 
சிவபெருமானார அ, அருணாசலத்தில்‌ - தஇருவண்ணாமலைப்‌ பதி 
யில்‌, கலசம்சொண்டு - மோர்க்குடத்தை யெடுத்‌அக்கொண்டு, 
மோர்‌ அத கூறும்‌ - மோர்விலை கூறுகின்ற, இடையினம்‌. 
மானுக்கு - இடையர்குலப்‌ பெண்ணுக்கு, முண்டகம்போல்‌ ஈர்‌ 
அடி மெல்லினம்‌ - தாமரை மலர்போன்ற இரண்டு பாதங்கள்‌' 
மிருதுத்‌ தன்மை யுடையனவாகும்‌, இருதனம்‌ வல்லினம்‌ ஆகும்‌- 
இரண்டு முலைகள்‌ சூதாட கருவியின்‌ தன்மையை யொத்‌ 
இருக்கும்‌. 

மகம்‌ - தச்சயாகம்‌. கார்‌௮அணி - அணி உவமவுருபு ; சீவக 
சிந்தாமணி ௨௨௩-ம்‌ செய்யுளில்‌ “£முத்தணி மாலை?? என்பதற்கு, 
ஆசிரியர்‌ நசீசினர்க்கினிய ருரையைக்‌ கவனிக்க. மோர்‌ அது- 
அத பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. மான்‌ - உவமவாகுபெயர்‌;. 
மருண்ட பார்வைக்கு உவமம்‌. ஈர்‌, இரு - இரண்டென்னும்‌ 
எண்ணின்‌ திரிபு. ஆகும்‌ என்பதை மெல்லினம்‌ என்பதனோடு 
ஒட்கெ. ஏ - அசைநிலை, இச்கவியில்‌ வல்லினம்‌, மெல்லினம்‌, 
இடையினம்‌ வ.ரப்பாடியது காண்க. 

இத ரேரசை முதலாய்வர்த கட்டளைக்‌ சலித்துறை.(௮௩.) 


தலைவியிளமைத்தன்மை பாங்கி தலைவர்க்குணர்த்தல்‌ 
அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 


தடனாக மணிவெயிலும்‌ பிறையுமிழு 
நிலவுமெதிர்‌ சடில நாத 
னடனாக நெடுஞ்சிலையா னசுரர்பும 
மெரிதக்தபிரா னருணை நாட்டிற்‌ 
திடனாக மனையவசே தனஞ்சிறிஅங்‌ 
காணாத சிறியார்‌ தம்மைக்‌ 
கடனாக நீர்வினவிப்‌ பிணேதேடி 
முதிதனையேன்‌ கைக்கொண்‌் டீரே. ௮௪ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௫௫: 


தடம்‌ சாகம்‌ மணிவெயிலும்‌ - பெரிய பாம்பினது மாணிக்‌ 
சதி.இன்‌ ஒளியும்‌, பிறை உமிழும்‌ நிலவும்‌ - இளஞ்சம்‌ திரன்‌ வீசு 
இன்ற ஒளியும்‌, எதிர்‌ - ஒன்றோடொன்று பகைத்தெதிர்க்கின்‌ ஐ: 
சடிலம்காதன்‌ - சடையையுடைய தலைவரும்‌, அடல்காகம்‌ கெடு 
இலையான்‌ - போர்‌ புரிவதற்கு மேருமலையாகிய நீண்ட வில்லை: 
யுடையவரும்‌, அசுரர்புமம்‌ எரித்தபிரான்‌ - ௮சுரர்களது முப்‌ 
புமம்தையும்‌ எரித்தழித்தருளிய தலைவருமாகிய சிவபெருமானா 
॥ து, அருணைராட்டில்‌- இருவருண டிரிப்‌ பதியையுடைய நாட்டின்‌ 
ஈுணுள்ள, இடன்‌ காகம்‌ அனையவரே - வலிய யானையை யொத்த 
தலைவரே ! தனம்‌ சிறிதும்‌ காணாத - முலைசிறிதுர்‌ தோன்றப்‌ 
பெறாத, சறியார்தம்மை - சிறியராகய மகளிரை, நீர்கடன்‌ஆக 
வினவி - நீர்‌ அணையும்‌ முறைமையாகக்‌ கேட்டு, பிணைதேடி - 
மான்‌ வந்ததோவெனக்‌ கூறித்‌ தேடி, முறிதனை ஏன்கை 
கொண்டீர்‌ - தழையை ஏன்‌ கையிற்கொண்டீர்‌ ? 

இத, தலைவி யிளமைத்தன்மையள்‌, இப்போது நீர்‌ இவ்‌ 
வாறு வருவதில்‌ பயனில்லேயெனத்‌ தலைவனை சோகப்‌ பாங்கி 
கழறினானென்க. 

சிலேடை வகையிற்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌, தனம்‌ சிறி 
அம்‌ காணாத சிறியார்‌ தம்மை - பொருள்‌ சிறி.தமில்லாத ஏழை. 
மனிதரை, நீர்கடன்‌ ஆகவினவி - நீர்‌ வட்டிக்கு வாங்யெ கடனா. 
கக்கேட்டு, பிணைதேடி - பிணையைத்தேடி, முறிதனை ஏன்‌ கை 
கொண்டீர்‌ - எழுதிக்கொடுத்த தலை முறியை ஏன்‌ கையிற்‌. 
கொண்டீர்‌? ஏழைகளுக்குக்‌ கொடுத்தால்‌ பின்னர்ச்‌ கேட்கச்‌ 
கூடாதென்பது கருத்து. 

தடாகம்‌ எனற்பாலது எதுகை மோக்டித்‌ திரிந்தது... 
வெயிலும்‌ பிறையும்‌ என்பவற்றில்‌ உம்மைகள்‌ எண்ணும்மை... 
இடன்‌ - மொழி யிதுதிப்போலி. அனையவமே'- விளி, இறிதும்‌. 
என்றதனால்‌ மிகுந்த இளமையென்பது பெறப்பட்டது. ஏ- 


கடுக இருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


அசைநிலை. சிலேடை வகையில்‌ பிணை என்பதற்கு, பொருள்‌ 
கொடுச்சலாமென்று. அவரோடு கையெழுச்திட்டவ சென்ச. 
பதிலாகச்சொள்வது என்பாருமுளர்‌, 
இது, முதல்கான்கு ரும்‌ சாய்ச்‌சரும்‌, இறுதி இரண்டு 
இரும்‌ மாச்‌ீரும்‌ பெற்றுவர்த அதுசர்க்கழி ரெடிலாரிரிய விருத்‌ 
தம்‌. (௮௪) 
அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 


கையடைக்த மழுமானுஞ்‌ செழுமானு 
முழைமாணுங்‌ கயனு மானு 
மையடைக்த விழிமானு முடனாக 
வருணேசர்‌ வருகு வாரே 
மெய்யடைந்த நிறங்கரு விழிகளும்பஞ்‌ 
சடைக்துவ.ர மிடற்றி ன9ூடே 
யையடைக்து படர்க்துவர யமனடர்க்து 


தொடர்க்‌ துவரு மன்று தானே. ௮டு 


மெய்‌ அடைர்த நிறம்‌ ௧௬௫ - உடம்பிற்‌ பொருர்‌ திய செவ்‌ 
விய நிறல்‌ கருமையடைச்‌ ௮, விழிகளும்‌ பஞ்சு ௮டைக்துவர - 
கண்களும்‌ ஒளியிழர்‌த வரவும்‌, மிடற்றின்‌ ஊடே - கண்டத்தி 
னிடத்து, ஐ அடைந்‌ அ படர்ந்துவர - கோழை சேர்ர்து அதி 
கரித்து வரவும்‌, யமன்‌ அடர்ந்து - கூற்றுவன்‌ நெருங்க, 
தொடர்ந்துவரும்‌ அன்னு - ஈம்மைத்‌ தொடர்ர்து வருகின்ற 
அக்காலத்து, கை அடைந்த மழுமானும்‌ - தமது கையிலே 
பொரும்‌ திய மழுப்படையும்‌ மானும்‌, செழுமானும்‌ - செழிப்புற்‌ 
திருக்கும்‌ இடபமும்‌, உழைமானும்‌'- உழை மானையும்‌, கயலும்‌ 
மானும்‌ - சேலையும்‌ ஒக்கும்‌, மை அடைந்த விழிமானும்‌ - மை£ீட்‌ 
டிய கண்களையுடைய உமாதேவியும்‌, உடன்‌ ஆக - தம்மோடு வர, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௫௭ 


அருணேசர்‌ வருகுவாரே - அறாணாசலேசுரர்‌ வருகுவாரோ? (வர 
மாட்டாரென்றபடி), 

்‌ வாழ்காளளவும்‌ அருணாசலேசுரரை நினையா திருந்தால்‌, 
இற-க்குராளில்‌ அருள்செய்ய மாட்டாரென்பது கருத்து. உம்‌ 
மைகள்‌ எண்ணும்மை. மான்‌ -ன்‌ சாரியை. உழை - மான்‌ 
விகற்பம்‌. மானும்‌ - உவம வுருபு. மான்‌ (மருண்ட பார்‌ 
வைக்கு) உவமவாகுபெயர்‌. வருகுவார்‌ - வா பகுதி, ஆர்‌ 
ஸிரு.இ, வ்‌ எதிர்கால இடைநிலை, கு சாரியை, ௫ விரித்தல்‌; 
பகுதி விசாரப்பட்ட௮. ஏ - வினாப்பொருள்‌; இன்மைப்‌ 
(பொருள்‌ தர்தது. தான்‌, ஏ - அசைநிலைகள்‌. 

ஓ.௫ முதற்‌ செய்யுள்‌ போன்றதே. (ஒட) 
தலைவன்‌ கூற்று 
இநவிகற்பநேரிசைவேண்பா 

அண்ணா மலையா ரருணையனை யீரும்மைக்‌ 

கண்ணாலஞ்‌ செய்தான்‌ கமலத்தோ-னெண்ணாு 

இணைக்கோலஞ்‌ செய்தமுலை யேக்திழையி ரென்னை 

மணக்கோலஞ்‌ செய்தான்‌ மதன்‌. ௮சு 

அண்ணாமலையார்‌ அருணை அனையீர்‌ - அருணாசலேசுராத 
அருணூிரிப்‌ பதியை யொத்தவரே! கோலம்‌ செய்த இணை 
முலை எந்து இழையீர்‌ - தொய்யி லெழுதிய இரண்டு சனங்களை 
யுடைய, தலைவியரே! கமலத்தோன்‌ - ஈான்முகன்‌, உம்மை 
கண்ணாலம்‌ செய்தான்‌ - உம்மை விவாகஞ்‌ செய்தகொண்டான்‌ 
மன்‌ - மன்மதன்‌, எண்ணாது - இதனை ஆராயாது, என்னை 
மணம்‌ கோலம்‌ செய்தான்‌ - என்னைக்‌ கலியாண சகோலமு 
செய்தான்‌. 

சிலேடை வகையிற்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌: உம்டை 
எண்ணாது கண்‌ ஆலம்‌ செய்தான்‌ - இத்தகைய உம்மை அற 


௧௫௮ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


யாது சண்ணிடத்து விடமாகச்‌ செய்தான்‌, மதன்‌ - மன்மதன்‌, 
மணம்‌ கோல்‌ அஞ்சு எய்தான்‌ - வாசனை பொருந்திய மலர்ப்‌ 
பாணங்கள்‌ ஐர்தையுர்‌ தொடும்‌. னென்ச, 

கண்ணாலம்‌ - கல்யாணம்‌ என்பதன்‌ மரூஉ; தேய வழக்கு. 
எண்ணாது - எதிர்மறை வினையெச்சம்‌. அனையீர்‌, ஏர்திழையீர்‌ 


என்பன அனையார்‌, ஏர்திழையார்‌ என்பவற்றின்‌ விளி, ஏர்‌ 


திழைமீர்‌ - வாளா பெயர்மாத்‌்திமையாய்‌ நின்றது; எக்திய 
ஆப. ரண, ம்தை யுடையவரே யென்பது பொருள்‌. தன்‌ வருத்த 
மிகுதியால்‌ ஐந்து பாணமு மெய்தா னெனக்‌ கூறினா னென்க. 
இ, மலர்‌ என்ற வாய்பாட்டான்‌ முடிர்த இருவிகற்ப 
நேரிசை வெண்பா. (௮௬) 
கோற்றியார்‌ 
அறுகீர்க்கழிநேடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 


மழலைமொழி யிசையாலுவ்‌ கொடும்பார்வை 
யகனா௮ மயக்க மாகச்‌ 
சுழலும்விட சசவமெலாம்‌ படமெடுத்து 
முன்டைத்‌ தோன்றி னீரே 
யழலுருவ மணிகர த்த சருண௫இரி 
வளகாட்டி. லளிவக்‌ தூ அங்‌ 
குழலொருசற்‌ ௮ண்டாயி னெப்படியோ 
வாட்டிடுவீர்‌ கொற்றி யாரே. ௮௭ 


அழல்‌ உருவம்‌ அணி கத்தர்‌ - அங்‌ வடிவமாகிய 
மழுப்படையை யேர்திய அழமயெ கைகளையுடைய சிவபெரு 
மானா பெழுர்தருளி யிருக்னெஐ, அருணகிரி வளம்‌ சாட்டில்‌ - 
அருணூரிப்பதியையுடைய வளப்பம்‌ பொருந்திய காட்டின்‌ 
கணுள்ள, கொற்றியாசே !--, (உம்முடைய) மழலை மொழி 
இசையாலும்‌ - மழலைபோன்ற இன்சொல்லின்‌ இசையினாலும்‌, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௫௯ 


-கொடு பார்வையதனாலும்‌ - கொடிய பார்வையினாலும்‌, மயக்கம்‌ 
ஆூ சுழலும்‌ விடர்‌ - மயக்கமடைந்து வருந்துகின்ற காமுகர்‌ , 
அரவம்‌ எலாம்‌ படம்‌ எடுத்து காட மூன்‌ தோன்றினீர்‌-(உருவே 
யன்றி) லெம்பு முதலிய அணிகளெல்லாவற்றையும்‌ கிழிச்சீலையி 
லெழுதி எடுச்து (மடலேறக்‌) கருதம்படி எதிரே வர்திர்‌, அளி 
வந்து ஊதும்‌ குழல்‌ - வண்கெள்‌ வந்து ஊதஇன்ற கூர்தல்‌, 
ஒருசற்று உண்டாயின்‌ - ஒருசிறிது உண்டானால்‌, எப்படி 
வாம்டிடுவீர்‌ - எவ்விதம்‌ வருத்அவீர்‌ ? 

விடர்‌ சுழலும்‌ - மலைப்பிளப்பின்கண்‌ திரின்ற, அவம்‌ 
எலாம்‌ - பாம்புகளெல்லாம்‌, படம்‌ எடுத்து முன்‌ஆட - படத்தை 
விரித்து எதிரேயாட எனவும்‌; அளிவக்து ஊனதும்குழல்‌ - அன்பு 
வந்து ஊதப்படுங்குழல்‌ எனவும்‌; ஒருசற்று - ஒருசிறிது 
நேமம்‌ எனவும்‌ இருபொருள்‌ கொள்க. 

தலைமுண்டி தஞ்‌ செய்து வைணவச்‌ சன்னம்‌ பூண்டு, சூல 
முதலிய தாங்கி வீதியிற்‌ பிச்சைக்கு வருகின்ற மகளிரை முன்‌ 
னிலைப்படுத்திக்‌ காமுகன்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ காதலைப்‌ புலப்படும்‌ 
இச்‌ கூறுவது, கொற்றியாரென்னும்‌ உறுப்பின்‌ இலக்கணமாம்‌. 

கொற்றி யென்னும்‌ பெயருள்ள அர்ச்கையைப்போல்‌: 
இவட்குஞ்‌ சூல முதலிய வுண்மையால்‌ கொற்றியாரென வழங்கி 
னர்போலும்‌. 

இதனால்‌ பாம்பாட்டிவெது முண்டெனத்‌ தெரிகிறது. 
மழலை - நிரம்பாமொழி: சிறுவர்களின்‌ சொல்‌: அதுபோன்று 
இன்பர்தருதலின்‌ மழலைமொழி யென்றார்‌. சண்டாரை வருத்‌ 
அர்‌ தன்மைத்தாதலின்‌ கொடும்‌ பார்வை யென்றார்‌. விடர்‌- 
கிலப்பிளப்புமாம்‌. பார்வை - ஐ கருவிப்பொருளில்‌ வந்தது. 
படம்‌ - வஸ்திரம்‌! படாம்‌ என்பதன்‌ குறுச்கல்விசாரமுமாம்‌. 
தோன்தினீர்‌, வாட்டிடுவீர்‌ என்பன முறையே முன்னிலைட்‌ 
பன்மை யிறக்தகால வினைமுற்றும்‌ எதிர்கால வினைழுற்றுமாம்‌ 


௧௬௦ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


குழல்‌ - ஊதுகுழல்‌ (புல்லாங்குழல்‌) என்க. சற்று என்‌ 
பது அளவையும்‌ காலத்தையும்‌ உணர்த்தியது. கொற்றி 
யாரே -விளி. ஏ, ஐ.-அசைரிலை, ஆ - செய்து என்னும்‌: 
வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. ஆக்‌ யெனப்‌ பாடங்கொண்டம்‌, 
செயவெனெச்சத்‌ இரிபென்றும்‌ லர்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, 
வாட்டிடுவீர்‌ - இடு துணைவினை. 

இத, ௮௪-ஞ்செய்யுள்‌ போன்றதே. (௮௭) 


இதுவுமது 
கொச்சகக்‌ கலிப்பா 
ஆரிதழி சூடு மருணேசர்‌ கன்னாட்டில்‌ 
வாரிறுகு கொங்கை மலைசுமக்குல்‌ கொற்றிரே 
பேரிருள்போ னாமப்‌ பிறைநிலவு கண்டொளிக்கக்‌ 
கூரியகண்‌ ணில்லார்‌ குழல்குறைந்தா ரென்பாரே.௮௮ 


ஆர்‌இதழிசூடும்‌ அருணேசர்‌ - ஆத்தி கொன்றைகளின்‌ பூச்‌ 
களைத்‌ தரித்த அருணாசலேசுரா த, ஈல்காம்டில்‌ - ஈல்ல சாட்‌ 
டின்கண்‌ உள்ள, வார்‌இறுகு கொங்கை மலைசுமக்கும்‌ கொற்‌ 
தீரே - கச்சினால்‌ இறுகப்பட்ட தனமலைகளைத்‌ தாங்குகின்ற 
கொற்றீபே! பேர்‌ இருள்போல்‌ - மிகுந்த இருளைப்போல, 
காமம்‌ பிறைநிலவுகண்டு ஒளிக்க - நீர்‌ அணிச்‌ இருக்றெ புக 
மமைந்த அணியாய பிழைச்சர்‌ திரன அ ஒளியைக்கண்டு மறைச்‌ 
திருக்க, (அதனை யறியாத) கூரியகண்‌ இல்லார்‌ - கூர்மை 
யான விழிகள்‌ இல்லாதவர்‌, குழல்‌ குறைந்தார்‌ என்பார்‌ - கூர்‌ 
தல்‌ இல்லாதவர்‌ என்றன கூறுவார்கள்‌. 

ஆர்‌ இதழி - முதலாகுபெயர்‌. கொங்கைமலை - பண்புத்‌ 
தொகை. கொற்தீரே - கொற்றியாரென்பதன்‌ விளி. பேர்‌ 
பெருமை யென்பதன்‌ திரிபு. ஒளிக்க - செயவெனெச்சம்‌. கூரிய 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௬௬௧ 


உரிச்சொல்லடியாகப்‌ பிறர்த பெயரெச்சம்‌, இல்லார்‌ -எ திர்‌ 
மறைச்‌ குறிப்புவினையாலணையும்‌ பெயர்‌. ஏ - அசைநிலை. 
இத, முதற்சீர்‌ கூவிளங்காய்ச்‌ சீரும்‌, இரண்டாஞ்‌ சர்‌ 
தேமாச்‌ இரும்‌, மூன்றாஞ்சர்‌ பெரும்பாலும்‌ கருவிளங்காய்ச்‌ 
ஈரும்‌, ான்காஞ்£ர்‌ பெரும்பாலும்‌ சேமாங்காய்ச்‌ ரூம்‌ பெற்று 
வந்த கொச்சகக்‌ கலிப்பா, (௮௮) 


வஞ்சித்துறை 
பாணார்‌ மொழிகிறை 
சோணா சிரை 
பேணா தவனுற 
மாணா ஈரகமே. ௮௯ 


பாண்‌ ஆர்‌ மொழிநிறை - இசைப்‌ பாட்டுசள்‌ நிறைந்த 
வேதங்களில்‌ மிகுதியாகப்‌ புகழ்ர்து பேசப்பட்எள்ள, சோணா 
சலர்‌ அடி - அருணாசலேசுரமது இருவடியை, பேணாதவன்‌ ஃ 
வழிபாடு செய்யாதவன்‌, மாணா ஈரகமே உணும்‌ - இழிர்த ஈரகச்‌ 
தையே யடைவான்‌. 2 
மொழி - கருவியாகு பெயர்‌. ஆகமவறிலிற்குப்‌ பயன்‌ அவர்‌ 
தாளைத்‌ தொழுது பிறவியறுத்‌த லாதலால்‌, அவர்‌ தாளைத்‌ 
தொழாதார்க்குப்‌ பிறவியறாமல்‌ ஈரகத்‌ துன்பத்தையே யடைவர்‌ 
என்பது இதனாற்‌ கூறினர்‌. இருவடியே வீடுபேறாதலின்‌ இவ்‌ 
வாறு கூறினார்‌. ௪௦-ஞ்‌ செய்யுளூசை கவணிக்க. வழிபாடு - 
பூசித்து வணங்குதல்‌. பேணாதவன்‌ எதிர்மறைத்‌ தெரிநிலை 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. மாணா - ஈறு கெட்ட எதிர்மறைப்‌ 
பெயரெச்சம்‌. ஏ- தேற்றம்‌. உறும்‌ - செய்யும்‌ என்னும்‌ முற்று 
இச்‌ செய்யுளில்‌ வழிபடாதாருக்‌ குளதாகுக்‌ திமை கூறட்‌ 
பட்டது. 
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௧௬௨ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


இ, முதற்சீர்‌ தேமாச்‌ சீரும்‌, இரண்டாஞ்‌ சீர்‌ கருவிளச்‌ 
ீருமாட, குறளடி கான்கு கொண்ட வஞ்சித்‌ துறை. (௮௯), 
வஞ்சிவிருத்தம்‌ 

நரக வாதையில்‌ வன்பிஞுர்‌ 
தரணி மீதொரு கொன்பெறார்‌ 
சுரரு லோகமு மின்புரு 
ரருணை நாயக ரன்பஞுர்‌. ௯௦ 
அருணை சாயகர்‌ அன்பு அறார்‌ - அருணாசலேசுரரிடத்து 
அன்பு நீங்கப்‌ பெறாதவர்‌, தரணிமீ த ஒரு கொன்பெறார்‌ - பூமி 
யின்மேல்‌ எவ்வாற்றானும்‌ ஒருசிறிது அச்சமு மடையார்‌. ௩ 
கம்‌ வாதையில்‌ வன்பு இறார்‌ - ஈமகத்‌ அன்பத்திற்‌ சென்று தமது 
வலிமை கெடார்‌, சூரர்‌ உலோகமும்‌ இன்பு உறார்‌ - தேவ 
லோகங்களினும்‌ இன்பத்தை யடையார்‌. 
எனவே, வீடு பேற்றையே விரும்புவரென்றபடி. ; ௮௮ பிற்‌ 
செய்யுளால்‌ விளக்குகின்றார்‌. 
அன்பு - உள்ள கெகிழ்ச்‌ி; ௮து அவர்மாட்டுச்‌ செய்யும்‌ 
வழிபாட்டான்‌ விளங்கும்‌. ஏனைய அன்பு போலாது இத வீடு 
பேற்றையே தருதலின்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. அறார்‌ - வினை 
யாலணையும்‌ பெயர்‌. இருர்‌, பெருர்‌, உறுர்‌ - எதிர்மறைத்‌ தெரி 
நிலை வினைமுற்று. 
இது, முதற்சீர்‌ புளிமாச்‌ சீரும்‌, ஏனையிரண்டும்‌ கூவிளச்‌ 
சர்களூமா௫ச பிந்தடி சான்கு கொண்ட வஞ் விருத்தம்‌. (௬௦) 
வேற்றேலி வெண்டுறை 
அருணையதி ருல்கழல ராறணிசெஞ்‌ 
சடையாள ரரிவை பாகர்‌ 


கருணைநெடுங்‌ கடலான பெருமானார்‌ 
தாடொழுதார்‌ கதியை நாடின்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௬௩ 


மரணமிலா விமையவர்தம்‌ 
வானுலக மன்தே 
பொருணிறையு ஈர்ன்மறையோர்‌ 
புகலுமத்தாட்‌ பூவே. ௯௧ 


அருணை அதிரும்‌ கழலர்‌ - அருணடிரிப்‌ பதியிலுள்ள ௮௫ 
ரூங்‌ கழலரும்‌, ஆறு அணி செம்‌ சடையானர்‌ - கங்கா ஈநியைத்‌ 
தரித்த சிவர்த சடைமுடியை யுடையவரும்‌, அரிவை பாகர்‌ - 
உமாதேவியை யிடப்பாக,த்‌ இலுடையவரும்‌, கருணை கெடு கடல்‌ 
ஆன பெருமானார்‌ - பெரிய இருபா சமுத்கிமுமாண வெ 
பெருமானாமஅ, தாள்‌ தொழுதார்‌ - திருவடியை வணங்கணெவர்‌, 
சதியை நாடின்‌ - அடைதலை ஆராயின்‌, மரணம்‌ இலா இமைய 
வர்தம்‌ வான்‌ உலகம்‌ அன்று - மரித்தல்‌ இல்லாத தேவர்கள,க! 
விண்ணுலகம்‌ அன்‌ இ, பொருள்‌ நிறையும்‌ ஈான்மறையோர்‌ புக 
லும்‌ ௮ தாள்‌ பூவே - பொருள்‌ நிறைந்த நான்கு வேதங்களை 
யுணர்ர்‌த அர்‌ சணர்கள்‌ அஇக்னெற அர்த இருவடித்‌ தாமரை 
மலசேயாகும்‌. 

திருவடி யடைதலே வீடுபேறாதலின்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. 
வீடுபேறு சாயுச்சிய மென்ப. கருணை கெகெடல்‌, தாட்‌ பூ- 
உருவாம்‌. மரணம்‌ இலா என்றது இழிவுக்‌ குறிப்பு ; அவர்கள்‌ 
பல துன்பங்களும்‌ உடையவரென்பது பெற்றாம்‌. அது, 

 இயவசுரர்‌ பகையுண்டு செற்றமார்வ மிசவுண்டு 

கோயுண்டனங்க னாருண்டு ரோய்கட்‌ கெல்லாம்‌ தாயான 
காயமுண்டு கைதொழ வேண்டினருமுண்டு கற்பகத்தே 
மாயுச்‌ தன்மையுண்டானால்‌ வானோர்க்கென்ன வள 
என்னும்‌ பெருநீதிரட்டா னுணர்க. [னுண்டே.?? 
சாடின்‌ - செயின்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, 
அன்று - எதிர்மறைக்‌ குறிப்பு வினைமுற்று. ஏ - அசை நிலை. 
நிறையும்‌, புகலும்‌ - செய்யும்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டுப்‌ பெயமெச்சம்‌, 


௧௬௪ இருவருணைக்‌ கலம்பகம 


இ, சான்கடியாய்‌, முதலிரண்டடியும்‌, முதல்‌ நான்கு ருங்‌ 
காய்ச்‌சீர்களும்‌, எனைய மாச்‌சீர்களூமாய்‌ வந்த கழிரெடிலடிக 
ளாய்‌, பின்னிரண்டடியும்‌ சான்காஞ்சீர்‌ மாச்சீரும்‌ ஏனைய காய்ச்‌ 
ஒர்களுமாய்‌ வர்த அளவடி.களாய்‌, முன்னிரண்டடியும்‌ ஏரோசை 
யாய்‌, எனையடிகள்‌ வேறோசையாய்‌ வந்த வேற்றொலி 
வெண்டுறை. (௬௧) 

இரங்கல்‌ 
விநத்தக்‌ கலித்துறை 

பூவுண்ட விடையாளச ர௬ுனணாச லத்திசர்‌ 

பொன்மேருவாய்ப்‌ 

பாவுண்ட புகழாளர்‌ பிரியே னெனச்சொன்ன 

பருவத்திலே 

காவுண்டு குயிலுண்டு மயிலுண்டு இளியுண்டு 

கனிதூவுதே 

மாவுண்டு குருகுண்டு திருகுண்ட மனனுண்டு 


மறவாமலே. ௯௨ 


பூ உண்ட விடையாளர்‌ - பூமியை உண்ட திருமாலாகிய 
இடபவாகனத்தை யுடையவ. ராகிய, அருணாசலத்தீசர்‌ - அருணா 
சலேசுராத, பொன்‌ மேருவாய்‌ - பொன்மயமாகிய மேருமலை 
யிடத்‌ த, பா உண்ட புகழாளர்‌ - பாக்களால்‌ பாடப்பெற்ற 
புகழையுடைய தலைவர்‌, பிரியேன்‌ என சொன்ன பருவத்தில்‌ - 
உன்னைவிட்டுப்‌ பிரியேன்‌ என்று சொல்லிய காலத்தில்‌ சான்‌ 
முக, காஉண்டு - சோலை உள, குயில்‌உண்டு - குயில்‌ உள௮, 
மயில்‌உண்டு - மயில்‌ உள, ளிஉண்டு - இள்ளை யுள, கனி 
சொவு தேமா உண்டு - கனிகளைச்‌ சொரிகின்ற தேமாமரம்‌ 
உளது, குருகுஉண்டு - பறவை யுள, மறவாமலே திருகு 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௬௫ 


உண்ட மனன்‌உண்டு - மறவாமலே மாறுபாட்டைக்‌ கொண்ட. 
மனம்‌ உளது. 

தலைவன்‌ கூறியதற்குத்‌ தலைவி சோலை முதலியன சான்றாக 
வுள்ளனவெனச்‌ கூறினாளென்க. புலவர்‌ பலராலும்‌ பாடப்‌ 
பெற்ற பெருஞ்சிறப்பினர்‌ என்பாள்‌ பாவுண்ட புகழாளர்‌ எனக்‌ 
கூறினாளென்ச. பருவத்திலே.- ஏ அசைநிலை. மனன்‌ - மொழி 
யிறுதிப்‌ போலி. மறவாமலே - ஏ தேற்றம்‌. உண்டு - குறிப்பு 
வினைமுற்று. 

இக, முதல்‌ சான்கு£ர்‌ காய்ச்‌சீரும்‌, இறதிச்சீர்‌ கனிச்‌சீரும்‌ 
பெற்று வந்த விருத்தக்‌ கலித்துறை, (௯௨) 

பாங்கி வேறிவிலக்கிச்‌ செவிலியர்க்கு அறத்தொடூநிற்றல்‌ 
கலிவிநுத்தம்‌ 

வாங்குவில்‌ லேர்‌நுதல்‌ வயங்கு மாதரீ 

ரீங்வெ ளொருவர்கை யேட்டை வாங்கனு 

லாங்கடு வணிந்தவ ரருணை நாட்டிலே 

நீங்கண்மை யழிப்பத நீதி யல்லவே. ௯௩ 

ஆம்‌ கடு அணிந்தவர்‌ அருணை நாட்டில்‌ - தேவர்கள்‌ உயி 
மைப்‌ பருகும்படி யெழுர்ததாகிய விடத்தைக்‌ களத்திற்றரித்த 
சிவபெருமானாரது அருணகிரியையுடைய சாட்டில்‌ உள்ள, 
வாங்குவில்‌ ஏர்‌.அ.தல்‌ வயங்கு மாதரீர்‌ - வளைந்த வில்போன்ற 
அழகிய புருவம்‌ விளங்குகின்ற மகளிரே! ஈங்கு இவள்‌ 
ஒருவர்‌ கைஎட்டை வாங்கினால்‌ - பக்கலுள்ள இவள்‌ ஒருவரிடச்‌ 
இல்‌ சாதல்கொண்டால்‌, நீங்கள்‌ மையழிப்பது நீதியல்ல - நீங்‌ 
கள்‌ ஆட்டைக்‌ கொல்வது கியாயமன்‌ ற. 

ஓர்‌ உத்தம புருஷன்‌ பரிவாரத்‌ துடன்‌ வேட்டை யாடுதற்‌ 
கூப்‌ புறப்பட்டு வனத்துக்குச்‌ சென்‌ றவனாய்‌, ஓர்‌ உத்தம கன்னி 


தபர இருவரு க்‌ கலம்பகம்‌ 


டியும்‌ தோழியருடன்‌ பூக்கொய்து விளையாடுதற்‌ கென்று 
பப ்சோலையிற்‌ சேர்க்த வளவிலே, ஒவ்வொரு நிமித்தத்தால்‌ 
தோழியர்‌ பிரிய அச்சன்னிகை அங்குத்‌ தணித்து நின்ற சமயத்‌ 
இலே, ஒவ்வொரு நிமித்தத்தால்‌ பரிவாரங்கள்‌ பிரியத்‌ தனிப்‌ 
பட்டவனாய்‌ அப்புருஷன்‌ அங்கு வந்து சேர, இருவரும்‌ ஊழ்‌ 
வினை வசத்தால்‌ இங்கனம்‌ தற்செயலாய்‌ தரிடத்‌ திலே சர்‌ இத்து 
ஒருவரையொருவர்‌ கண்டு காதல்கொண்டு காந்தருவ விவாகக்‌ 
இரமத்தாற்‌ கூடி உடனே பிரிய, பின்பு மற்றுஞ்‌ சில களவுப்‌ 
புணர்ச்சிக்கு உரியவகைகளால்‌ அத்தலைமகளது கூட்டுறவைப்‌ 
பெற்ற தலைமகன்‌, பின்பு அவளை வெளிப்படையாக மணஞ்‌ 
செய்து கொள்ளுதற்‌ பொருட்டுப்‌ பொருள்தேடி வருவதற்காக 
அவளைப்‌ பிறிக்து செல்ல, அர்நிலையிற்‌ பிரிவாற்றாது மிக வருச்‌ 
“திய தலைமகளைச்‌ செவிவித்தாய்மார்‌ எதிர்ப்பட்டு அவளது 
வடிவு வேறுபாட்டை கோக்கி இவள்‌ இங்கனம்‌ மெலிதற்குக்‌ 
சாரணம்‌ என்னோ? என்று கவலையுற்றுச்‌ கட்டுவிச்சியைச்‌ குறி 
கேட்க, அவளும்‌ தன்‌ மரபின்படி ஆராய்ந்து இவளுக்கு முருகக்‌ 
கடவுள்‌ ஆவேரித்த தொழியப்‌ பிறிதொன்‌ அமில்லை என்றுகூற 
அத கேட்ட செவிலித்தாயர்‌, உடனே, தலைமகள்‌ பக்கல்‌ 
தமக்குள்ள அன்பின்‌ மிகுதியால்‌, ஏதேனும்‌ ஒரு தெய்வத்தை 
வழிபட்டாலும்‌ இவளை எஏயிர்த்திருக்கப்‌ பெறில்‌ அதுவே 
நமக்கு ஆத்ம லாபமென்‌ றெண்ணி, வழியல்லா வழியிலே 
யிழிக்து, அதற்குப்‌ பரிகாரமாச வேலனெனப்பட்ட வெறி 
யாட்டாளனை யழைப்பித்‌ து அவனைக்கொண்டு ஆடு பலியிடுதல்‌, 
கள்ளிறைத்தல்‌, இறைச்‌ அவுதல்‌, கருஞ்சோறு செஞ்சோறு 
வைத்தல்‌, ஆவேசம்‌ ஆடுவித்தல்‌ முதலிய காரியங்களை இடை 
விடாது ஒன்றன்மே லொன்றாகச்‌ செய்யத்‌ தொடங்க, 
சோயொன்றும்‌ மருந்தொன்று மாதலால்‌, தான்‌ காதலித்த 
புருஷோத்தமனான தலைமகன அ தகுதிக்கு எலாத அச்செயல்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௭௭ 


களை கோக்கித்‌ தலைமகள்‌ மேன்மேல்‌ மிசவருக்த, அவளது 
அுண்பத்தின்‌ மெய்க்காரணத்தை யறிக்த தோழி அச்சமயத்திற்‌ 
செவிலியரை நோக்கிச்‌ லெ கூறி வெறிவிலக்கிக்‌ தலைவியின த 
அன்பத்தின்‌ உண்மைக்‌ காரணத்தை யுணர்த்துகின்ற துறை 
இஃது ஆகும்‌. 

ஆடு பலிகொடுச்சலானது இவளுடம்பினின்று உயிர்‌ 
நீங்காதபடி செய்து மரண வேதனைப்படுகன்ற இவளைப்‌ பிழைப்‌ 
பிச்ச மாட்டாது என்ற பொருளை யுட்சொண்டு, “நீங்கண் மை 
யழிப்பஅ நீதியல்ல ? என்றாள்‌. தான்‌ கரையேறாதவன்‌ பிற 
மைக்‌ கரையேற்ற மாட்டாமை போல, கான்‌ கழுச்சறுப்புண்டு 
இறக்க ஆடு இவளுயிரைப்‌ பிழைப்பிக்சு மாட்டாதென்க : 
 வீழ்வார்க்கு வீழ்வார்‌ துணை ?? என்றபடி இறக்கிற தர்‌ 
உயிரோ மற்றோர்‌ இறக்றெ உயிரைக்‌ காத்தற்குத்‌ துணை 
யாகும்‌! 

மாதரீர்‌ என்பது மாதரார்‌ என்பதன்‌ விளி. ஆம்‌, இடைச்‌ 
குறை; அசைநிலையுமாம்‌. ஈங்கு - சுட்டு முதனீண்ட அ. அணிக்‌ 
தவர்‌ - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. வாங்கினால்‌ - ௪ இர்சாலச்‌ தெரி 
நிலை வினையெச்சம்‌, அழிப்பது என்னும்‌ பிற வினையைச்‌ கொண் 
டது. அல்ல - எதிர்மறைச்‌ குறிப்பு வினைமுற்று, 

இவள்‌ ஒருவர்‌ கையிலிருர்த தலைச்‌ சுவடியை வாங்கினால்‌, 
நீங்கள்‌ அவ்வேட்டிலிட்ட மையை அழித்துலிவெது நீதி யல்ல 
என வேறொரு பொருள்‌ படுதலும்‌ காண்க. 

இது ௪௬-ஞ்‌ செய்யுள்‌ போன்றதே. (௯௩) 


தலைவியைப்‌ புகழ்தல்‌ 
கட்டனைக்கலித்துறை 
அள்ளற்‌ கடல்விட நீங்கா தகண்ட சருணைவெற்பிற்‌ 
பிள்ளைப்‌ பிறையுஞ்‌ சிலையுமொப்‌ பா.ஐ,கற்‌ பேதைநல்ரைள்‌ 


௧௬௮ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


வள்ளைக்‌ குழைபொரு கண்ணுக்குத்‌ கோத்றம்பும்‌ வாரிதியுங்‌ 
கள்ளக்‌ கயலு மிராடியின்‌ மீனுங்‌ கடைப்பட்டதே. ௯௪ 


அள்ளல்‌ கடல்லிடம்‌ நீங்காச கண்டர்‌ - சேற்றையுடைய 
இருப்பாற்கடலிற்‌ பேன்‌ றியலிடம்‌ நீங்காத கண்டத்தையுடைய 
சிவபெருமா 5, அருணையவெற்பில்‌ - அருணடரிப்‌ பதியிற்‌ 
சேர்க்க மலையின்சண்‌, பிள்ளைபிறையும்‌ - இளஞ்சர்‌ இனையும்‌, 
சிலையும்‌ - வில்லையும்‌, ஒப்புஆம்‌ - ஒப்பாஇன்ற, அதல்‌-நெற்றியை 
யுடைய, பேதை நல்லாள்‌ - பெண்ணாகிய ஈல்லாளது, வள்ளை 
குழைபொரு கண்ணுக்கு - வள்ளையிலையை யொத்த காதைப்‌ 
பொருகின்ற நீண்ட கண்ணுக்கு, தோற்று - தோல்வி யடைக்‌ அ 
அம்பும்‌ - பாணமும்‌, வாரிதியும்‌ - கடலும்‌, கள்ளம்‌ கயலும்‌ - 
வஞ்சகம்‌ பொரும்‌ திய சேல்மீனும்‌, இராசியின்‌ மீனும்‌-இராசியி 
லுள்ள மீனமும்‌, சடைபட்டது - தாழ்மை யடைர்தது, 

இங்கனம்‌ தலைவன்‌ வேட்கை மிகுதியால்‌ தலைவியைப்‌ 
புகழ்ர்து கூறினானென்க, பாணம்‌ கம்மியனாற்‌ கடையப்பட்ட 
தென்றும்‌, கடல்‌ மர்தரடிரியாற்‌ கடையப்பட்டதென்றும்‌, கயல்‌ 
விற்பதற்காகக்‌ கடையிற்‌ டெப்பதென்றும்‌, மீனம்‌ இ.ராசிகளி 
ளிறுதிப்பட்டதென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்க. பிள்ளைப்‌ பிறை 
அட்டமி திதிச்‌ சர்திரன்‌. பிள்ளை ஈண்டு இளமையை 
உணர்த்தியது. அதல்‌ - புருவமுமாம்‌, பேதை - பெண்ணென்னு 
மாத்‌திமையாய்‌ நின்றது. நல்லாள்‌ - சன்மையைச்‌ தருகன்றவள்‌, 
ஆம்‌ - தொகுத்தல்‌. வள்ளை முதலாகுபெயர்‌. கொடியென்பாரு 
முளர்‌, பொருதல்‌-போர்‌ செய்தல்‌; அதாவது, அணாநரெற்றல்‌ ; 
அல்லது, காதளவு பொருக்கி நிற்றல்‌, இரா? - மேடமுதலிய 
பன்னிரண்டு இராசி. ஏ- அசைநிலை. கடைப்பட்டது எனத்‌ 
தனித்தனி முடிவு கொள்க. 


இது நேரசை முதலாய்‌ வந்த கட்டளைக்‌ கலித்துறை.(௧௪) 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௬௯ 


வலைச்சியார்‌ 
அறுகீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம்‌ 


தேவியிட மகலாத வருணஇரி 
வளகாட்டிற்‌ நெருக்க டோறு 
மாவிரத முனிவரெலா மயல்கூசக்‌ 
கயல்கூறும்‌ வலைச்சி யாரே 
காவிதிகழ்‌ வாவியிலே மீன்பிடித்த 
வருவோரைக்‌ கண்டோம்‌ கண்டோ 
சாவியெலாம்‌ பிடிக்திழுக்கு முமைப்போல 
வொருவரைக்கண்‌ டறிக்தி லோமே. ௯மி 
தேவி இடம்‌ அகலாத - உமாறெலியார்‌ இடப்பாகம்‌ இ 
னின்றும்‌ நீங்காத வெபிரான்‌ எழுர்தருளியிருக்றெ, அருணகிரி 
வளம்‌ சாட்டில்‌ - அருணகுிரியை யுடைய வளப்பம்‌ பொரும்‌ இய 
நாட்டிலுள்ள, தெருக்கள்‌ தோறும்‌ - வீிகளெல்லாம்‌, மா 
விரதம்‌ முனிவமெலாம்‌ - அரியவிரதங்களையுடைய முனிவர்கள்‌ 
எல்லாம்‌, மயல்கூ.ர - மயக்கமிகும்படி, கயல்‌ கூறும்‌ வலைச்‌ 
யாரே - மீன்விற்கும்‌ வலைச்சியாரே !, காவிதிகம்‌ வாவியில்‌ - 
குவளைமலர்கள்‌ பொருக்திய தடாகத்தில்‌, மீன்‌ பிடித்து வரு 
வோசைக்‌ கண்டோம்‌ - மீன்களைப்‌ பிடித்து வருகன்றவர்‌ 
களைப்‌ பார்த்துள்ளோம்‌, உமைபோல - உம்மைப்போல, கண்‌ 
டோர்‌ ஆவி யெலாம்‌ - பார்த்தவர்களது உயிரை யெல்லாம்‌, 
பிடித்திழுக்கும்‌ - பிடித்‌ திழுக்ன்‌ ஐ; ஒருவரை கண்டு அதிர்‌ 
'தஇிலோம்‌ - ஒருவரையாவ த பார்த்து அநறிந்திலோம்‌. 
மீன்‌ விற்கும்‌ வலையர்‌ மகளைக்‌ கண்டு காமுற்றவனொரு 
வன்‌, அம்மகளை முன்னிலைப்படுத்‌ இச்‌ சருங்காரமான வார்த்தை 
கள்‌ பேனெதாகச்‌ செய்யுள்‌ செய்வது, வலைச்சியார்‌ என்னும்‌ 
உறுப்புக்கு இலக்கணமாம்‌. இத காலத்தான்‌ மருவியது. 


௧௭௦ இருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


பிருங்கி முனிவர்‌ , வெபெருமானை யன்றித்‌ தன்னை வழி 
படாத காரணத்தான்‌, உமையம்மை அப்பெருமானை வேண்டி 
அவரது திருமேனியில்‌ இடப்பாகம்‌ பெத்றனளாதலால்‌ தேவி 
யிடமகலாத வென்றார்‌. 

மா - பெருமை ; ஈண்டு அருமையை யுணர்த்தியது. விர 
தங்களாவண : இண்ணவறஞ்‌  செய்வலெனவும்‌, இன்ன பாவ 
மொழுிவனெனவும்‌ ஹம்மாத்தலுக்கேத்ப வரைர்து கொள்வன. 
முணிவர்‌ - தவஞ்‌ செய்வோர்‌.  முணிவரெலாம்‌ மயல்கூரச்‌ 
சியல்‌ கூதும்‌?? என்றதனால்‌, இனிய மொழியும்‌ பேரழகும்‌ 
வாய்க்சவளென்பது பெற்றாம்‌. வலைச்யொரே - விளி. கூர- 
உறிச்‌ சொல்லடியாகப்‌ பிறந்த வினையெச்சம்‌. ஆவி யென்ப 
தற்குக்‌ குளமென்ற பொருளு முளதாதலை யறிக. அறிர்தி 
லோம்‌ - எதிர்மறை வினைமுற்று. ஏ - அசை. கண்டோர்‌ - 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. 

இத, நான்கு காய்ச்‌ ரும்‌ இரண்டு இயற்சீரும்‌ பெற்று 
வந்த அறு£ீர்க்கழிரெடிலாரிரிய விருத்தம்‌. (௬௫) 


இதுவுமது. 
இநுவிகற்பநேரிசைவேண்பா 
மேலா றணிசடையார்‌ வீறருணை வீதியிலே 


மாலாக வந்த வலைச்சியசே--காலா 
மிருவரா லுங்காட்டும்‌ யான்பிடிக்கக்‌ காத 
லொருவரா லுந்திரு மோ. 


மேல்‌ ஆறு அணிசடையார்‌ - ஆகாய கங்கையை அணிந்த 
சடையினையுடைய இவபிரானா ரத, வீறு அருணை வீதியில்‌ - 
பெருமை பொருக்திய அருணடுரிப்‌ பதியிலுள்ள வீதியி 
னிடத்து, மால்‌ஆக வச்த வலைச்சியரே - கண்டோர்‌ மயக்க 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௪௧ 


முூறும்படியாக வச்சு வலைச்சியாரே ! காதல்‌ ஒரு வராலும்‌ 
தருமோ - என்னுடைய ஆசை ஒரு வசால்‌ மீனாலுர்‌ தருமோ 
(£ீராதாதலால்‌), யான்‌ பிடிக்க - சான்‌ பிடிப்பதற்கு, கால்‌.ஆம்‌ 
இருவராலும்‌ காட்டும்‌ - கால்வாயிலுள்ள இரண்டுவரால்‌ மீன்‌ 
களையும்‌ சாட்டும்‌, 

காதல்‌ ஒருவராலும்‌ தருமோ - என்னுடைய காதல்‌ வேறு 
ஒருவசாலுக்‌ ருமோ (தீராதாதலால்‌), யான்‌ பிடிக்க - சான்‌ 
பிடிக்க, கால்‌ஆம்‌ இருவராலும்‌ காட்டும்‌ - உமது கால்களாகிய 
இரண்டு வரால்‌ மீன்களையும்‌ காட்டும்‌ என இருபொருள்‌ 
கொள்க. காலிற்கு வசால்‌ மீனை உவமையாகக்‌ கூறுதல்‌ மரபு ; 
ஈண்டு உருவகமாக உரைத்தா ரெண்க. 

மேல்‌ - மேன்மையுமாம்‌. வீறு - பிறிறொன்றற்‌ இல்லாத 
பெருமை. வீதியிலே - ஏ அசைநிலை. மால்‌ - பெருமையுமாம்‌. 
இரு - இரண்டென்னும்‌ எண்ணின்‌ விகாரம்‌. காட்டும்‌ - செய்யு 
மென்‌ முற்று, பிடிக்கச்‌ காட்மென்க. தருமோ - த எதிர்‌ 


மறை. 
இத காள்‌ என்னும்‌ வாய்ப்பாட்டான்‌ முடிர்த இருவிகற்ப 
நேரிசை வெண்பா. (௯௬) 


செவிலி நற்றாயைத்‌ தேற்றல்‌ 
எண்கிர்க்கமிநேடிலாசிரியவிநுத்தம்‌ 
ஒருவ சாலுமணு காத நாளிலே 
யுயிரி ணனைவொரு கேள்வ னாசையான்‌ 
மருவி னுலுமென தாகு நாளையே 
வழிக டோறுமினி நாடி மீளலே 
கருணை நீதிமனை பேணு மாதுடன்‌ 
கடல்க ளேழுமலை யேழு மேழுமா 
வருணர்‌ குழுமுல கேழு மேழுமா 


வருணை நாதர்சர பாவ தராமே. ௯௬௭ 


வல இிருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


ஒருவராலும்‌ அணுகாத நாளில்‌ - ஒருவராலும்‌ செல்ல 
முடியாத காலத்தில்‌, உயிரின்‌ ஆன ஒரு கேள்வன்‌ ஆசையால்‌ 
மருவினாலும்‌ - உயிரை யொத்த ஒரு ஈாயகன்‌ மீது வைத்த 
ஆசையினால்‌ அவனுடன்‌ சென்றாலும்‌, காளையே - ஈாளைய 
தினமே, மாஅடன்‌ கருணை நீதி மனை பேணும்‌-தலைவன்‌ மணக்து. 
நமது மகளோட கருணையாலும்‌ நீதியாலும்‌ இல்லறத்தை 
விரும்பி ஈடத்‌ துவான்‌, (அஅவேயன்றி) கடல்களேமும்‌ - சமுத்‌ 
தரங்கள்‌ ஏழும்‌, மலையேழும்‌ - மலைகள்‌ ஏழும்‌, ஏழுமா அருணர்‌ 
சூழும்‌ உலகு ஏழும்‌ ஏழும்‌ ஆம்‌ - சப்தமா என்னும்‌ குதிரையை 
யுடைய சூரியர்கள்‌ சூழ்கன்ற உலகம்‌ பதினான்கும்‌ ஆகிய, 
அருணை சாதர்‌ சரப அவதாரமே - அருணாசலேசுர.ரது சரப 
அவதாரத்தின்‌ இருதலையைப்‌ போல இயைக்து பிரியாது வாழ்‌ 
வார்கள்‌. (ஆதலால்‌) , இனி வழிகள்தோறும்‌ காடிமீளல்‌ ௮௮ 
என்‌ அகும்‌ - இனிமேல்‌ வழிகள்‌ தோறும்‌ ஈம்மகளைத்‌ தேடிச்‌ 
சென்று திரும்புதலாகிய அச்செயல்‌ யாது பயன்‌ தரும்‌ ? 

தலைவியின்‌ உடன்போக்குக்‌ கருதித்‌ தேடி வருந்திய ஈற்‌ 
ராய்க்கு, செவிலி நிகழ்வு கூறித்‌ தேற்றிய தென்க. 

இனி வழிகள்‌ தோறும்‌ நாடிமீளல்‌ என தாகும்‌ - இனிமேல்‌ 
வழிகடோறும்‌ தேடிச்சென்று திரும்புதல்‌ என்னுடைய தொழி 
லாகும்‌, எனச்செவிலி தன்னுடைய தொழிலாகக்‌ கூறித்‌ தேற்‌ 
தினா ளெனினுமாம்‌. இப்பொருட்கு (ஆனாலும்‌ அத்தலைவன்‌) 
மாதுடன்‌ கருணை நீதி மனை பேணு மென்க. 

ஒருவராலும்‌ அணுகாத காள்‌ - ஈள்ளிரவு. ஆன - உவம 


உருபு. காணிலே எனவும்‌ பாடம்‌ ; இதற்குப்‌ பாலை நிலமெனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க. மருவுதல்‌ - தழுவுதல்‌; ஈண்டு செல்லு 
திலின்‌ மேற்று, காளையே - ஏதேத்றம்‌. உடன்‌ - மூன்றாம்‌ வேற்‌ 
அமைச்‌ சொல்லுருபு. 


கடல்கள்‌ ஏழாவன : உப்பு, கருப்பஞ்சாறு, கள்‌, கெய்‌, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௭௩ 


தயிர்‌, பால்‌, ஈன்னீர்‌. மலைகள்‌ ஏழாவன : கைலை, இம௰ம்‌, 
மந்தரம்‌, விந்தம்‌, நிடதம்‌, எமகூடம்‌, நீலகிரி. ஏழுமா - ஏழு 
குதிமைக ளென்பாரு முளர்‌. அருணர்‌ பன்னிருவ ராவார்‌ ; 
வைகத்தன்‌, விவச்சுதன்‌, வாசன்‌, மார்த்தாண்டன்‌, பாற்க ரன்‌, 
இரவி, உலோகப்பிரகாசன்‌, உலோகசாட்டு, இரிலிக்செமன்‌, 
ஆதித்தன்‌, திவாகரன்‌, ௮ல்கசமாலி. உலகம்‌ பதினான்காவண : 
பூலோகம்‌, புவர்லோகம்‌, சுவர்லோகம்‌, மகர்லோகம்‌, சனலோ 
ஈம்‌, தவலோகம்‌, சம்‌ யெலோகம்‌ எண மேலுலகங்க ளெழும்‌ ; 
அதலம்‌, விதலம்‌, சகலம்‌, கராதலம்‌, இரசாதலம்‌, மமாதலம்‌, 


பாதலம்‌ எனல்‌ இழுல௰ங்களே முமாம்‌. 


கடல்கள்‌, மலைகள்‌, உலைவ்சுன்‌ அயெ அருணேச பென்ற 
தால்‌ எல்லாப்‌ பொருளுமாயுன்னவென்ப ர அருங்னிட சம்ப 
அவதாரம்‌-சரபாவதாரம்‌ வடமொழிப்‌ புணர்ச்‌0, அவதாரமே 


ஏ தேற்றம்‌. இனி, சரபாவதாமம்‌ போலை தமக்கு கிகராவா 


சொருவருமின்றி வாழ்வா ரெனினுமாம்‌. இவ்வவைதாரம்‌, இரு 
மாலாயெ ஈ.ரசிம்மத்தை யடர்ப்பதற்குச்‌ சிவபெருமா னெடுத்த 
வடிவம்‌. கருணை - இரக்கம்‌. நீதி - முறைமை. 
இஅ ஒன்று ஐர்‌.த சீர்கள்‌ புளிமாச்‌. சீரும்‌, இரண்டு ஆஅ 
சீர்கள்‌ கூவிளங்காய்ச்‌ சீரும்‌, மூன்று எழு சீர்கள்‌ தேமாச்‌ 
ஒரும்‌, சான்கு எட்டு £ர்கள்‌ கூவிளச்‌ ரும்‌ பெற்ற வந்த எண்‌ 
சீர்ச்‌ கழிகெடிலாசிரிய விருத்தம்‌. (௧௭) 
வண்டோச்சி மருங்கணை தல்‌ 
அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிரு ந்தம்‌ 
காரிலங்கு மறைமுடி.வி னடி.த்‌,கழுளூ 
மருணேசர்‌ தமது நாட்டி 
னரியர்மேன்‌ மனம௫ழு மளியினங்கா 
ளொருவார்த்தை ஈவிலக்‌ கேள்‌ 


௧௭௪ திருவருணேக்‌ கலம்பகம்‌ 


சேரிருக்குங்‌ கைதையெலாஞ்‌ சோறிருக்க 
கீரிருக்கு மிடங்க டோறும்‌ 
வேரிமலர்‌ த்‌ தேனிருக்க விவர்கூழை 
விரும்பிக்‌ தேன்‌ விழுகன்‌ தீரே. ௯௮ 
; மறை முடிவில்‌ - தொடர்ச்சியாக விளங்கு 
இல்‌, ஈடித்தருளும்‌ அருணேசர்‌ தமது நாட்‌ 
கருரூன்ஐஉ அருணாசலேசுரரது காட்டின்கண்‌, 
காசியர்மேல்‌ மனம்‌ மகிழும்‌ அளியினங்காள்‌-பெண்களினிடத்த 


மண மடுழ்ச்யெடைன்ற வண்டுச்‌ கூட்டங்களே ! ஒரு வார்த்தை 
ஈவில கேளீர்‌ - யான்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்லச்‌ கேளுங்கள்‌, 
நீர்‌ இருக்கும்‌ இடங்கள்தோறும்‌ - நீங்கள்‌ வ௫க்‌இன்ற இடங்கள்‌ 
எல்லாம்‌, ஏர்‌இருக்கும்‌ கைதை எலாம்‌ - எழுச்சியை யுடைத்தா 
யிருச்சன்ற தாழைகளில்‌ எல்லாம்‌, சோறு இருக்க - மகரந்தம்‌ 
இருக்க, வேரிமலர்‌ தேன்‌ இருக்க - வாசனை பொரும்‌ இய மலர்‌ 
களின்‌ தேன்‌ இருக்க, இவர்‌ கூழை விரும்பி ஏன்‌ வந்து விழு 
இன்தீர்‌ - இத்தலைவியரது கூக்தலை விரும்பி யாது காரணம்‌ 
கருதி வர்‌ விழுகின்‌ நீர்கள்‌ ? 

இச்சவி, தலைவன்‌ தலைவியைத்‌ இிண்டுவதற்‌ குபாயல்‌ கருதி 
அவள்‌ கூர்தவிலிருக்கன்‌ற வண்டுகளை கோக்க இவள்‌ சிற்றிடை 
பாரம்‌ பொறாது இற்றுவிம்‌ ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ விலகிப்‌ 
போகவேண்டுமெனக்‌ கூறித்‌ தலைவிமருங்‌ கணைதலாகக்‌ கூறி 
யது என்க. இதனை மெய்தொட்டுப்‌ பயிறலெனவுவ்‌ கூறுப. 

சோறிருக்கும்போ.து கூழையேன்‌ விரும்புணன்‌ நீர்‌ வேண்‌ 
டாவென விலக்கியவாறாக வேறுமொரு பொருள்‌ தோன்‌ அதல்‌ 
காண்க. 

தார்‌-வரிசை எனவே தொடர்ச்சி யென்றவாறாம்‌. மறை- 
மறைந்த பொருளுடையது எனக்‌ காரணக்‌ குதி, மறை-முத 
ஊிலைத்‌ தொழிற்பெயமாகக்‌ கொண்டு இறைவன அ ஐக்தொழிலி 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௭௪௫ 


லொன்று என்பாருமுளர்‌. தம்‌-அசைகிலை. காரியர்‌-காரத்தை 
யுடையவர்‌ ; காரம்‌-அன்பு. அளியினங்காள்‌-விளி. கேளீர்‌-முன்‌ 
ிமப்‌ பன்மை வினைமுற்று. ஏர்‌ - அழகுமாம்‌. மகரர்தம்‌- பூர்‌ 
எட ஏ-அசைநிலை. 
இத, ௯௫-ங்‌ சவி போன்றதே, (௬௮) 
பாங்கி தலைமகளவயவத்தருமை சாற்றல்‌ 
அறுகீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 
ஏமகெடுஞ்‌ சீலைவளைக்க பெருமானா 
ரருணகிரி யிறைவர்‌ நாட்டிற்‌ 
ருமரைமண்‌ டபத்தறையு மடக்தையிடை 
யெழுதவென்றாற்‌ தலைவ னாசே 
மாழுயற்கொம்‌ பினிலேறி விச ம்பலரைப்‌ 
பறித்‌அமுனம்‌ டிவி லாதோ 
னாமைமயிர்க்‌ கயி.றகொடு தொடுத்தணிந்த 
புதுமையினு மருமை யாமே, ௯௯. 


தலைவனாமே-தலைவரே !, எமம்கெடு சலேவளை த்த பெருமா 
ஞர்‌-பொன்‌ மயமாகிய நீண்ட மேரு மலையை வில்லாக வளைத்த 
தலைவராகிய, அருணரிரி இறைவர்‌ சாட்டில்‌-அருணடிரீசுரா த 
நாட்டின்கண்‌, தாமரை மண்டபத்து உறையும்‌ மடர்தை- 
தாமரை ம்லராயெ ஆலயத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற இலக்குமி 
தேவியை யொத்த தலைவியினஐ, இடை எழுத என்றால்‌. 
இடையை எழுதவேண்டுமென்றால்‌, முனம்‌-முன்னே, வடிவு 
இலாதோன்‌-உருவமில்லா தவன்‌, மாமுயல்‌ கொம்பினில்‌ ஏறி- 
பெரிய மூயலினது கொம்பினில்‌ ஏறி, விசும்பு அலரைப்‌ 
பறித்து-ஆகாயப்‌ பூவைச்‌ கொய்து, ஆமை மயிர்‌ கயிறுகொடு 
தொடுத்து அணிர்த-ஆமையின்‌ மயிர்க்‌ கயிற்றினால்‌ தொடுத்‌ நம்‌ 


௧௭௬ திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ 


தரித்துக்கொண்ட, புஅமையினும்‌ அருமையாமே-அஇிசயத் தி 
னும்‌ அருமையுடையதாகும்‌. 
தோழி தலைவனை கோக்க இத்தலைவியின அ அவயவங்களை 
யெல்லாம்‌ எழுதினாலும்‌ இடையை எழுத முடியாதென முயற்‌ 
கொம்பு முதலிய இல்பொருளுவமை கூதி அதனினும்‌ அருமை 
யுடைத்தாமென்று கூறினா. ளென்சு. மண்டபம்‌-தேவாலயம்‌. 
பேமழகுடைமை பற்றி இலக்குமியென உருவூத்தா ளென்க. 
மடந்தை - பருவங்‌ குறியாது பெண்மாத்‌திரையாய்‌ நின்றது; 
என்னை? மங்கைப்‌ பருவமுடையவ ளாதல்பற்றி யென்சு. 
தலைவனாரே - விளி. முனம்‌ - தொகுத்தல்‌; காலத்தைச்‌ குறித்‌ 
தத. ஏ-அசைநிலை. கொண்டு என்னும்‌ மூன்றாம்‌ வேற்றுமைக்‌ 
கருவிப்‌ பொருள்குறித்து வருஞ்‌ சொல்லுருபு கொடு என 
விகா.ரப்பட்ட த. 
இது முற்செய்யுள்‌ போன்றதே. (௯௯) 
இறைவி கையுறையேற்றமை 
பாங்கி யிறைவர்க்குணர்த்தல்‌ 
கட்டளைக்கலிப்பா 
ஆர்வ லர்க்க[ழி யாவச ஈல்குவா 
சத்த னாரு ணாபுரி வெற்பரே 
பார்வி யப்புற நீர்‌ தரு மாமணி 
பட்ட பாடு பகர்க்திட லாகுமோ : 
கார்கு ழற்கு முடிமணீ யாயிரு 
கண்கண்‌ மீதுறு கண்மணி யாய்முலை 
சேர்த லுற்ற பொழுதிரு குன்றிலுஞ்‌ 
- சென்று லாவுக்‌ தினமணி யானதே. ௧௦௦ 
ஆர்வலர்க்கு அழியாவரம்‌ ஈல்குவார்‌ - அன்பர்களுக்கு அழி 
யாத வரத்தைக்‌ கொடுக்கின்‌றவராடிய, அத்தனார்‌ - பரமேசுர 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௭௭ 


மத, அருணாபுரி வெற்பரே - அருணாபுரியிலுள்ள மலைக்குத்‌ 
இவர 1 நீர்‌ கார்குழற்கு பார்‌ வியப்புற தரு மாமணி - நீவிர்‌ 
பீமா போன்ற கூர்தலையுடைய தலைவிக்கு உலகத்‌ திலுள்ளவர்‌ 
அள்‌ அ.இசயமடையும்படி. கையுறையாகக்‌ கொடுத்த பெருமை 
மபாருர் திய மணி, பட்டபாடு - அடைர்த பாட்டை, பகர்ர்‌ 
டல்‌ தருமோ - என்னால்‌ கூறுவதற்கு முடியுமோ? முடிமணி 
ய்‌ - சிரோரத்தினமாய்‌, இருகண்கள்‌ மீதுறு கண்மணி ஆய்‌ - 
இரண்டு சண்களினிடத்துப்‌ பொருர்திய கருவிழியாய்‌, முலை 
மிடிர்குல்‌ உற்றபொழுது - தனங்களை அடைர்தபோது, இரு 
குன்றினும்‌ சென்று உலாவும்‌ - உதயகிரி அத்திரி ஆகிய 
இண்டு மலைகளினும்‌ போய்‌ உலாவுகின்ற, தினமணி ஆனது - 
சூரியனாயிற்று. 


கையுறையாகச்‌ கொடுத்த மணியைத்‌ தலைவி விரும்பி முடி. 
யிலும்‌ கண்ணிலும்‌ முலையிலும்‌ வைத்தாளென்னுங்‌ குறிப்புத்‌ 
தோன்ற, தலைவனிடம்‌ பாங்க உரைத்தமை யறிக. 


ஆர்வலர்‌ - பண்படியாசப்‌ பிறந்த உயர்‌ இணைப்‌ பலர்பாற்‌ 
படர்க்கைப்‌ பெயர்‌. ஆர்வு பகுதி, அர்‌ பலர்பால்‌ விகுதி, 
அல்‌ சாரியை. அழியா - ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயமெச்சம்‌. 
ஈல்குவார்‌ - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, அத்தன்‌ - கடவுள்‌. வெற்‌ 
பரே - விளி; மலையிலுள்ள தலைவரே யெனினுமாம்‌. பார்‌ - 
இடவாகுபெயர்‌. வியப்புறுதல்‌ - தாம்‌ என்றங்‌ காணாத ௮௫ 
மையினால்‌ என்க. மணி - இரத்தினம்‌. பாடு - பெருமை ; 
அன்றி, கேடென்று கொண்டு முன்னர்‌ அச்சர்‌ தோன்றும்படி. 
கூறிப்‌ பின்‌ ம௫ூழ்வித்தலுமாம்‌. ஆகி யென்பது - ஆய்‌ என 
விசாரப்பட்டது 5 கம்பராமாயணம்‌ குளாமணிப்படலம்‌ 


200-வ செய்யுளை ரோக்குக. 


௧௭௮ இருவருணேைக்‌ கலம்பகம்‌ 


உறுகண்மணி - வினைத்தொகை. இனமணி - நாடோறும்‌ 
தோன்றுகின்ற இரத்தினம்‌ போல்வது எனக்‌ காரணக்‌ குறி, 
கார்குழல்‌-உவமத்தொசைப்புறத்துப்‌ பிறக்க அன்மொழித்‌ 
தொகை. ஆனத-அஃறிணையொன்‌ றன்பாற்‌ படர்க்கை யிறக்த 
காலத்‌ தெரிநிலை வினைமுற்று; ஆ பகுதி, து ஒன்றன்பால்‌ 
விகுதி, ன்‌ இறர்சகால இடைகிலை, அ சாரியை, ஏ- ஈற்றசை. 
சேர்தலுற்ற என ஒருசொன்னீர்மைத்தாய்‌ வந்தது. 


இது, எ௩-ங்‌ சவி போன்ற கட்டளைக்கலிப்பா, (௧00) 


இவ்வுமையில்‌ செய்யுட்களின்‌ மூதலடிக்குக்‌ கூறிய இலக்‌ 
கணத்தில்‌ மாச்சீர்‌ விளச்‌சீர்‌ இரண்டும்‌, காய்ச்சீர்‌ கனிச்சீர்‌ 
ஈான்கும்‌ வருமிட.ங்களில்‌ இவற்றுள்‌ ஒன்றே காட்டப்பட்டிருப்‌ 
பினும்‌ இவ்வகையுள்‌ பிற£ர்கள்‌ வருதலும்‌, கட்டளைச்‌ கலிப்பா 
விலும்‌ அஃதொத்த ஒருசார்க்கவிவிருத்தத்திலும்‌ கூவிளத்‌ 
தற்குத்‌ தேமாங்காயும்‌, கூவிளம்‌ கூவிளத்திற்குத்‌ தேமா 
கருவிளமும்‌ வருதலும்‌, ஐர்‌து ரோன்‌, முதல்‌ ஈான்கு ரும்‌ 
இயற்சீராகவும்‌ இயற்சீர்‌ வெண்டளையாகவும்‌ கடையொருசீர்‌ 
விளங்காயாகவும்‌ அமை௨தாகிய கட்டளைக்‌ கலித்துறையில்‌ 
விளம்வருமிடத்து மாங்காயும்‌ விளங்காய்‌ வருமிடத்து 
அஃகொத்ததென்‌ றெண்ணப்படும்‌ மாங்கனி மாக்தண்பூவும்‌ 
வருதலும்‌, சர்தப்பாக்களில்‌ தர்தன முதலிய சக்தங்கள்‌ 
வருமிடங்களில்‌ தானன முதலிய சச்தங்கள்‌ வருதலும்‌, பெயர்‌ 
மாத்திரத்தான்‌ சுட்டப்பட்ட சல பாச்களுக்கும்‌ பாவினவ்‌ 
களுக்கும்‌ அவ்வவற்றின்‌ இயல்பு இலக்கண நூல்களில்‌ வருதலும்‌, 
அகத்திணைக்‌ குரியவாகய லெ செய்யுளுறுப்புச்கள்‌ அவ்வுறப்புக்‌ 
களோடு பொருக்தும்‌ புறத்திணைக்கு வருதலும்‌, உரையில்‌ 
விரித்துச்‌ கூறிய உவமை உருவகம்‌ லேடை முதலிய அணி 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௭௯ 


களின்‌ தன்மைகள்‌ இலக்கண நூல்களில்‌ வருதலுங்‌ சண்டு 
கொள்க. 


திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ ழலழம்‌ உரையும்‌ 
முற்றுப்பெற்றன. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌ 


தருணத்‌ தியைபல்‌ 
வருணச்‌ சிறுவருக்‌ 
கருணைக்‌ கலம்பகங்‌ 
கருணைக்‌ கடலகம்‌. 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்‌ பகராதி 


என்று. 
எகார்புன 
ஏமகெடு 
ஏறுடை 
ஒருவா 
ஒன்‌ ம 
கங்கை 


கண்ணரு 
கருணையமுஃ 
காணம்பம 
கார்வம்‌ 
காலிற்றுல 
காலையு 
குழை 
கூத்தாட 
கையடைந்த 
கொண்ட 
சுகமே 
சேணார்‌ 
சைவத்தின்‌ 
சொர்க்க 
சொல்லாடி 
சொல்லார்‌ 
தகனமுஅ 
தடனாக 
தனையிரு 
தாமணி 
தாரிலங்‌ 
தில்லைமன்‌ 
தினைப்போ 


பக்கம்‌ 
கடு௦ 
௮௧ 
கடு 
௧௯௩. 
௪௪௧௪ 
௧00 
க்க 


ிண்டரிய 
சேவியிட 
ஈதியைச்‌ 
நரகவா 
ஈாகமெ 
நாராயண 
நிச்சனம்‌ 
நிடாழி 
கெற்றிமீது 
பண்ணிறர்‌ 
ப. ரவைபொ 
ப.ரவையா 
பாணார்‌ 
பாதமெம 
புடைசெறி 
புயர்தழு 
பூவுண்ட 
பைங்கட 
போகம்‌ 
போதற்கு 
போர்தபோ 


மணிகொண்ட 
மதுவானி 
மலரிதழி 
மலைமேன்‌ 
மலையாச 
மழலைமொழி 
மறைக்க 
மாலையெ 
மானென்‌ 
முத்தமிழ்‌ 
மேலாடை 
மேலாறணி 
யாதவர்‌ 
வசிகமம்‌ 
வமைக்க 
வாங்கு 
வாய்ந்த 
வீரத்தை 
வீரனை 
வெற்றி 
வேத அவல்‌ 


பக்கம்‌ 


ககக 
௧௪௩ 
௧௧௫ 
௧௨௪ 
EE} 
» 


வரி 


கட 


பிழை அருத்தம்‌ 


பிழை 
தலங்களூ அ 
சக்கரத்தையும்‌ 
மருந்தா 
னச்சம்‌ 
யுருவம்‌ 
மான அ 
சன்கமன்‌ 
எடுப்பதற்கு 
ஊன்‌ எலும்பு 
பருமை - 
மகங்‌ 
தனது 
வருணம்‌ 
வருணம்‌ 
இரிப்பினால்‌ 
கீசகனை 
கூறும்‌ 
எண்‌ 
அதுர்சக்‌ 
சோணாசலேசரர்‌ 
வசக்த.ராயர்‌. 
தலைவன்‌ 
சித்தரேம்‌ 
தலைவியைப்‌ புகழ்தல்‌ 
மன 
தாம்‌ 
அ- 


| கொள்ளும்‌ 


போல 

போல 

உதிர்‌்ன்ற பனிக்‌ 
கால மென்க 


திருத்தம்‌ 

தலங்களுள்‌, இது 
சக்கரத்தை 
மருந்தா, புனிதா 
னெச்சம்‌ 
யுருவமும்‌ 
மானாசது 
சங்கரர்‌ 
ஸிச்சை யெடெ்பதற்கு 
கண்‌ என்பு 
பருமை, 
மதம்‌ 
தமது 
அருணம்‌ 
அருணம்‌ 
சிரிப்பினால்‌, 
ககனமுத்‌ 
கூறுப. 
அறு 
அறுசீர்க்‌ 
சோணாசலேசர்‌ 
வசர்தராயர்‌ என. 
தலைவர்‌ 
இத்தர்‌ 
உருவெளிகண்டு கூறஃ 
மல 
ஆம்‌ 
ஏ- 
கொள்ளும்‌ ; 
போலவும்‌ 
போலவும்‌ 
எண்ணும்மைகள்‌ 

தொக்கன. 


பக்கம்‌ வரி பிழை இருத்தம்‌ 
௧௨௪| ௧௮] அண்பொடி. அண்பொடி, பூந்தாது. 
௧௯| உதிர்கன்றத - அஃ | உதிர்ன்ற - உதிர்க்‌ 


திணைப்‌ பலவின்‌| இன்ற என்னும்‌ பிற 
| பாத்‌. படர்க்கை] வினை தன்‌ வினையாய்‌ 


விளைமுற்று; அன்‌| வச்சது.  பாணங்க 
சாரியை குறைக்‌ னாகிய மலர்களி 
தன. னின்றும்‌ உதிர்கின்ற 


எனத்‌ தன்வினையா 
கக்‌ கொள்ளினுமாம்‌. 


ச௨௫| கக. கெ டிப் பொருள்கள்‌ கொள்‌ 
ளினுமாம்‌. 

க௨௮| ௨ட௫ கலித்துறை, கலிப்பா 

க௩க ௫| உன்றன்‌ உன்றன்‌ அன்பன்‌ 

௧௩௯ ௨| தலைமகளிடத்‌ தலைமகனிடத்‌ 

௪௪௫। ௧௦| தனக்கு தமக்கு 

௧௪௯ ௯ ணாக்க ணோச்ச 

௧௭! ௧௨ | முதற்‌ முற்‌ 


௮-வது பக்கம்‌ 27-வது வரியில்‌, அமைத்தருளிய, என்ப 
தற்குப்பின்‌, ஒர்‌-தெப்பாயெ, என்றும்‌, ௩௨-வது பக்கத்‌இிறுதி 
யில்‌, தத்தன தனதன தந்தன, தத்தன தனதன தந்தன, தத்‌ 
தன தனதன தந்தன, தனதானா, என்னுஞ்‌ சர்தக்‌ குழிப்புக்‌ 
கேற்ப £ீர்பிரித்‌துக்கொள்க என்றும்‌, ௫-வது பக்கம்‌ ௭-வது 
வரியில்‌, இன்மை, என்பதற்குப்பின்‌ இல்லாத - அப்போது 
அங்கு இல்லாத, என்றும்‌, ௭௨-வது பக்கம்‌, ௨௩-வது வரியில்‌, 
முதலாகுபெயர்‌ என்பதற்குப்பின்‌, தான்‌ - 'அசைரிலை, என்றும்‌ 
பெய்த படி.த்துக்கொள்க, 


The Progressive Printers, Madras. 


௮ 


1. சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌, 
6, பவழக்காரச்‌ தெரு, சென்னை, 


2. ஆசிரியர்‌ நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌, 5 
58-56, பவழக்காமத்‌ தெரு, சென்னை, 
ர்‌ 
8. சி, வி, ஜம்புலிங்கம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ 
20, காரணேஸ்வரர்‌ சோயில்‌ செரு; 
மயிலர்ப்பூர்‌, சென்னை. 


